


ЛУЧШ1П ПОДАРОКЪ къ 
ПРАЗДНИКУ Б У Т Ы Л К А РЕВЕЛЬСКОИ водки или зубровки 

Въ продаж* во всъхъ лучшихъ магазинахъ и ресторанахъ 
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| Américain Pressing et Teinturerie Fine f 
E 26, Rue Hermel, 26 — PARIS - 18e (en face de la Mairie et du métro Jules-Joffrin) § 

§ NETTOYAGE Ä П Е С E T RE2'PiX.&fê 
[Sys tème a m é r i c a i n 1932] 

iÄGE VA PEU 

de VETEMENTS 
Hommes et Dames 
au lieu de 20 frs. 12 50 

= ГОВОРЯТЪ ПО РУССКИ. 

Téléphonez : 
NORÖ 62-14 

Livraison à domicile 

NETTOYAGE et PRESSAGE 
de Chapeaux 

au lieu de 10 francs 7 50 

ГОВОРЯТЪ ПО РУССКИ E 
^l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l t l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l t l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l f r : 

Дешево и элегантно 
M. Neumeister B U E P I E R R E E (Square du Temple) . 

T E L . A R C H I V E S 25-47. 

Старъйшая солидная и известная въ Париж* фирма. 
ОГРОМНЫЙ ВЫБОРЪ ГОТОВАГО МУЖСКОГО ПЛАТЬЯ. 

РЯГППАЛЯШЯ Пальто и костюмы шитые на заказъ у лучшихъ 
гЯЧ11|ШДДЖЯ Парижскихъ портныхъ и не взятые заказчиками. 

По воскрес, магазинъ открыть до 12i ч. дня 

Institut de Beauté Phyl. Earle 
58, av. Tokio. Окснч. пслуч. дипл. Рус. льгот, усл. Нов. мет. англо-амер. массажа, л*ч . деф. 
кожи, волосъ, э.тектр. Манн к., пелик., окрас, волосъ, maquill.; гриммъ театр. Лекщи г. г. 

врач. СПР. 10-12 Ч. у ДИР. Mme A L E X , 122, Bd M U R A T . Aut. 91-50 

Русская Нормальная Консерваторш 
C O N S E R V A T O I R E N O R M A L RUSSE. 

67-69, Rue de Douai (Place Clichy). Paris (9') 

Директоръ E. О. ГУНСТЪ. Вице-Директоръ Ф. С. АКИМЕНКО. 
Канцеляр1я открыта ежедн., кр. пр 11-1 ч. д. Пркмъ въ теч. всего учебн. года 

Возобновленъ прЕемъ учащихся на всъ отдъ.ты 
Курсовъ заочнаго преподаважя на русскомъ и французскомъ языкам, 

I N S T I T U T DU G E N I E C I V I L 
108, rue Championnet. P A R I S (18) 

По окончанш выдаются дипломы техника,пом. инженера и инженера отъ 

ECOLE DE GENIE CIVIL 
находящ. подъ ггокровите.тьствомъ французского правительства 

Программа высылается безп.татно. Личныя справки отъ 14-17 час. 
. . * 
jliliiillllliiililllllllllllllllllllllllllllllllllliiliuiilb 
I С Т А Р А Я М Е Б Е Л Ь I Одевайтесь въ кредитъ 

по пониженнымъ цънамъ у портного 

В. Р О Д З Е В И Ч Ъ 
5. rue Mogador (Opéra) , 

tél. Trinité 33-96. 
Пиджачный костюмъ птч F.СП thlt 

пли пальто ОТЪ 93U фР. 
По воскр. и праздн. отъ 10-12 ч. 

Е Бол. выб. всевозм, меб. МЕБ. КРАС- 2 
5 НАГО ДЕРЕВА Empire, Louis-Phil. = 
S и совр. Нъны искл. деш., возм. разе. S 
2 пл. Предупр. о посъщ. до 15 ч. А . А . = 
S Стаховичъ въ Аньеръ: 8. 12, rue S 
S Nanterre. Tél.: Gresillon 10-96 8 M. E 
~ элек. поъзд. отъ St. Lazare 2 м. отъ 5 
5 вокз. Asnières = 
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X ПЕТРА С М И Р Н О В А С " " 
С У Щ . С Ъ teim Г 

НЕСРАВНЕННЫЯ ВОДКИ, НАЛИВКИ, КЮМ МЕЛЬ... 
2, Avenue du Havre, Courbevoie, Seine. Tél. : Déf. 07-72 

Артистъ-Фотографъ 
Б О Р И С Ъ 

59, Rue Saint-Antoine, 59 
Tél. : Archives 05-10 

Рекомендуется публикъ съ изысканнымъ I 
художественнымъ вкусомъ 

Золотая медаль. Почетный дипломъ 1924 

Онъ неподражаемъ!!! 

Присяжный переводчикъ 
N . G O U R O T 

10, P L A C E DE L A BOUESE, P A R I S 
Tél . : Gutenb. 00-10 

офиц и всякаго рода переводы 

п Й 5 . п - А - соколовъ 
НОВЫЙ адреСЪ! 2, R U E L A U R E S U R V I L L E 

Paris (15). Tél. Vaugirard 05-35. 
M-o : Javel. Mirabeau. Tram. 18, 123-124, 1, 2 

Пр1емъ отъ 2-6 ч. д. 

Русское транспортное д-Ьло 
" БАП " 

Перевозка и упаковка мебели 
Перевозка строительныхъ матер1аловъ 

Парижъ — Провиншя 
28, boulevard de Grenelle, Paris (15') 

Tél. : Ségur 35-68 

A S T R O L O G I E , C H I R O M A N C I E , 
Cartomancie, Psychanalyse 

Гадаше по лишямъ рукь, 
по картамъ и по знъз-

дамъ (horoscopes) 

Mme MARIA ZENI 
" r sciei .s occultes 

«Разъясняю прошлое, руковожу въ 
настоящемъ, предостерегаю въ буду-

щемъ». 
62, rue de la Rochefoucauld, 62 

Escalier С. 2-ème étage, отъ 3 ДО 7 
ежедн. (включ. воскр.) кромъ четверг. 

Métro: P I G A L L E 

Открыта подписка 
на 1933 

-ыи 

юбилейный 
годъ издан!я 

на 

самый 

ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ 

РОСС1Я 

большой 

еженедельный 

руссклй 

иллюстрированный журналъ, 

я я я я я я я я я Ш я Ш Я издающшея въ Парижъ 
ВЪ 1933 ГОДУ ПОДПИСЧИКИ «ИЛЛЮСТРИ РОВАННОИ РОСС1И» ПОЛУЧАТЬ: 

И НОМЕРА (еженедельно) богато иллюстри-
рованнаго журнала не менъе чвмъ въ 24 
страницы большого формата на лучшей гла
зированной бума! ъ съ произведенЬтми вы
дающихся русскихъ и иностранныхъ авто
ров!,, разсказами, очерками, воспоминангя-

ми, собственнымъ репортажемъ, каррикатурами и обильнымъ 
фотографическимъ матер!аломъ изъ жизни Советской Россш 

и всего м\ра. 

И 4 8 
КНИГЬ ЛИТЕРАТУРНЫХЪ ПРИЛОЖЕНИЕ 
Желая ознаменовать юбилейный X годъ из-
дан!я журнала, Издательствомъ «Иллюстри
рованной Россш» предпринято исключитель
ное по ценности капитальнее издан1е: 

Б И Б Л . О Т Е К А 
„ И Л Л Ю С Т Р И Р О В А Н Н О Й РОСС1И' 

4 8 книгъ ПРИЛОЖЕНА «ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ РОСС1И» состоять изъ: mm 

15 книгъ 

14 книгъ 

5 книгъ 

2 книги 

2 книги 

2 книги 

1 КНИГА 

1 КНИГА 

3 книги 

3 книги 

первая capta ПОЛНАГО 
СОБРДН1Я СОЧИНЕН1Й 

перваа capta ПОЛНАГО 
СОБРДМ1Я СОЧИНЕНИЙ 

первая capta п о л н д г о 
СОБРАН1Я СОЧИНЕМ1Й 

ПОЛНОЕ СОБРАМИ 
СОЧИНЕН1Й 

впервые на русской* языкъ 
„ВОШОИИНАН1Я " 

,.Кру uienic Великой Им перш " 
воспонииаи1я дочери бывш. 
англ. посла въ Петербурга 
Сазсмаэы 
ДЛЯ ДЬТЕЙ 

беэсмертиая смазка 
„КОНЕКЪ ГОРБУНОКЪ" 

произведете соаьтеккгь 
авторов* 
сборники по исторЫ 
амтибольшевицкаго 
движен1я 

Ф. М. ДОСТОЕВСКАГО 
Л. н. ТОЛСТОГО 
н. в. гоголя 
Н. А. НЕКРАСОВА 
Вел. Кн. Александра 

Михайловича 
Миссъ БЬЮКЕНЕНЪ 
Саши ЧЕРНАГО 
П. ЕРШОВА 
Мих. ЗОЩЕНКО, Бор. ПИЛЬНЯКА 
и Вяч. ШИШКОВА. 

С Ш П Л С " подъ редакцией 
„ 0 0 1 / 1 Ч / С В. Л. БУРЦЕВА 

Всего 4 8 книгъ вмъсто обычныхъ 24 
Beb эти 48 книгъ, напечатанныхъ на хорошей бумагв, четкимъ шрифтомъ всего около 10.000 страницъ, предетавляютъ 
собою прекрасную библютеку. Подписчики на «Иллюстрированную Росспо» съ приложен1ями получать въ юбилейный 

1933 годъ 48 книгъ ЗА ТУ ЖЕ ЦЪНУ, что 24 книги въ предыдущемъ году. 

УСЛОВ1Я ПОДПИСКИ СМ. НА ОБОРОТЪ. 



ЛУЧШ1П ПОДАРОКЪ къ 
ПРАЗДНИКУ Б У Т Ы Л К А РЕВЕЛЬСКОИ водки или зубровки 

Въ продаж* во всъхъ лучшихъ магазинахъ и ресторанахъ 
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| Américain Pressing et Teinturerie Fine f 
E 26, Rue Hermel, 26 — PARIS - 18e (en face de la Mairie et du métro Jules-Joffrin) § 

§ NETTOYAGE Ä П Е С E T RE2'PiX.&fê 
[Sys tème a m é r i c a i n 1932] 

iÄGE VA PEU 

de VETEMENTS 
Hommes et Dames 
au lieu de 20 frs. 12 50 

= ГОВОРЯТЪ ПО РУССКИ. 

Téléphonez : 
NORÖ 62-14 

Livraison à domicile 

NETTOYAGE et PRESSAGE 
de Chapeaux 

au lieu de 10 francs 7 50 

ГОВОРЯТЪ ПО РУССКИ E 
^l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l t l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l t l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l f r : 

Дешево и элегантно 
M. Neumeister B U E P I E R R E E (Square du Temple) . 

T E L . A R C H I V E S 25-47. 

Старъйшая солидная и известная въ Париж* фирма. 
ОГРОМНЫЙ ВЫБОРЪ ГОТОВАГО МУЖСКОГО ПЛАТЬЯ. 

РЯГППАЛЯШЯ Пальто и костюмы шитые на заказъ у лучшихъ 
гЯЧ11|ШДДЖЯ Парижскихъ портныхъ и не взятые заказчиками. 

По воскрес, магазинъ открыть до 12i ч. дня 

Institut de Beauté Phyl. Earle 
58, av. Tokio. Окснч. пслуч. дипл. Рус. льгот, усл. Нов. мет. англо-амер. массажа, л*ч . деф. 
кожи, волосъ, э.тектр. Манн к., пелик., окрас, волосъ, maquill.; гриммъ театр. Лекщи г. г. 

врач. СПР. 10-12 Ч. у ДИР. Mme A L E X , 122, Bd M U R A T . Aut. 91-50 

Русская Нормальная Консерваторш 
C O N S E R V A T O I R E N O R M A L RUSSE. 

67-69, Rue de Douai (Place Clichy). Paris (9') 

Директоръ E. О. ГУНСТЪ. Вице-Директоръ Ф. С. АКИМЕНКО. 
Канцеляр1я открыта ежедн., кр. пр 11-1 ч. д. Пркмъ въ теч. всего учебн. года 

Возобновленъ прЕемъ учащихся на всъ отдъ.ты 
Курсовъ заочнаго преподаважя на русскомъ и французскомъ языкам, 

I N S T I T U T DU G E N I E C I V I L 
108, rue Championnet. P A R I S (18) 

По окончанш выдаются дипломы техника,пом. инженера и инженера отъ 

ECOLE DE GENIE CIVIL 
находящ. подъ ггокровите.тьствомъ французского правительства 

Программа высылается безп.татно. Личныя справки отъ 14-17 час. 
. . * 
jliliiillllliiililllllllllllllllllllllllllllllllllliiliuiilb 
I С Т А Р А Я М Е Б Е Л Ь I Одевайтесь въ кредитъ 

по пониженнымъ цънамъ у портного 

В. Р О Д З Е В И Ч Ъ 
5. rue Mogador (Opéra) , 

tél. Trinité 33-96. 
Пиджачный костюмъ птч F.СП thlt 

пли пальто ОТЪ 93U фР. 
По воскр. и праздн. отъ 10-12 ч. 

Е Бол. выб. всевозм, меб. МЕБ. КРАС- 2 
5 НАГО ДЕРЕВА Empire, Louis-Phil. = 
S и совр. Нъны искл. деш., возм. разе. S 
2 пл. Предупр. о посъщ. до 15 ч. А . А . = 
S Стаховичъ въ Аньеръ: 8. 12, rue S 
S Nanterre. Tél.: Gresillon 10-96 8 M. E 
~ элек. поъзд. отъ St. Lazare 2 м. отъ 5 
5 вокз. Asnières = 
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X ПЕТРА С М И Р Н О В А С " " 
С У Щ . С Ъ teim Г 

НЕСРАВНЕННЫЯ ВОДКИ, НАЛИВКИ, КЮМ МЕЛЬ... 
2, Avenue du Havre, Courbevoie, Seine. Tél. : Déf. 07-72 

Артистъ-Фотографъ 
Б О Р И С Ъ 

59, Rue Saint-Antoine, 59 
Tél. : Archives 05-10 

Рекомендуется публикъ съ изысканнымъ I 
художественнымъ вкусомъ 

Золотая медаль. Почетный дипломъ 1924 

Онъ неподражаемъ!!! 

Присяжный переводчикъ 
N . G O U R O T 

10, P L A C E DE L A BOUESE, P A R I S 
Tél . : Gutenb. 00-10 

офиц и всякаго рода переводы 

п Й 5 . п - А - соколовъ 
НОВЫЙ адреСЪ! 2, R U E L A U R E S U R V I L L E 

Paris (15). Tél. Vaugirard 05-35. 
M-o : Javel. Mirabeau. Tram. 18, 123-124, 1, 2 

Пр1емъ отъ 2-6 ч. д. 

Русское транспортное д-Ьло 
" БАП " 

Перевозка и упаковка мебели 
Перевозка строительныхъ матер1аловъ 

Парижъ — Провиншя 
28, boulevard de Grenelle, Paris (15') 

Tél. : Ségur 35-68 

A S T R O L O G I E , C H I R O M A N C I E , 
Cartomancie, Psychanalyse 

Гадаше по лишямъ рукь, 
по картамъ и по знъз-

дамъ (horoscopes) 

Mme MARIA ZENI 
" r sciei .s occultes 

«Разъясняю прошлое, руковожу въ 
настоящемъ, предостерегаю въ буду-

щемъ». 
62, rue de la Rochefoucauld, 62 

Escalier С. 2-ème étage, отъ 3 ДО 7 
ежедн. (включ. воскр.) кромъ четверг. 

Métro: P I G A L L E 

Открыта подписка 
на 1933 

-ыи 

юбилейный 
годъ издан!я 

на 

самый 

ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ 

РОСС1Я 

большой 

еженедельный 

руссклй 

иллюстрированный журналъ, 

я я я я я я я я я Ш я Ш Я издающшея въ Парижъ 
ВЪ 1933 ГОДУ ПОДПИСЧИКИ «ИЛЛЮСТРИ РОВАННОИ РОСС1И» ПОЛУЧАТЬ: 

И НОМЕРА (еженедельно) богато иллюстри-
рованнаго журнала не менъе чвмъ въ 24 
страницы большого формата на лучшей гла
зированной бума! ъ съ произведенЬтми вы
дающихся русскихъ и иностранныхъ авто
ров!,, разсказами, очерками, воспоминангя-

ми, собственнымъ репортажемъ, каррикатурами и обильнымъ 
фотографическимъ матер!аломъ изъ жизни Советской Россш 

и всего м\ра. 

И 4 8 
КНИГЬ ЛИТЕРАТУРНЫХЪ ПРИЛОЖЕНИЕ 
Желая ознаменовать юбилейный X годъ из-
дан!я журнала, Издательствомъ «Иллюстри
рованной Россш» предпринято исключитель
ное по ценности капитальнее издан1е: 

Б И Б Л . О Т Е К А 
„ И Л Л Ю С Т Р И Р О В А Н Н О Й РОСС1И' 

4 8 книгъ ПРИЛОЖЕНА «ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ РОСС1И» состоять изъ: mm 

15 книгъ 

14 книгъ 

5 книгъ 

2 книги 

2 книги 

2 книги 

1 КНИГА 

1 КНИГА 

3 книги 

3 книги 

первая capta ПОЛНАГО 
СОБРДН1Я СОЧИНЕН1Й 

перваа capta ПОЛНАГО 
СОБРДМ1Я СОЧИНЕНИЙ 

первая capta п о л н д г о 
СОБРАН1Я СОЧИНЕМ1Й 

ПОЛНОЕ СОБРАМИ 
СОЧИНЕН1Й 

впервые на русской* языкъ 
„ВОШОИИНАН1Я " 

,.Кру uienic Великой Им перш " 
воспонииаи1я дочери бывш. 
англ. посла въ Петербурга 
Сазсмаэы 
ДЛЯ ДЬТЕЙ 

беэсмертиая смазка 
„КОНЕКЪ ГОРБУНОКЪ" 

произведете соаьтеккгь 
авторов* 
сборники по исторЫ 
амтибольшевицкаго 
движен1я 

Ф. М. ДОСТОЕВСКАГО 
Л. н. ТОЛСТОГО 
н. в. гоголя 
Н. А. НЕКРАСОВА 
Вел. Кн. Александра 

Михайловича 
Миссъ БЬЮКЕНЕНЪ 
Саши ЧЕРНАГО 
П. ЕРШОВА 
Мих. ЗОЩЕНКО, Бор. ПИЛЬНЯКА 
и Вяч. ШИШКОВА. 

С Ш П Л С " подъ редакцией 
„ 0 0 1 / 1 Ч / С В. Л. БУРЦЕВА 

Всего 4 8 книгъ вмъсто обычныхъ 24 
Beb эти 48 книгъ, напечатанныхъ на хорошей бумагв, четкимъ шрифтомъ всего около 10.000 страницъ, предетавляютъ 
собою прекрасную библютеку. Подписчики на «Иллюстрированную Росспо» съ приложен1ями получать въ юбилейный 

1933 годъ 48 книгъ ЗА ТУ ЖЕ ЦЪНУ, что 24 книги въ предыдущемъ году. 

УСЛОВ1Я ПОДПИСКИ СМ. НА ОБОРОТЪ. 



У слов.я подписки на „Иллюстрированную Росс.ю" 
(СЪ ПЕРЕСЫЛКОЮ И ДОСТАВКОЮ НА ДОМЪ) 

Б е з ъ п р и л о ж е н и й (52 N N ) С ъ п р и л о ж e н i я м и (52 NN и 48 книгъ) 

Франщя 
и кол. 

Въ 
Европз 

Въ 
Польшъ 

Внъевр. стр. 
и Дал. Вое 

Франшя 1 

и кол. 
Въ 

Европт» 
Въ 

Полый* 
Внъевр. стр. 
и Дал. Вое. 

На 
На 
На 
На 

12 мъс. 
6 м ъ с 
3 мъс. 
1 М Ъ С . 

ПО ф. 
60 ф. 
35 ф. 
12 ф. 

140 ф. 
75 ф. 
40 ф. 
15 ф. 

42 зл. 
23 зл. 
12 зл. 
4.80 

7 ам. дол. 
4 ам. дол. 
2,25 а. д. 

На 
На 
На 

12 мъс. 
6 мъс. 
3 мъс. 

260 ф. 
140 ф. 
75 Ф. 

350 ф. 
190 ф. 
100 ф. 

120 зл. 
63 з... 
35 зл. 

16 ам. дол. 
8,5 ам. дол. 
4,5 ам. дол. 

Для годовыхъ ПОДПИСЧИКОВЪ допускается разерочка: 
При подписк*: 35 ф. 40 ф. 7 зл. 2 ам. дол. При подписк*: 60 ф. 100 ф. 20 зл. 4 ам. дол. 
1 марта 15 ф. 20 ф. 7 зл. 1 ам. дол. 1 марта 40 ф 50 ф. 20 зл. 4 ам. дол. 
1 мая 15 ф. 20 ф. 7 зл. 1 ам. дол. 1 мая 40 ф. 50 ф. 20 зл. 2 ам. дол. 
1 поля 15 ф. 20 ф. 7 зл. 1 ам. дол. 1 поля 40 ф 50 ф. 20 зл. 2 ам. дол. 
1 сен. -15 ф. 20 ф. 7 зл. 1 ам. дол. 1 сен. 40 ф 50 ф. 20 зл. 2 ам. дол. 
1 нояб. 15 ф. 20 ф. 7 зл. 1 ам. дол. 1 нояб. 40 ф 50 ф. 20 зл. 2 ам. дол. 

110 фр. 140 фр. 42 зл. 7 дол. 260 фр. 350 фр. 120 зл. 16 ам. дол. 
Подписчики съ приложен!ями, внееппе плату за весь 1933 г. сразу впередъ, получать особую премпо: 2 книги по примъру 1932 г. 

Подписка принимается въ главной контор* журнала и по почт* чекомъ, почтовымъ мандатомъ, или взносомъ на 
Chèques postaux 671-81 à Paris 

" L A RUSSIE I L L U S T R E E 99 24, R U E C L E M E N T - M A B O T , P A R I S (8«) Balzac 19-52 
Указывайте четко и полно фамилия и адресъ подписчика! 

Въ Париж* подписка принимается и по телефону и открытымъ письмомъ, инкасеащя почтальономъ 
КОНТРЪ - АГЕНТЫ «ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ РОСС1И» ДЛЯ ПР1ЕМА ПОДПИСКИ И РОЗНИЧН. ПРОДАЖИ ЗАГРАНИЦЕЙ 

(Для перевода денегъ во Франшиз изъ странъ, гд* это сопряжено съ затруднетями, рекомендуемъ подписчикамъ вносить 
плату въ м*стной валют* по курсу дня нашимъ представителямъ). 

Австр1я 
J. P E R S K T . — Mechitha-

ristengasse, 4, Wien V I I 

Англ1я 
« R O D N O Y E C L O V O » — 

Coptic Street 32, Lon-
don W . С. I . 

Болгар1я 
N . A L E X E E F F . — Boîte 

postale 188, Sofia. 

Гермашя 
A.. BOGOLEPOV. — Wiir-

tembergische str. 19 
Berlin-Wilmersdorf. 

Грецгя 
« B I B L I O P H I L E » . — 24. 

r. du Stade, Athènes. 
G I A N O P O U L O . — Rue 

Panepistimion 85, Athè
nes. 

R. CHIMCHI . — 19, rue 
Tsimiski, Salonique. 

Далыий Востокъ 
M. Z A I T S E F F . — 82, Ki -

taiskaya str., Harbin. 
Египетъ 

B I B L I O T H E Q U E RUS
SE. — 2, rue Bank el 
Watani, Le Caire. 

ЛатвЬ) 
E D . P E T Z H O L Z . — Sku-

nu iela 16, Riga. 
« L E T A » . — L. Smils 

iela 3, Riga. 

Литва 
« S P A U D A » . — Mairo-

nio g. 5a, Kaunas. 

Палестина 
Z W Y STEIMATZ T : •. -

P. О. В., 196 Tel-Aviv. 

Перс1я 
A. W A R T A N O FF. — Li

brairie Tauris. • 
K A R L H A E R T E L . — Te

heran. 
N . S O U P R O T I V N Y . — 

Tchar Rah Conte Man-
sil Mohana, Teheran. 

Польша 
N A S Z E W R E M J A . — 

Codzienna Ga zet, Ia-
giellonska 6-19. Wilno. 

P. К . O. — 81877. 
« R U C H » . — Al. Jerozo-

limskie 63, Warszawa. 
Скверная Америка 

« N O V O Y E R U S S K O Y E 
SLOVO » . — 413 East 
14 th. St. New-York. 

V. A N I T C H K O F F . — 
1661, O'Farrel str., San-
Francisco. 

« N O V T N K A » . — 2092 
Sutter str., San-Fran
cisco. 

R U S S I A N BOOKSHOP. 
— 4965, Sunset Bould, 
Hollywood. 

Румышя 
S. M I L S T E I N . — 10, Stra-

da Herta, Chisinau. 
Сир1я 

G. R E I D I B O I M . — 89, r. 
Lion, Ras Beyrouth. 

TOKÎO 
Mr. B. P. B A L Y K O F F , 

Hongo Iushima 4-ch. 3. 
ТуриЛя 

G. P A K H A L O F F . — 385, 
Grand-Rue de Péra, 
Stamboul. 

« Z N A N I E » . — Grand-
Rue de Péra 388, Stam
boul. 

Финляши'я 
J. S A V O L A I N E N . — Bu-

levardinkatu 17c, as. 
16. Helsinki. 

A K A D E M I S K A BO-
K H A N D E L N . — Alek-
sandersgatan 7, Hel
sinki. 

A. R E I C H E . — Représen
tant, Kellomaki. 

A . I W A N K O F F 
Linnankatu, 8 Wyborg 

Чехословакия 
« P L A M J A » . —Revoluc-

ni I Palais Kotwa, Pra-
ha I . 

L. K R E S E . — PycCKift 
Народный Домъ Под 

карпатск. Русь Uzgorod. 
Эстошя 

A. SCHULZ. — Морская 
ул. дом. 36. кв. 29, Тел. 
436-19. 

Югослав1я 
K A R P E N K O . — Ul. Zara 

Dousana, 84, Belgrade. 
H E N R I SOUBRE. — Rue 

Prince-Michel 27, Bel
grade. 

N . A R Y A . — Palmotice-
va 64a. st. 8, Zagreb. 

P A V L O V S K Y . — Zrins-
ka 19, Novi-Sad. 

R I B I N S K Y . — Kosovska, 
51, Belgrade. 

Южная Америка 
G O L D E N B E R G . — Cai-

xa Postal 2753, Rio-de-
Janeiro. 

Шанхай 
M. I K O N I K O F F . — 540, 

av. Joffre. 
Libr. « R U S S K O Y E DE-

L O » . — 574, av. Joffre. 

Также можно, изв*щая насъ открытымъ письмомъ, вносить 
въ м*стной валют* по курсу дня. 

Въ Полый* Р . К . О. 190-151. Warszawa. 
Въ Латв1и Pasta Tekosu Rekinu Riga No 4712. 
Въ Югослава Postanska Stedioniza Belgrade No 66542. 
Въ Эстонш Posti Jooksey arve Tallinn N o 253. 
Въ Герман in Postschekkonto-Berlin N o 149081. 
Въ Чехословакш Postovni Sporitelna Praha N o 79911. 
Въ Греши Banque Nationale de Grèce. Siège social, Athènes. 
Въ Пераи Banque Nationale de Perse à Téhéran. Наши 48 книгъ приложений 

№ 52 (398) 
Суббота, 24 декабря 1932. 
Ц*на отд. № 3 франка. 

9-й годъ издашя 
Основ. М. П. Мироновъ 
Редакция и Гл. Контора 

24, Rue ciement-marot 
PARIS (8') 

Тел. Balzac 19-52 

ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ 
РОСС1Я 

№ 52 (398) 
Samedi 24 овитые 1932 

Prix du numéro : 3 franc* 

9*"« année 

M. Mironoff, fondateur 

Rédaction et Adminirtretion 

24, Rue ciementmaror 
PARIS ( S ) 

Tél. Balzac 19-62 

БИБЛИОТЕК*-ССНД ' 
-РУСГКЕ F УГ E Ж Ь Е 

СКВ*, 'i'"*"' i I l 'o ieBCK 

САНДРО БОТИЧЕЛЛИ (1444-1510). Мадонна. 



У слов.я подписки на „Иллюстрированную Росс.ю" 
(СЪ ПЕРЕСЫЛКОЮ И ДОСТАВКОЮ НА ДОМЪ) 

Б е з ъ п р и л о ж е н и й (52 N N ) С ъ п р и л о ж e н i я м и (52 NN и 48 книгъ) 

Франщя 
и кол. 

Въ 
Европз 

Въ 
Польшъ 

Внъевр. стр. 
и Дал. Вое 

Франшя 1 

и кол. 
Въ 

Европт» 
Въ 

Полый* 
Внъевр. стр. 
и Дал. Вое. 

На 
На 
На 
На 

12 мъс. 
6 м ъ с 
3 мъс. 
1 М Ъ С . 

ПО ф. 
60 ф. 
35 ф. 
12 ф. 

140 ф. 
75 ф. 
40 ф. 
15 ф. 

42 зл. 
23 зл. 
12 зл. 
4.80 

7 ам. дол. 
4 ам. дол. 
2,25 а. д. 

На 
На 
На 

12 мъс. 
6 мъс. 
3 мъс. 

260 ф. 
140 ф. 
75 Ф. 

350 ф. 
190 ф. 
100 ф. 

120 зл. 
63 з... 
35 зл. 

16 ам. дол. 
8,5 ам. дол. 
4,5 ам. дол. 

Для годовыхъ ПОДПИСЧИКОВЪ допускается разерочка: 
При подписк*: 35 ф. 40 ф. 7 зл. 2 ам. дол. При подписк*: 60 ф. 100 ф. 20 зл. 4 ам. дол. 
1 марта 15 ф. 20 ф. 7 зл. 1 ам. дол. 1 марта 40 ф 50 ф. 20 зл. 4 ам. дол. 
1 мая 15 ф. 20 ф. 7 зл. 1 ам. дол. 1 мая 40 ф. 50 ф. 20 зл. 2 ам. дол. 
1 поля 15 ф. 20 ф. 7 зл. 1 ам. дол. 1 поля 40 ф 50 ф. 20 зл. 2 ам. дол. 
1 сен. -15 ф. 20 ф. 7 зл. 1 ам. дол. 1 сен. 40 ф 50 ф. 20 зл. 2 ам. дол. 
1 нояб. 15 ф. 20 ф. 7 зл. 1 ам. дол. 1 нояб. 40 ф 50 ф. 20 зл. 2 ам. дол. 

110 фр. 140 фр. 42 зл. 7 дол. 260 фр. 350 фр. 120 зл. 16 ам. дол. 
Подписчики съ приложен!ями, внееппе плату за весь 1933 г. сразу впередъ, получать особую премпо: 2 книги по примъру 1932 г. 

Подписка принимается въ главной контор* журнала и по почт* чекомъ, почтовымъ мандатомъ, или взносомъ на 
Chèques postaux 671-81 à Paris 

" L A RUSSIE I L L U S T R E E 99 24, R U E C L E M E N T - M A B O T , P A R I S (8«) Balzac 19-52 
Указывайте четко и полно фамилия и адресъ подписчика! 

Въ Париж* подписка принимается и по телефону и открытымъ письмомъ, инкасеащя почтальономъ 
КОНТРЪ - АГЕНТЫ «ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ РОСС1И» ДЛЯ ПР1ЕМА ПОДПИСКИ И РОЗНИЧН. ПРОДАЖИ ЗАГРАНИЦЕЙ 

(Для перевода денегъ во Франшиз изъ странъ, гд* это сопряжено съ затруднетями, рекомендуемъ подписчикамъ вносить 
плату въ м*стной валют* по курсу дня нашимъ представителямъ). 

Австр1я 
J. P E R S K T . — Mechitha-

ristengasse, 4, Wien V I I 

Англ1я 
« R O D N O Y E C L O V O » — 

Coptic Street 32, Lon-
don W . С. I . 

Болгар1я 
N . A L E X E E F F . — Boîte 

postale 188, Sofia. 

Гермашя 
A.. BOGOLEPOV. — Wiir-

tembergische str. 19 
Berlin-Wilmersdorf. 

Грецгя 
« B I B L I O P H I L E » . — 24. 

r. du Stade, Athènes. 
G I A N O P O U L O . — Rue 

Panepistimion 85, Athè
nes. 

R. CHIMCHI . — 19, rue 
Tsimiski, Salonique. 

Далыий Востокъ 
M. Z A I T S E F F . — 82, Ki -

taiskaya str., Harbin. 
Египетъ 

B I B L I O T H E Q U E RUS
SE. — 2, rue Bank el 
Watani, Le Caire. 

ЛатвЬ) 
E D . P E T Z H O L Z . — Sku-

nu iela 16, Riga. 
« L E T A » . — L. Smils 

iela 3, Riga. 

Литва 
« S P A U D A » . — Mairo-

nio g. 5a, Kaunas. 

Палестина 
Z W Y STEIMATZ T : •. -

P. О. В., 196 Tel-Aviv. 

Перс1я 
A. W A R T A N O FF. — Li

brairie Tauris. • 
K A R L H A E R T E L . — Te

heran. 
N . S O U P R O T I V N Y . — 

Tchar Rah Conte Man-
sil Mohana, Teheran. 

Польша 
N A S Z E W R E M J A . — 

Codzienna Ga zet, Ia-
giellonska 6-19. Wilno. 

P. К . O. — 81877. 
« R U C H » . — Al. Jerozo-

limskie 63, Warszawa. 
Скверная Америка 

« N O V O Y E R U S S K O Y E 
SLOVO » . — 413 East 
14 th. St. New-York. 

V. A N I T C H K O F F . — 
1661, O'Farrel str., San-
Francisco. 

« N O V T N K A » . — 2092 
Sutter str., San-Fran
cisco. 

R U S S I A N BOOKSHOP. 
— 4965, Sunset Bould, 
Hollywood. 

Румышя 
S. M I L S T E I N . — 10, Stra-

da Herta, Chisinau. 
Сир1я 

G. R E I D I B O I M . — 89, r. 
Lion, Ras Beyrouth. 

TOKÎO 
Mr. B. P. B A L Y K O F F , 

Hongo Iushima 4-ch. 3. 
ТуриЛя 

G. P A K H A L O F F . — 385, 
Grand-Rue de Péra, 
Stamboul. 

« Z N A N I E » . — Grand-
Rue de Péra 388, Stam
boul. 

Финляши'я 
J. S A V O L A I N E N . — Bu-

levardinkatu 17c, as. 
16. Helsinki. 

A K A D E M I S K A BO-
K H A N D E L N . — Alek-
sandersgatan 7, Hel
sinki. 

A. R E I C H E . — Représen
tant, Kellomaki. 

A . I W A N K O F F 
Linnankatu, 8 Wyborg 

Чехословакия 
« P L A M J A » . —Revoluc-

ni I Palais Kotwa, Pra-
ha I . 

L. K R E S E . — PycCKift 
Народный Домъ Под 

карпатск. Русь Uzgorod. 
Эстошя 

A. SCHULZ. — Морская 
ул. дом. 36. кв. 29, Тел. 
436-19. 

Югослав1я 
K A R P E N K O . — Ul. Zara 

Dousana, 84, Belgrade. 
H E N R I SOUBRE. — Rue 

Prince-Michel 27, Bel
grade. 

N . A R Y A . — Palmotice-
va 64a. st. 8, Zagreb. 

P A V L O V S K Y . — Zrins-
ka 19, Novi-Sad. 

R I B I N S K Y . — Kosovska, 
51, Belgrade. 

Южная Америка 
G O L D E N B E R G . — Cai-

xa Postal 2753, Rio-de-
Janeiro. 

Шанхай 
M. I K O N I K O F F . — 540, 

av. Joffre. 
Libr. « R U S S K O Y E DE-

L O » . — 574, av. Joffre. 

Также можно, изв*щая насъ открытымъ письмомъ, вносить 
въ м*стной валют* по курсу дня. 

Въ Полый* Р . К . О. 190-151. Warszawa. 
Въ Латв1и Pasta Tekosu Rekinu Riga No 4712. 
Въ Югослава Postanska Stedioniza Belgrade No 66542. 
Въ Эстонш Posti Jooksey arve Tallinn N o 253. 
Въ Герман in Postschekkonto-Berlin N o 149081. 
Въ Чехословакш Postovni Sporitelna Praha N o 79911. 
Въ Греши Banque Nationale de Grèce. Siège social, Athènes. 
Въ Пераи Banque Nationale de Perse à Téhéran. Наши 48 книгъ приложений 

№ 52 (398) 
Суббота, 24 декабря 1932. 
Ц*на отд. № 3 франка. 

9-й годъ издашя 
Основ. М. П. Мироновъ 
Редакция и Гл. Контора 

24, Rue ciement-marot 
PARIS (8') 

Тел. Balzac 19-52 

ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ 
РОСС1Я 

№ 52 (398) 
Samedi 24 овитые 1932 

Prix du numéro : 3 franc* 

9*"« année 

M. Mironoff, fondateur 

Rédaction et Adminirtretion 

24, Rue ciementmaror 
PARIS ( S ) 

Tél. Balzac 19-62 

БИБЛИОТЕК*-ССНД ' 
-РУСГКЕ F УГ E Ж Ь Е 

СКВ*, 'i'"*"' i I l 'o ieBCK 

САНДРО БОТИЧЕЛЛИ (1444-1510). Мадонна. 



з. н. ГИПШУСЪ 
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Р а з с к а з ъ 

I 

I 

айны 

Пожалуйста, не Смейтесь: Любочка это
го терпеть не ножщъ. Ее еще зовутъ не 
Любочкой, а простю Люяю, какъ она на
звала себя, когда была маленькая, когда 
у нея были «года» | теперь, съ н^котораго 
времени, у нея «лита» (пять). Съ лотами, 
хотя Любочка очень ждала ихъ, мало что 
переменилось; все.такъ же «болыше» на-
ходятъ Люлю девочкой избалованной и 
дикой; все такъ же.они что-то скрываютъ, 
а многаго сами не> понимаютъ; все такъ-
же отвратительно громко хохочутъ. Хохо
та Люлю совсЬмъ не могла выносить: 
вздрагивала, хмурилась, а то начинала и 
реветь. 

Люлю разговаривала только съ няней 
своей Грушей, не маленькой, но не очень 
и большой, отъ которой требовала неот
ступности, днемъ и ночью:.да еще съ ба
бушкой въ мезонин*. Мама — не въ счетъ, 
съ мамой и некогда 'разговаривать, съ ней 
нац^ловалься не успеваешь; и мама — 
немножко сама-Же .Люлю. Что немножко, 
что не совсем* Люлю узнала вотъ 
какъ: она видела во снв садъ, и что съ ма
мой въ саду гуляет*. А когда спросила ма
му, помнитъ ли она объ этомъ, мама пока
чала головой и скрала: «ведь гы-же ви
дела сонъ, а не я ^ . Это было непонятно, 
мама во сне такъ ;же видела садъ, какъ 
Люлю, но спрашивать, даже маму (не то, 
что другихъ больших*!) .Любочка не хо
тела : и тутъ, очевидно, была тайна, — 
какъ везде и повсюду кругомъ. Тайна-же 
— это всегда то, р чемъ нельзя спраши
вать, стыдно, страшило, да и безполезно, 
особенно больших*: наверно не скажутъ, 
если и знаютъ; выдумаютъ что нибудь на
рочно. Самое большее, что можно, — спро
сить не прямо, а такъ, обыкновенное, под
ходящее... Любочка вся, разъ, замерла отъ 
ужаса, когда шестилетнШ кузенъ Вася 
прямо снросилъ, за рбедомъ, почему въ су
пе плава ютъ кружки. Ему ответили, что 

это масло. Онъ поверил*, хогя зналъ-же, 
что масло твердое и белое, а кружки про
зрачные. Съ Васей, и съ другими маль
чиками и девочками, Люлю еще меньше 
говорила чемъ съ «большими», и не игра
ла. Совсемъ ничего не понимаютъ! 

Насчет* сада и мамы во сн*, Любочка 
думала одна и могла только придумать, 
что сны видятся изнутри. А внутри — я. 
Мама говоритъ: «не я видела». А видела 
я, Люлю. Значитъ, сны отдельные. Зна
чить, мы съ мамой, во сне, отдельная... 
Это-то такъ, но и такъ — еще хуже тайна. 
Да ихъ, впрочемъ, не оберешься. Почему-
слова, напримеръ? Почему каждое что ни
будь значитъ, но если какое нибудь все 
повторять, — «муфта, муфта, муфта»... 
оно ужъ ничего не значитъ? А есть такгя, 
которыя сами значатъ - тайну. Любочка 
не знала этого сперва и, услышав* слово 
«болонка», спросила. Ей сказали: «ма
ленькая собачка». Нарочно сказали: по
тому что когда Люлю увидала изъ окна 
маленькую собачку, закричала: «болонка! 
болонка! принеси мне сейчасъ болонку!» 
и собачку принесли, все стали гадко хо
хотать: «какая-же это болонка? Это двор
няжка!» Про «устрицу» Люлю ужъ и не 
спрашивала; сама ее себе вообразила. И 
когда разъ шли онЬ съ Грушей — няней 
на даче, но дорожке, и выскочила, черезъ 
дорожку прокатилась, устрица, вся круг
лая, въ сврыхъ иглахъ, и Люлю закрича
ла, въ восторгв: «устрица! устрица!» — 
Груша только головой покачала: «что вы, 
Любовь Ивановна, можно-ли это гово
рить !» 

Если болыше очень пристают* — Лю
лю умеетъ поставить ихъ на место. Одинъ 
изъ дядей, — Коля, — громадный, чер
ный, (сама Люлю ужасно мала, бледные 
волосы завиваются слабыми локонами) 
дядя этотъ особенный приставала. Шара
ды выдумалъ: первое мое Лю, второе то
же Лю, а целое — глупая девочка. И 

опять: первое Лю, и второе Лю, а целое 
— капризная дурочка. Отгадала? 

Люлю только глядела, насупившись, а 
потомъ говоритъ: 

— Я тоже шараду. Первое мое имя Ко, 
второе Ля, а целое... тутъ она задумалась 
на минутку, потомъ, какъ отрезала: 

— А целое — безсмертный дурачина! 
Когда кругомъ захохотали, Люлю не 

удостоила раздражиться, взяла Грушу за 
руку и — въ датскую. 

Люлю приметлива: она, кроме тайнъ, 
заметила, что если ждешь чего нибудь, 
думаешь, будет* вотъ такъ, — будетъ не
пременно не такъ. Тетя Маша поехала въ 
лавки: «я тебе, Люлюша, подарочекъ при
везу». Целый день оне съ Грушей гадали, 
какой подарочекъ. Всякое придумывали. 
Только бы не конфетъ! боялась Люлю. 
Груша утешала: «что вы! Оне знаютъ, 
что вы не любите!» А тетя привезла имен
но конфетъ и обиделась, что Люлю целый 
часъ громко ревела. 

Мало того, что болыше тайнъ не пони
маютъ. Они любятъ обманывать, сами не 
зная, зачемъ. «Папино завтра рожденье». 
«Что это, рожденье?» спросила Люлю. «А 
папа завтра родится, будетъ маленькШ 
ребеночекъ, въ колыбельке лежать, у-а 
кричать». Люлю промолчала, но поверила. 
Когда-же, на другое утро, увидала, что 
пана выходить изъ спальни, въ лисьей 
своей тужурке, точь въ точь такой-же 
большой, какъ вчера, —• бросилась Гру
нте на руки и опять заревела. Никто не 
понималъ, почему; а она вовсе не на папу 
обиделась, — на обманъ. 

Это ужъ давно, впрочемъ, было. Теперь 

МАЛОКРОВ1Е 
НЕВРАСТЕН1Я, СЛАБОСТЬ 

Сиропъ ДЕШЬЕНЪ на гемоглобинъ 
возстановитель крови, рекоменд. луч. врач. 

4 

Ваша любимая птица? 
( А Н К Е Т А ) 

—- Соловей! отвътили влюбленные. _ О рель, сказал ъ, сверкнувъ глазами, извъстный диктаторъ. 

— Синяя птица, мечтательно сказалъ поэть. _ Моя любимая птица? снросилъ эмигрантъ и задумал
ся: ну, конечно, гусь съ яблоками, но я такъ давно его не 
вид-Ьлъ!.. 
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она р*дко чему в-вритъ, сама соображаеть. 
Если съ большими — осторожно, ничего 
имъ не разсказывать, не спрашивать и не 
верить, то хорошо, что они есть. Даже го
сти. Они щнъзжають болыше тогда, когда 
Люлю уже спить, привозятъ игрушки; и 
утромъ Люлю сейчасъ-же, — еще Петръ 
полы не подмелъ, — стремится въ гости
ную: катя игрушки? Бывают* развыя: 
куклы со шлейфами, карета съ лошадьми 
и кучером*, ферма съ деревцами и коров
ками... Люлю серьезно разбирает* ихъ, 
разставляетъ, оценивает*... р*дко лю
бить. Он* должны быть въ гостиной, го
сти должны ихъ привозить... ну, а нра
виться —- он* могуть и не очень вс* нра
виться. У Люлю есть одна только люби
мая: это большой, черный, картонный мед-
в*дь безъ морды. Такъ таки совсем* безъ 
морды, пустота спереди, и видна его с*-
рая картонная изнанка. Этого медведя не 
гости привезли: его Люлю отняла у бед
ной д*вочки, къ которой попала она съ 
Грушей случайно: МП МЛ вел*ла Груш*, съ 
прогулки, письмо занести мам* этой д*-
вочки. Медв*дь и тогда былъ безъ морды, 
но, должно быть, им*лась въ немъ какая-
то прелесть, потому что девочка, хозяй
ка, любила его безъ памяти. Впрочемъ, 
другихъ игрушекъ у нея и не было. Люлю. 
едва взглянувъ, заявила: «хочу, чтобъ онъ 
мой. Хочу, хочу!» Девочка заплакала, ма
ма ея растерялась. Груша вздумала уго
варивать Люлю, — «мы лучше найдемъ, 
купимъ, вотъ онъ безъ носу!» но разве 
можно не в*рящую Люлю уговорить? 

Кончилось т*мъ, что медведя спрятали, 
обманувъ д*вочку, что спрятали отъ Лю
лю, а на л*стниц* девочкина мама ти
хонько сунула его, завязаннаго въ боль
шой платокъ, Груше. И торжествуюшпя 
Люлю водворила бёзмордую тварь въ 
д*тской, за своей сеточной постелькой. 

Скоро Рождество. Люлю знаетъ: если 
зима, сн*гъ, если для гулянья надевать 
надо б*лую пуховую шубку съ такой-же 
муфтой на шнурочк*, —• значить, скоро 
Рождество. Что такое Рождество? Это — 
елка. А елка... Игрушки, подарки, конфе
ты (которыхъ она не любить) у Люлю 
всегда, всяшй день, она привыкла. Но ел
ка — не то, и елка только если Рождество. 
Давно, давно, когда Люлю была малень
кая, то-есть когда еше никакихъ ей не бы
ло, какъ теперь, «летъ» (пять!) — она 
помнить: тоже случилось Рождество, — 
елка, въ первый разъ. 

Люлю, конечно, тогда не понимала 
(какъ теперь) про тайны. Что он* везде, 
вокруг*, всяыя. Но он* были-же и тогда, 
и елочная тайна, самая, можетъ быть, та
инственная, такъ поразила Люлю малень
кую, что ее едва унесли изъ залы. Но ел
ка продолжалась во сн*: съ плачемъ Лю
лю проснулась ночью: «ушла! ушла! елка 
ушла!» И такъ не в*рила, что не ушла, 
— «я слышала, какъ она стучала!» что ее 
понесли въ залу, къ елке. «Видишь? вотъ 
она. А огоньковъ неть — это она спитъ. 
А ты ее будишь». Люлю съ серьезностью 
посмотр*ла на елку, тихонько до в*точки 
дотронулась. И сама въ постельку назадъ 
попросилась. 

Потом* еще была елка, опять вся въ 

теплыть огняхъ и въ своей таинственной 
тайн*. Но теперь, новая, которая будетъ 
скоро, потому что скоро Рождество, — о, 
теперь... 

Люлю идеть, въ пуховой своей шубк*, 
съ Грушей, по Московской улиц*. Мимо 
тумбъ скользят* и скрипятъ санки. Голу-
быя. б*лыя В Ы В Е С К И , золотая, на солныш-
к*, буквы. Вотъ большая, любимая. Люлю 
громко читает*: П ! . . У.. . П . у Ч ! . . КОВ... 
Пуч-ковъ». «Это Пучкова торговля», какъ 
всегда говорить Груша. Люлю не понима
ет* хорошенько ни торговли, ни Пучкова, 
и ей все равно: ей весело и странно, что 
изъ золотыхъ палок* выходить почему-то 
смешное слово, а изъ другихъ, черныхъ, 
выйдетъ, если она захочет*, другое... 

Но она не хочет*. Украшешя въ окне 
опять вернули ее къ елке. Люлю не дума
ет* словами. Слова -— это чтобы говорить, 
называть что нибудь, или читать, кякъ 
Пучкова; а когда самое важное и таинст
венное, то оно тут* само, — п больше ни
чего. Елку она. думая о ней, не то, что ви
дит*, а еще какъ-то громадно обнимает* 
со вс*хъ сторонъ. И тутъ-же, рядом* съ 
невидимо-видимой будущей елкой, у Люлю 
теперь еще другое, — другая, совсем* 
новая, неожиданная тайна. Это случилось 
недавно. Это — просто мамина гостья, 
опа часто пр1*зжаетъ днемт. И когда щн-
езжаетъ, Люлю уже не хочет* играть; она 
тащит* за руку Грушу изъ детской, по
тихоньку ; но он* не сразу идуть въ гости
ную, а бродят* сначала по вс*мъ комна-
тамъ; потомъ ужъ въ гостиную. Груша у 
•двери остается, а Лголя, какъ мышка, пря
мо за мамину спину на диванъ, и тамъ 
затихнет*. 

Мама занята разговором*; Люлю не 
слушает*, ей толысо-бы незаметно из* 
под* маминой ласковой руки выглядывать 
и смотреть... на гостью. Люлю ничего с 
ней не думает* и совсемъ не думает*, что 
любить ее. Любит* она маму, папу, ба
бушку... Грушу; а это — это совсем*, 
ведь, другое. Или если ужъ все таки лю
бить, то какъ елку; неть. какъ именно 
ту елку, которая ей видится; которая мог
ла уйти, и не ушла. 

Впрочемъ, такъ какъ Люлю не разсу-
ждала, то и мы не будем* этим* занимать
ся. Да и неизвестно еще, нужны ли здесь 
вообще разсуждешя. 

Одно въ Люлю кр*пко: тайну должна 
она хранить, и сохранить отъ всехъ, во 
что бы то ни стало. Объ этом* она тоже 
не думала, но это было такъ. 

Гостью зовут*... все равно, Люлю зна
ет*, конечно, но не очень помнит*. «Она» 
— и довольно, и все. Люлю хочет* отъ нея 
только чтобъ она была, больше ничего. 
Чтобъ Люлю на нее смотр*ла, а она чтобъ 
этого не видела, не заметила. И , едва го
стья вставала, Люлю выскальзывала изъ 
подъ маминой руки, стараясь потихоньку 
убежать къ Груше, пока еще говорят*, 
не обращают* вниматя; а то вдруг* уви
дят*, вдруг* мама заставит* прощаться! 

«Куда вы, куда вы, Любовь Ивановна?» 
кричала Гряша. едва поспевая за Люлю. 
А Люлю неслась по коридору, нарочно при 
прыгивая, чтобы и Груша чего не заме
тила ; хотя неизв*стно, что могла бы зам*-

тить Груша, еслибъ Люлю не припрыги
вала. 

Разъ Люлю видела «ее» во сн*. Она бы
ла совс*мъ та кал-же. какъ на яву: лицо 
такое-же, и ямки на щеках*, и черная 
бархатка на ше*, и — главное — такъ-
же была «она». Сидела въ гостиной и раз
говаривала, а Люлю съ т*мъ - же востор
гом* на нее гляд*ла; только, хотя мама 
на диван*, было не страшно: Люлю и во 
сн* вспомнила, что это она видит* сонь, 
а не мама, а мама о немъ не знаетъ. Про
снувшись, веселилась: «она» есть и во 
сн*, и на яву; во сн* такая-же, только 
лучше. 

Груша - няня — челов*къ болтливый; 
а такъ какъ была она при Люлю неотлуч
но, то и болтала, даже къ ней и не обра
щаясь, все равно безъ перерыва, что въ 
голову придетъ. И такое, подчасъ, незани
мательное, непонятное: Люлю не слушала. 
Разъ, среди трескотни, вдругъ «ея» имя: 

— Ужъ таыя эти барышни хорошень-
шя, ужъ ташя хорошеньыя, — прямо 
красавицы ! Куда нашей Ольг* Максимов
не до них*! 

— Что? насупившись, проговорила Лю
лю. Она выцарапывала въ это время глаз* 
чзъ разбитой головы куклы, нелюбимой. 

— О Л Ь Г Е Максимовне, говорю, тет* 
Оле, куда до нихъ ! Татя красавицы ! 

—- Ч Т О Э Т О —- красавицы? Молчи, по
жалуйста. Съ гадостями. 

— Это барышни-то эти — гадости? 
Ужъ скажите, тоже. 

В с е любуются... ВсякШ видит*. 
—• Н*тъ, гадость, гадость! Никто не 

видит*! Гадость! 
Люлю топала ногами, ревела, и долго-

Оы не успокоила ее испуганная Груша, 
еслибъ не догадалась шепнуть, что у ла
кея Петра есть, со вчерашнято дня, два 
о*лыхъ кролика съ красными глазами, и 
•>нъ принесет* их* показать. 

Елка, темная, холодная, громадная, — 
до самаго потолка, — была уже въ зал*. 
Пахло отъ нея сосульками, скипидаромъ, 
мохомъ и немножко мышами. Ее нынче 
еще можно было вид*ть, а завтра, съ утра, 
двери въ залу плотно запрутся: елку бу
дут* одевать, и пока она не сделается на
стоящей елкой, Люлю ее не увидит*. 

Од*ваютъ болыше. Люлю не задумыва
ется, какъ это О Н И д*лаютъ, ей все равно: 
она уже проснулась въ безпокойномъ ту
ман* ожидатя, плохо кушала и капризни
чала... немножко, впрочемъ; но нич*м* не 
могла заняться. Груша болтала некстати: 
«ну, а что, Любовь Ивановна, подарят* 
вам* нынче! Я знаю, да сказать не вел*-
но!» Какъ будто въ этом* д*ло! Потомъ 
говорила, сколько гостей на*детъ, — ту
ча! Люлю знала, что придут* и разныя 
дети знакомыя, что было ей непртятно; 
лучше бы елка для нея одной вся. Ну, и 
болыше... и «она», конечно. Вот* самое 
главное: «она» — и елка. Елка — и 
«она»... 

Болыше ужъ давно въ зал*; то и д*ло 
отворяется и затворяется туда дверь. А 
вотъ стали пргвзжать и маленыие; ихъ 
сразу ведут* въ детскую. Поздоровавшись 
съ Люлю, они уже не обращают* на нее 
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внимашя, как* и она на нихъ: сидит*, 
прижавшись къ няне, молча, и холодно 
смотрит*, слушает* глупую болтовню. Де
ти вс* немножко старше Люлю; есть се-
мил*тте даже. Толстенькая курносая Ва
ля Митрофанова, ровесница Люлю, еще 
ничего; а вотъ Лидочку Б*лявскую тер
петь нельзя, такая она шумная, съ маль
чиками дерется, къ большим* пристает* и 
ничего не понимает*. 

Две девочки пргвхали съ гувернанткой. 
Люлю старается не смотреть на толстую, 
старую француженку, ей страшно: мама 
сказала, что у Люлю тоже будетъ гувер
нантка... потомъ. Хорошо еще, что по
томъ... 

Торопливо проб*гая, заглянула въ дет
скую тетя Оля: «соскучились, дети? Лю-
люшка, не сиди сычомъ! Черезъ две ми
нуточки, ждите!» 

Можетъ, и правда две минуточки, толь
ко были он* ужасно длинныя. Но все та
ки прошли. Двери раскрылись. Не топоча, 
безъ шума, дети двинулись въ залъ. Креп
ко В Ц Е П И В Ш И С Ь въ Грушнну руку, шла 
Люлю и, по правде сказать, ничего не ви
дела, пока теплый запахъ воска, теплое, 
мерцающее с1янье не обняли ее. Много 
еще чего было, на что смотреть, но для 
нея слишком* довольно этого аянья: въ 
аянш, туть же, стояла — «она». Не съ 
большими, которые толпились вмест*, по
одаль, а какъ - то отдельно, подъ самой 
елкой. Была въ беломъ, безъ бархатки, 
съ белымъ цветкомъ - розой въ волосахъ, 
— какой Люлю ее никогда, во сне даже, 
не видала: но, ведь, никогда не видала 
она ее и вместе съ елкой, всю въ огняхъ... 

Люлю стояла неподвижно, словно въ 
землю вросла, и смотрела, смотрела... Де
ти теперь шумели, кричали, визжали, обе
гая елку кругомъ. Подошли болыше, что-
то говорили, коробки раскрывали... «Кук-
ля! Кукля!» пела курносая Валичка. Бо-
рикъ сопелъ надъ какими - то колесами. 
Люлю не двигалась; следила только гла
зами за «ней»: вотъ, она огонекъ попра
вила, сняла хлопушку; большой Вася го
ворить съ ней, — и какъ онъ смееть? — 

просить о чемъ - то; вот* она улыбается... 
«Люлю! Что-же ты своего подарка не смо
тришь?» говорить кто - то и подает* ей 
большого, пушиста го коричневаго медве
дя съ настоящей мордой. Лго-лю взяла, не 
взглянувъ (некогда!), выпустила Груши-
ну руку и, съ медведем* въ объяпяхъ, 
все такъ-же молча, безъ улыбки, стояла и 
смотрела, смотрела, смотр*ла... 

Потомъ была музыка, играла на рояли 
гувернантка, д*ти танцовали и визжала 
Лидочка Белявская. Потомъ — какъ-то 
скоро — нижшя звездочки стали, одна 
за другой, гаснуть, елка делалась все бар
хатист**, только головка, подъ потолкомъ, 
еще св*тйлась. Д*ти опять запгум*ли, — 
кажется, ихъ увозили; прощались. 

А Люлю кто-то взялъ, съ медв*демъ, и 
посадилъ къ себе на кол*ни. Это Нина» 
Филипповна, гостья противная, всегда 
такъ громко хохочет*. Они сидят* теперь, 
— все оставппеся болыше, •— въ уголку, 
въ зале, где, подъ пальмой, —• маленъкгй 
днванчикъ и кресла. Люлю не любить Ни
ну Филипповну, но теперь это ничего, по
тому что съ ея коленъ прямо передъ со
бой она видитъ и темную елку («глазки 
закрыла, заснула») и •— «ее», всю свет
лую, съ белымъ цветкомъ-розой, подъ бе
лой лампой, которую только что зажгли. 
Обеихъ сразу, и елку, и «ее» видитъ Лю
лю ; и, прижимая къ себе неживого, чужо
го медведя, смотритъ, смотрит*... 

— Поглядите-ка на Люлгошку, сказал* 
вдругъ дядя Коля. — онъ сид*лъ рядом* 
съ Ниной Филипповной. Нина Филиппов
на захохотала, а мама проговорила спо-
койнымъ голосом*: «ей давно спать по
ра». 

— Не хочу спать, прошептала Люлю, 
не оборачивая головы. 

— Да неть, вы поглядите! Она глазъ 
отъ Наталш Сергбевны не отрывает*. 
Так* и впилась. Да ужъ не въ первый разъ 
это, кажется... Ну не покорительница ли 
вы сердец*, Натал1я Серг*евна? Отъ ста-
раго до малаго... 

На дяди Колины слова вс* засмеялись, 
а тетя Маша сказала: 

— Да, Люлюша очень любить Наталш 
Сергвевну. Всегда, чуть вы щнедете, бе
жит*... Это такъ мило... 

Люлю все шире и шире открывала гла
за. Что-то внутри у нея заколотилось, за
прыгало, должно быть — тайна, которую 
у нея отнимали, а она, тайна, отниматься 
не хотела. И это былъ еще не конецъ. 
Ужасное наступило, когда вдругъ «она», 
улыбаясь, съ ямками на щекахъ, наклони
лась немного впередъ и сказала: 

— Такъ ты любишь меня. Люлю? Прав
да, любишь? 

Люлю порывисто сползла, задирая пла
тьице, съ коленъ гостьи и, какъ чурку, 
сжавъ медв*дя крепко сложенными ру
ками, остановилась прямо передъ Ната
льей СергЬевной. 

— Неправда. Не люблю, сказала она. 
II. чтобъ ужъ твердо было, — потому что 
наступилъ посл*дтй момент* последняго 
спасенья, — прибавила, глядя на «нее» 
широкими глазами: 

— Дрянь. Гадость. Тьфу! 
На другой день утромъ Любочка сиде

ла у бабушки въ мезонинЬ, за столомъ, а 
мама ходила по комнат* и сердилась. 

Что-то много она говорила: что ей стыд
но за Люлю, что Люлю невежливая девоч
ка, что браниться нельзя... и много еще, 
чего Любочка не слышала, потому что со
всем* и не слушала, занятая чемъ-то дру
гим*, своим*, важным*. 

Бабушка, наконец*, погладила ее по го
ловке и сказала маме: 

— Ну, что ты ее? Такой праздник* 
нынче. Рождество Христово, а га на нее 
сердишься. Ну, она больше не будетъ. 
Разве она понимает*? 

Люлю вытянула губки впередъ, потомъ 
улыбнулась. Подумала про себя (опять не 
словами, конечно), что, вотъ, и мама — 
большая, а болыше-то, какъ разъ, ничего 
и не понимают*. Особенно о тайнахъ, •— 
нп-чего! 

Оттого они таые и глупые, — почти 
все. 

3. Гипшусъ. 
Декабрь, 1932. 



она р*дко чему в-вритъ, сама соображаеть. 
Если съ большими — осторожно, ничего 
имъ не разсказывать, не спрашивать и не 
верить, то хорошо, что они есть. Даже го
сти. Они щнъзжають болыше тогда, когда 
Люлю уже спить, привозятъ игрушки; и 
утромъ Люлю сейчасъ-же, — еще Петръ 
полы не подмелъ, — стремится въ гости
ную: катя игрушки? Бывают* развыя: 
куклы со шлейфами, карета съ лошадьми 
и кучером*, ферма съ деревцами и коров
ками... Люлю серьезно разбирает* ихъ, 
разставляетъ, оценивает*... р*дко лю
бить. Он* должны быть въ гостиной, го
сти должны ихъ привозить... ну, а нра
виться —- он* могуть и не очень вс* нра
виться. У Люлю есть одна только люби
мая: это большой, черный, картонный мед-
в*дь безъ морды. Такъ таки совсем* безъ 
морды, пустота спереди, и видна его с*-
рая картонная изнанка. Этого медведя не 
гости привезли: его Люлю отняла у бед
ной д*вочки, къ которой попала она съ 
Грушей случайно: МП МЛ вел*ла Груш*, съ 
прогулки, письмо занести мам* этой д*-
вочки. Медв*дь и тогда былъ безъ морды, 
но, должно быть, им*лась въ немъ какая-
то прелесть, потому что девочка, хозяй
ка, любила его безъ памяти. Впрочемъ, 
другихъ игрушекъ у нея и не было. Люлю. 
едва взглянувъ, заявила: «хочу, чтобъ онъ 
мой. Хочу, хочу!» Девочка заплакала, ма
ма ея растерялась. Груша вздумала уго
варивать Люлю, — «мы лучше найдемъ, 
купимъ, вотъ онъ безъ носу!» но разве 
можно не в*рящую Люлю уговорить? 

Кончилось т*мъ, что медведя спрятали, 
обманувъ д*вочку, что спрятали отъ Лю
лю, а на л*стниц* девочкина мама ти
хонько сунула его, завязаннаго въ боль
шой платокъ, Груше. И торжествуюшпя 
Люлю водворила бёзмордую тварь въ 
д*тской, за своей сеточной постелькой. 

Скоро Рождество. Люлю знаетъ: если 
зима, сн*гъ, если для гулянья надевать 
надо б*лую пуховую шубку съ такой-же 
муфтой на шнурочк*, —• значить, скоро 
Рождество. Что такое Рождество? Это — 
елка. А елка... Игрушки, подарки, конфе
ты (которыхъ она не любить) у Люлю 
всегда, всяшй день, она привыкла. Но ел
ка — не то, и елка только если Рождество. 
Давно, давно, когда Люлю была малень
кая, то-есть когда еше никакихъ ей не бы
ло, какъ теперь, «летъ» (пять!) — она 
помнить: тоже случилось Рождество, — 
елка, въ первый разъ. 

Люлю, конечно, тогда не понимала 
(какъ теперь) про тайны. Что он* везде, 
вокруг*, всяыя. Но он* были-же и тогда, 
и елочная тайна, самая, можетъ быть, та
инственная, такъ поразила Люлю малень
кую, что ее едва унесли изъ залы. Но ел
ка продолжалась во сн*: съ плачемъ Лю
лю проснулась ночью: «ушла! ушла! елка 
ушла!» И такъ не в*рила, что не ушла, 
— «я слышала, какъ она стучала!» что ее 
понесли въ залу, къ елке. «Видишь? вотъ 
она. А огоньковъ неть — это она спитъ. 
А ты ее будишь». Люлю съ серьезностью 
посмотр*ла на елку, тихонько до в*точки 
дотронулась. И сама въ постельку назадъ 
попросилась. 

Потом* еще была елка, опять вся въ 

теплыть огняхъ и въ своей таинственной 
тайн*. Но теперь, новая, которая будетъ 
скоро, потому что скоро Рождество, — о, 
теперь... 

Люлю идеть, въ пуховой своей шубк*, 
съ Грушей, по Московской улиц*. Мимо 
тумбъ скользят* и скрипятъ санки. Голу-
быя. б*лыя В Ы В Е С К И , золотая, на солныш-
к*, буквы. Вотъ большая, любимая. Люлю 
громко читает*: П ! . . У.. . П . у Ч ! . . КОВ... 
Пуч-ковъ». «Это Пучкова торговля», какъ 
всегда говорить Груша. Люлю не понима
ет* хорошенько ни торговли, ни Пучкова, 
и ей все равно: ей весело и странно, что 
изъ золотыхъ палок* выходить почему-то 
смешное слово, а изъ другихъ, черныхъ, 
выйдетъ, если она захочет*, другое... 

Но она не хочет*. Украшешя въ окне 
опять вернули ее къ елке. Люлю не дума
ет* словами. Слова -— это чтобы говорить, 
называть что нибудь, или читать, кякъ 
Пучкова; а когда самое важное и таинст
венное, то оно тут* само, — п больше ни
чего. Елку она. думая о ней, не то, что ви
дит*, а еще какъ-то громадно обнимает* 
со вс*хъ сторонъ. И тутъ-же, рядом* съ 
невидимо-видимой будущей елкой, у Люлю 
теперь еще другое, — другая, совсем* 
новая, неожиданная тайна. Это случилось 
недавно. Это — просто мамина гостья, 
опа часто пр1*зжаетъ днемт. И когда щн-
езжаетъ, Люлю уже не хочет* играть; она 
тащит* за руку Грушу изъ детской, по
тихоньку ; но он* не сразу идуть въ гости
ную, а бродят* сначала по вс*мъ комна-
тамъ; потомъ ужъ въ гостиную. Груша у 
•двери остается, а Лголя, какъ мышка, пря
мо за мамину спину на диванъ, и тамъ 
затихнет*. 

Мама занята разговором*; Люлю не 
слушает*, ей толысо-бы незаметно из* 
под* маминой ласковой руки выглядывать 
и смотреть... на гостью. Люлю ничего с 
ней не думает* и совсемъ не думает*, что 
любить ее. Любит* она маму, папу, ба
бушку... Грушу; а это — это совсем*, 
ведь, другое. Или если ужъ все таки лю
бить, то какъ елку; неть. какъ именно 
ту елку, которая ей видится; которая мог
ла уйти, и не ушла. 

Впрочемъ, такъ какъ Люлю не разсу-
ждала, то и мы не будем* этим* занимать
ся. Да и неизвестно еще, нужны ли здесь 
вообще разсуждешя. 

Одно въ Люлю кр*пко: тайну должна 
она хранить, и сохранить отъ всехъ, во 
что бы то ни стало. Объ этом* она тоже 
не думала, но это было такъ. 

Гостью зовут*... все равно, Люлю зна
ет*, конечно, но не очень помнит*. «Она» 
— и довольно, и все. Люлю хочет* отъ нея 
только чтобъ она была, больше ничего. 
Чтобъ Люлю на нее смотр*ла, а она чтобъ 
этого не видела, не заметила. И , едва го
стья вставала, Люлю выскальзывала изъ 
подъ маминой руки, стараясь потихоньку 
убежать къ Груше, пока еще говорят*, 
не обращают* вниматя; а то вдруг* уви
дят*, вдруг* мама заставит* прощаться! 

«Куда вы, куда вы, Любовь Ивановна?» 
кричала Гряша. едва поспевая за Люлю. 
А Люлю неслась по коридору, нарочно при 
прыгивая, чтобы и Груша чего не заме
тила ; хотя неизв*стно, что могла бы зам*-

тить Груша, еслибъ Люлю не припрыги
вала. 

Разъ Люлю видела «ее» во сн*. Она бы
ла совс*мъ та кал-же. какъ на яву: лицо 
такое-же, и ямки на щеках*, и черная 
бархатка на ше*, и — главное — такъ-
же была «она». Сидела въ гостиной и раз
говаривала, а Люлю съ т*мъ - же востор
гом* на нее гляд*ла; только, хотя мама 
на диван*, было не страшно: Люлю и во 
сн* вспомнила, что это она видит* сонь, 
а не мама, а мама о немъ не знаетъ. Про
снувшись, веселилась: «она» есть и во 
сн*, и на яву; во сн* такая-же, только 
лучше. 

Груша - няня — челов*къ болтливый; 
а такъ какъ была она при Люлю неотлуч
но, то и болтала, даже къ ней и не обра
щаясь, все равно безъ перерыва, что въ 
голову придетъ. И такое, подчасъ, незани
мательное, непонятное: Люлю не слушала. 
Разъ, среди трескотни, вдругъ «ея» имя: 

— Ужъ таыя эти барышни хорошень-
шя, ужъ ташя хорошеньыя, — прямо 
красавицы ! Куда нашей Ольг* Максимов
не до них*! 

— Что? насупившись, проговорила Лю
лю. Она выцарапывала въ это время глаз* 
чзъ разбитой головы куклы, нелюбимой. 

— О Л Ь Г Е Максимовне, говорю, тет* 
Оле, куда до нихъ ! Татя красавицы ! 

—- Ч Т О Э Т О —- красавицы? Молчи, по
жалуйста. Съ гадостями. 

— Это барышни-то эти — гадости? 
Ужъ скажите, тоже. 

В с е любуются... ВсякШ видит*. 
—• Н*тъ, гадость, гадость! Никто не 

видит*! Гадость! 
Люлю топала ногами, ревела, и долго-

Оы не успокоила ее испуганная Груша, 
еслибъ не догадалась шепнуть, что у ла
кея Петра есть, со вчерашнято дня, два 
о*лыхъ кролика съ красными глазами, и 
•>нъ принесет* их* показать. 

Елка, темная, холодная, громадная, — 
до самаго потолка, — была уже въ зал*. 
Пахло отъ нея сосульками, скипидаромъ, 
мохомъ и немножко мышами. Ее нынче 
еще можно было вид*ть, а завтра, съ утра, 
двери въ залу плотно запрутся: елку бу
дут* одевать, и пока она не сделается на
стоящей елкой, Люлю ее не увидит*. 

Од*ваютъ болыше. Люлю не задумыва
ется, какъ это О Н И д*лаютъ, ей все равно: 
она уже проснулась въ безпокойномъ ту
ман* ожидатя, плохо кушала и капризни
чала... немножко, впрочемъ; но нич*м* не 
могла заняться. Груша болтала некстати: 
«ну, а что, Любовь Ивановна, подарят* 
вам* нынче! Я знаю, да сказать не вел*-
но!» Какъ будто въ этом* д*ло! Потомъ 
говорила, сколько гостей на*детъ, — ту
ча! Люлю знала, что придут* и разныя 
дети знакомыя, что было ей непртятно; 
лучше бы елка для нея одной вся. Ну, и 
болыше... и «она», конечно. Вот* самое 
главное: «она» — и елка. Елка — и 
«она»... 

Болыше ужъ давно въ зал*; то и д*ло 
отворяется и затворяется туда дверь. А 
вотъ стали пргвзжать и маленыие; ихъ 
сразу ведут* въ детскую. Поздоровавшись 
съ Люлю, они уже не обращают* на нее 
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внимашя, как* и она на нихъ: сидит*, 
прижавшись къ няне, молча, и холодно 
смотрит*, слушает* глупую болтовню. Де
ти вс* немножко старше Люлю; есть се-
мил*тте даже. Толстенькая курносая Ва
ля Митрофанова, ровесница Люлю, еще 
ничего; а вотъ Лидочку Б*лявскую тер
петь нельзя, такая она шумная, съ маль
чиками дерется, къ большим* пристает* и 
ничего не понимает*. 

Две девочки пргвхали съ гувернанткой. 
Люлю старается не смотреть на толстую, 
старую француженку, ей страшно: мама 
сказала, что у Люлю тоже будетъ гувер
нантка... потомъ. Хорошо еще, что по
томъ... 

Торопливо проб*гая, заглянула въ дет
скую тетя Оля: «соскучились, дети? Лю-
люшка, не сиди сычомъ! Черезъ две ми
нуточки, ждите!» 

Можетъ, и правда две минуточки, толь
ко были он* ужасно длинныя. Но все та
ки прошли. Двери раскрылись. Не топоча, 
безъ шума, дети двинулись въ залъ. Креп
ко В Ц Е П И В Ш И С Ь въ Грушнну руку, шла 
Люлю и, по правде сказать, ничего не ви
дела, пока теплый запахъ воска, теплое, 
мерцающее с1янье не обняли ее. Много 
еще чего было, на что смотреть, но для 
нея слишком* довольно этого аянья: въ 
аянш, туть же, стояла — «она». Не съ 
большими, которые толпились вмест*, по
одаль, а какъ - то отдельно, подъ самой 
елкой. Была въ беломъ, безъ бархатки, 
съ белымъ цветкомъ - розой въ волосахъ, 
— какой Люлю ее никогда, во сне даже, 
не видала: но, ведь, никогда не видала 
она ее и вместе съ елкой, всю въ огняхъ... 

Люлю стояла неподвижно, словно въ 
землю вросла, и смотрела, смотрела... Де
ти теперь шумели, кричали, визжали, обе
гая елку кругомъ. Подошли болыше, что-
то говорили, коробки раскрывали... «Кук-
ля! Кукля!» пела курносая Валичка. Бо-
рикъ сопелъ надъ какими - то колесами. 
Люлю не двигалась; следила только гла
зами за «ней»: вотъ, она огонекъ попра
вила, сняла хлопушку; большой Вася го
ворить съ ней, — и какъ онъ смееть? — 

просить о чемъ - то; вот* она улыбается... 
«Люлю! Что-же ты своего подарка не смо
тришь?» говорить кто - то и подает* ей 
большого, пушиста го коричневаго медве
дя съ настоящей мордой. Лго-лю взяла, не 
взглянувъ (некогда!), выпустила Груши-
ну руку и, съ медведем* въ объяпяхъ, 
все такъ-же молча, безъ улыбки, стояла и 
смотрела, смотрела, смотр*ла... 

Потомъ была музыка, играла на рояли 
гувернантка, д*ти танцовали и визжала 
Лидочка Белявская. Потомъ — какъ-то 
скоро — нижшя звездочки стали, одна 
за другой, гаснуть, елка делалась все бар
хатист**, только головка, подъ потолкомъ, 
еще св*тйлась. Д*ти опять запгум*ли, — 
кажется, ихъ увозили; прощались. 

А Люлю кто-то взялъ, съ медв*демъ, и 
посадилъ къ себе на кол*ни. Это Нина» 
Филипповна, гостья противная, всегда 
такъ громко хохочет*. Они сидят* теперь, 
— все оставппеся болыше, •— въ уголку, 
въ зале, где, подъ пальмой, —• маленъкгй 
днванчикъ и кресла. Люлю не любить Ни
ну Филипповну, но теперь это ничего, по
тому что съ ея коленъ прямо передъ со
бой она видитъ и темную елку («глазки 
закрыла, заснула») и •— «ее», всю свет
лую, съ белымъ цветкомъ-розой, подъ бе
лой лампой, которую только что зажгли. 
Обеихъ сразу, и елку, и «ее» видитъ Лю
лю ; и, прижимая къ себе неживого, чужо
го медведя, смотритъ, смотрит*... 

— Поглядите-ка на Люлгошку, сказал* 
вдругъ дядя Коля. — онъ сид*лъ рядом* 
съ Ниной Филипповной. Нина Филиппов
на захохотала, а мама проговорила спо-
койнымъ голосом*: «ей давно спать по
ра». 

— Не хочу спать, прошептала Люлю, 
не оборачивая головы. 

— Да неть, вы поглядите! Она глазъ 
отъ Наталш Сергбевны не отрывает*. 
Так* и впилась. Да ужъ не въ первый разъ 
это, кажется... Ну не покорительница ли 
вы сердец*, Натал1я Серг*евна? Отъ ста-
раго до малаго... 

На дяди Колины слова вс* засмеялись, 
а тетя Маша сказала: 

— Да, Люлюша очень любить Наталш 
Сергвевну. Всегда, чуть вы щнедете, бе
жит*... Это такъ мило... 

Люлю все шире и шире открывала гла
за. Что-то внутри у нея заколотилось, за
прыгало, должно быть — тайна, которую 
у нея отнимали, а она, тайна, отниматься 
не хотела. И это былъ еще не конецъ. 
Ужасное наступило, когда вдругъ «она», 
улыбаясь, съ ямками на щекахъ, наклони
лась немного впередъ и сказала: 

— Такъ ты любишь меня. Люлю? Прав
да, любишь? 

Люлю порывисто сползла, задирая пла
тьице, съ коленъ гостьи и, какъ чурку, 
сжавъ медв*дя крепко сложенными ру
ками, остановилась прямо передъ Ната
льей СергЬевной. 

— Неправда. Не люблю, сказала она. 
II. чтобъ ужъ твердо было, — потому что 
наступилъ посл*дтй момент* последняго 
спасенья, — прибавила, глядя на «нее» 
широкими глазами: 

— Дрянь. Гадость. Тьфу! 
На другой день утромъ Любочка сиде

ла у бабушки въ мезонинЬ, за столомъ, а 
мама ходила по комнат* и сердилась. 

Что-то много она говорила: что ей стыд
но за Люлю, что Люлю невежливая девоч
ка, что браниться нельзя... и много еще, 
чего Любочка не слышала, потому что со
всем* и не слушала, занятая чемъ-то дру
гим*, своим*, важным*. 

Бабушка, наконец*, погладила ее по го
ловке и сказала маме: 

— Ну, что ты ее? Такой праздник* 
нынче. Рождество Христово, а га на нее 
сердишься. Ну, она больше не будетъ. 
Разве она понимает*? 

Люлю вытянула губки впередъ, потомъ 
улыбнулась. Подумала про себя (опять не 
словами, конечно), что, вотъ, и мама — 
большая, а болыше-то, какъ разъ, ничего 
и не понимают*. Особенно о тайнахъ, •— 
нп-чего! 

Оттого они таые и глупые, — почти 
все. 

3. Гипшусъ. 
Декабрь, 1932. 



К. Ф. юонъ. 

Влад. АЗОВЪ 

Москва. 

Русский языкъ 
ПАРИЖСКИ РАЗСКАЗЪ 

Поэтъ Митрофанъ Петровъ, забубённая го
ловушка, считавшШ себя наслъдникомъ Фран
суа Виллона и ученикомъ Игоря Северянина, 
пришелъ къ своему другу, беллетристу Бене
воленскому-

Беллетристъ сидълъ за столомъ, небритый, 
угрюмый. Комната его утопала въ дыму, слов
но после репетицш газовой аттаки. Большая 
глубокая пепельница на столе до-верху бы
ла наполнена окурками. 

— Сплинъ? — кратко вопросилъ поэтъ. 
— Хандра, •— отвътилъ - поправилъ бел

летристъ, не любившШ иностранныхъ словъ. 
— Амурныя огорчешя или пекушарныя? — 

продолжалъ допытываться поэтъ. 
— Денежныя, — поправилъ - отвътилъ 

беллетристъ. 
И, закуривъ не использованный еще до-тла 

окурокъ, который онъ ловко выгребъ изъ 
пепельницы, беллетристъ пояснилъ: 

— Трехмесячникъ надо платить. Приврат
ница проходу не даетъ: требуетъ деньги. А 
денегъ - то и нетъ. А тутъ еще и подати пла
тить надо. 

Трехмъсячникъ — термъ, привратница — 
консьержка, — мысленно перевелъ себе по
этъ слова беллетриста на более ему понятный 
языкъ. 

И тутъ же онъ вспомнилъ, что недавно еще 
БеневоленскШ разсказывалъ ему объ отлич-
ныхъ своихъ отношешяхъ съ издательствомъ 
журнала «Гласъ Вошющаго». 

— Скажи пожалуйста, БеневоленскШ, — 
задалъ рекогносцировочный вопросъ Пет
ровъ, — съ «Гласомъ Вошющаго» у тебя от-
ношешя по-прежнему амикальныя? 

— Самыя дружественный, — отвътилъ -
поправилъ БеневоленскШ. 

— А динарш у издательства имъются? 
— Деньги у нихъ всегда есть, — попра

вилъ - отвътилъ беллетристъ. 
— Такъ какого же ты демона ждешь? По

проси у нихъ авансъ! 
Не успълъ поэтъ выговорить это слово, 

какъ онъ понялъ, что задълъ у Беневолен-
скаго какое то больное место. Беллетристъ 
какъ то съежился, и лицо его приняло вы-
ражеше еще болъе скорбное. 

— Въ чемъ дело? — спросилъ поэтъ. — 
Ты уже взялъ авансъ? 

— Нътъ. 
— Просилъ и получилъ отказъ? 
— Нътъ. 
— Тогда я ничего не понимаю! — восклик-

нулъ поэтъ. — Это какая то ерунда на пост-
номъ масле! Ты сидишь безъ гроша, тебе 
надо платить трехмъсячникъ, какъ ты глупо 
выражаешься, не дающШ тебъ проходу, какъ 
ты выражаешься еще глупее, привратнице, и 
ты ничего не предпринимаешь! Почему же ты 
не попросишь аванса въ издательств*, съ ко-
торымъ ты въ наилучшихъ отношешяхъ, ази-
нусъ ты длинноухШ? 

БеневоленскШ покраснълъ, поперхнулся 
дымомъ отъ папиросы и, откашлявшись, ска-
залъ: 

— Ты могъ бы самъ догадаться, зная мою 
деятельность и мои устои, что я не могу вы
говорить этого слова, 

— Какого слова? — удивился поэтъ. 
— Да вотъ этого самаго, которое нужно: 

слово авансъ. 
— Почему же ты не можешь выговорить 

слова «авансъ»? — не унимался поэтъ. — 
У тебя зубъ, что-ли, со свистомъ? Такъ въ 
слов* «авансъ» какъ разъ н*тъ шипящихъ 
буквъ... 

— Ахъ , не балагань! Не могу произнести, 
потому что это слово иностраннаго проис-
хождешя, занесенное въ русскШ языкъ въ 

18 въкъ, во второй его половин* или, точнее, 
въ последней его четверти. Ты бы и самъ 
могъ сообразить это, зная, что я веду кресто
вый походъ противъ внедрившихся въ нашу 
р*чь, какъ устную такъ и письменную, ино
странныхъ словъ... 

— Тэкъ-съ, тэкъ-съ, тэкъ-съ, — присвист-
нулъ поэтъ, съ удивлешемъ оглядывая своего 
бъднаго друга- — Такъ у тебя уже до этого 
дошло? До маши? Хотя этого можно было и 
ожидать... Ну, хорошо. Оставимъ въ сторо
не твою манш. Допустимъ, что твои убежде-
шя не позволяютъ тебе засорить русскую 
речь этимъ превосходнымъ, хотя и иностран-
нымъ словомъ даже въ столь крайнемъ слу
чае. Допустимъ больше: что твои уста уже 
физически не могутъ разжаться, чтобы про
пустить иностранное слово. Такъ попроси у 
нихъ авансъ, чудачина, какимъ - нибудь 
истинно русскимъ, кондоваго славянскаго 
корня словомъ! 

БеневоленскШ вдругъ страшно разсердился 
и ударилъ по столу кулакомъ такъ сильно, 
что окурки фонтаномъ брызнули изъ пепель
ницы. 

— Кто тебе далъ право, — закричалъ онъ, 
— рядить меня въ дураки? На кой чортъ мне 
твои дешевые советы? Что же ты думаешь, я 
безъ тебя не догадался бы попросить аванса 
русскимъ словомъ, если-бы такое русское ело 
во существовало? Верхоглядъ! Безструнная 
балалайка! Съ советами суется! Почему ты 
не учишь птицъ летать или рыбъ плавать? 

Беллетристъ съ яростью выхватилъ со дна 
пепельницы окурокъ и запустилъ имъ въ дру
га темъ самымъ жестомъ, какимъ некогда 
Мартинъ Лютеръ запустилъ чернильницей въ 
соблазнявшего его сатану. 

— Советы даешь? Нету, дуракъ, въ рус-
скомъ языке слова, соответствующего ело-
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ву авансъ •— вотъ въ чемъ беда! Нету! Хоть 
обыщи всего Даля — нету! 

Порывъ бешенства сменился у Беневолен-
скаго приступомъ слабости. Онъ скрестилъ 
руки на столе, обнявъ имъ попельницу, и 
опустилъ на нихъ голову. 

Поэту показалось, что онъ слышитъ по-
давленныя всхлипывашя. 

— Ей Богу, БеневоленскШ, — сказалъ по
этъ после паузы, — хоть ты наверно опять 
обложишь меня, я долженъ вмешаться въ 
это дело... Ну, хорошо. Допустимъ, что въ 
этомъ несчастномъ русскомъ языке действи
тельно нетъ слова, совершенно адекватна-
го... виноватъ, тожественнаго... иностранному 
слову авансъ. Такъ неужели же нельзя какъ-
нибудь обойти это препятств1е? Неужели 
нельзя выразиться какъ - нибудь обинякомъ 
или описательно, что ли? Ты не можешь по
просить 500 франковъ авансомъ, ибо тебе 
невместно пользоваться иностранными слова
ми? Такъ попроси эти деньги, кретинъ, или, 
чисто по-русски сказать — балда, не аван
сомъ, а впередъ. Хоть ты тресни, Беневолен
скШ, ты машакъ или, если ты опять настаи
ваешь на чисто-русскомъ слове, —• полоум
ный! 

— У меня нетъ силъ больше кричать и бра
ниться, — сказалъ БеневоленскШ, стряхивая 
съ лацкановъ пиджака приставили къ нимъ 
пепелъ. — Но почему, серьезно, ты не какъ 
следуетъ подумаешь, прежде чемъ давать 
советы? Что-же, ты воображаешь, что я не 
знаю русскаго слова впередъ? Разумеется, 
если я попрошу въ издательстве 500 фран
ковъ впередъ, подъ повесть, которую я для 
нихъ пишу, они дадутъ мне эти деньги и я въ 
состоянш буду заплатить трехмесячникъ... 

«Термъ» — перевелъ мысленно поэтъ. 
— Но дальше-то что будетъ, соображаешь 

ты птичьими своими мозгами? 
БеневоленскШ началъ опять распаляться 

гневомъ. 
— Что будетъ, когда дело дойдетъ до вы-

четовъ въ погашеше взятыхъ мною впередъ 
денегъ изъ причитающейся мне писательской 
платы? 

«Авторскаго гонорара», — мысленно пере
велъ себе поэтъ. 

— Чортъ те что тогда начнется! — кричалъ 
уже на высокихъ нотахъ БеневоленскШ. 
«Впередъ»-то, ведь, нареч1е, а не существи
тельное. Что же я, управляющему-то конто
рой буду говорить, если мне въ какую-ни
будь изъ получекъ понадобятся все деньги? 
«Степанъ Михалычъ, — скажу я ему, — не 
вычитайте у меня сегодня изъ впереда?» 

А какъ я конторщика спрошу, когда мне 
понадобится выяснить положена моего сче
та? «Много ли у меня еще осталось»? Или: 
«Будьте добры дать мне справку о моемъ 
вперед*»? А когда я очищусь отъ долга, какъ 
же я по твоему долженъ сказать? Не такъ-
ли прикажешь: «Мой старый впередъ по
крыть, дайте мне пожалуйста новый впе
редъ»? 

Нетъ, Митрофанъ, ты человекъ безответ
ственный. Ты употребляешь безъ всякой на
добности иностранныя слова въ любомъ ко
личестве. Ты даже никогда не скажешь про
сто по-русски «столичная подземная желез
ная дорога» или «самодвижущШся экипажъ 
для общественнаго пользовашя», а словно 
нарочно ввернешь это ужасное «метро» или 
этотъ пошлый «автобусъ». Но съ тебя никто 
ничего и не спрашиваетъ. Но я, писатель Бе
неволенскШ, проповедующШ крестовый по
ходъ противъ засорившихъ нашъ великШ 
языкъ иностранныхъ словъ, я — долженъ 
быть последователенъ- Мне нечемъ запла

тить трехмесячникъ, и привратница въеда
ется мне каждый день въ печенку, а налого
вый надзиратель засыпаетъ меня разноцвет
ными повестками. Все это такъ. Но аванса, 
внесеннаго въ русскШ языкъ въ конце 18 
века, я, БеневоленскШ, просить не могу. 

У добросердечнаго поэта слезы выступили 
на глазахъ. 

Онъ попробовалъ дать другу еще несколь
ко советовъ, но все они были отвергнуты, и 
онъ ушелъ, оставивъ беднаго друга въ об-
лакахъ табачнаго дыма и въ состоянш без-
просветнаго отчаяшя. 

Черезъ месяцъ ученикъ Игоря Северянина 
возвращался изъ заседашя кружка молодыхъ 
поэтовъ. По дороге домой, онъ зашелъ на 
Монпарнассе въ кафэ и за горячимъ споромъ 
тамъ со знакомымъ литературнымъ крити-
комъ о значенш некоторыхъ строфъ у Ма
рины Цветаевой, выпилъ несколько бока-
ловъ холоднаго пива. На улицу поэтъ вы-
шелъ въ пр1ятномъ состоянш легчайшаго 
опьянешя и большого нервнаго подъема. Онъ 
быстро шелъ, и въ голове у него рождались 
строка за строкою стихи. 

Вдругъ изъ унылой, плохо освещенной 
улицы 15-го аррондисмана или участка, какъ 
выразился бы БеневоленскШ, прямо на по
эта вывернула знакомая согбенная фигура. 
Это былъ БеневоленскШ, донесшШ, какъ до
велось узнать поэту, возложенный имъ на 
себя крестъ до конца: допустившШ до про
дажи съ молотка своего дивана - кровати, но 
не осквернившШ своихъ устъ произнесеш-
емъ инославнаго и втершагося въ русскШ 
языкъ только во второй половине 18-века 
слово «авансъ». 

— Иностранецъ! — закричалъ онъ, тыча 
пальцемъ въ грудь Беневоленскому. — Ино-
земецъ! Чужестранецъ! Денацюнализован-
ный! инородецъ! 

— Я иностранецъ? — изумился Беневолен
скШ. — Ты пьянъ, Митрофанъ? Я — иноро
децъ? Я не русскШ? Да мой отецъ былъ 
дьякономъ у Николы на Курьихъ ножкахъ, 
мой дедъ попомъ у Успенья на Могильцахъ, 
а мой прадедъ... 

— Къ чорту твоего прадеда, денащонали-
зованная личность! — закричалъ поэтъ. — 
Латинянинъ ты — вотъ ты кто! Почему ты 
употребляешь иностранное слово въ качест
ве твоей фамилш? БеневоленскШ? Въ ка-
комъ веке втерся въ русскШ языкъ Бенево
ленскШ? У Даля есть БеневоленскШ? Благо-
желательешй ты — вотъ ты кто, а ты, дена-
цюнализованная скотина, называешь себя 
безъ всякой надобности Беневоленскимъ. 

— Это поляки, — сказалъ жене возвраща-
вшШся домой съ женою на правой рук* и 
съ выручкой въ портфеле въ левой хозя-
инъ маленькаго кинематографа. — Вотъ такъ 
они и будутъ орать на улице до света, а по-
томъ вытащатъ ножи и начнутъ другъ дру
га пырять. Перейдемъ лучше на другую сто
рону. 

Но опасешя хозяина маленькаго кинемато
графа не оправдались, и на утро онъ не про-
челъ въ газет* о кровавой драме на ули
це. 

Да драмы никакой и не произошло, если 
не считать драмою того, что БеневоленскШ, 
пожавъ плечами, нырнулъ въ пасть ближай-
шаго метро или, сказать по-русски, столич
ной подземной железной дороги, а поэтъ 
Митрофанъ Петровъ, проводивъ его возгла
сами «Денащонализованный! Благожелатель-
скШ!», зашелъ, чтобы освежиться, въ бли
жайшее бистро или, сказать по-русски, ко
фейное заведеше съ продажею для распитая 
на месте крепкихъ напитковъ. 

Парижъ. 
Влад. Азовъ. 

шшшшшшш 
Ф. В. СЫЧКОВЪ. Тройка. 



К. Ф. юонъ. 

Влад. АЗОВЪ 

Москва. 

Русский языкъ 
ПАРИЖСКИ РАЗСКАЗЪ 

Поэтъ Митрофанъ Петровъ, забубённая го
ловушка, считавшШ себя наслъдникомъ Фран
суа Виллона и ученикомъ Игоря Северянина, 
пришелъ къ своему другу, беллетристу Бене
воленскому-

Беллетристъ сидълъ за столомъ, небритый, 
угрюмый. Комната его утопала въ дыму, слов
но после репетицш газовой аттаки. Большая 
глубокая пепельница на столе до-верху бы
ла наполнена окурками. 

— Сплинъ? — кратко вопросилъ поэтъ. 
— Хандра, •— отвътилъ - поправилъ бел

летристъ, не любившШ иностранныхъ словъ. 
— Амурныя огорчешя или пекушарныя? — 

продолжалъ допытываться поэтъ. 
— Денежныя, — поправилъ - отвътилъ 

беллетристъ. 
И, закуривъ не использованный еще до-тла 

окурокъ, который онъ ловко выгребъ изъ 
пепельницы, беллетристъ пояснилъ: 

— Трехмесячникъ надо платить. Приврат
ница проходу не даетъ: требуетъ деньги. А 
денегъ - то и нетъ. А тутъ еще и подати пла
тить надо. 

Трехмъсячникъ — термъ, привратница — 
консьержка, — мысленно перевелъ себе по
этъ слова беллетриста на более ему понятный 
языкъ. 

И тутъ же онъ вспомнилъ, что недавно еще 
БеневоленскШ разсказывалъ ему объ отлич-
ныхъ своихъ отношешяхъ съ издательствомъ 
журнала «Гласъ Вошющаго». 

— Скажи пожалуйста, БеневоленскШ, — 
задалъ рекогносцировочный вопросъ Пет
ровъ, — съ «Гласомъ Вошющаго» у тебя от-
ношешя по-прежнему амикальныя? 

— Самыя дружественный, — отвътилъ -
поправилъ БеневоленскШ. 

— А динарш у издательства имъются? 
— Деньги у нихъ всегда есть, — попра

вилъ - отвътилъ беллетристъ. 
— Такъ какого же ты демона ждешь? По

проси у нихъ авансъ! 
Не успълъ поэтъ выговорить это слово, 

какъ онъ понялъ, что задълъ у Беневолен-
скаго какое то больное место. Беллетристъ 
какъ то съежился, и лицо его приняло вы-
ражеше еще болъе скорбное. 

— Въ чемъ дело? — спросилъ поэтъ. — 
Ты уже взялъ авансъ? 

— Нътъ. 
— Просилъ и получилъ отказъ? 
— Нътъ. 
— Тогда я ничего не понимаю! — восклик-

нулъ поэтъ. — Это какая то ерунда на пост-
номъ масле! Ты сидишь безъ гроша, тебе 
надо платить трехмъсячникъ, какъ ты глупо 
выражаешься, не дающШ тебъ проходу, какъ 
ты выражаешься еще глупее, привратнице, и 
ты ничего не предпринимаешь! Почему же ты 
не попросишь аванса въ издательств*, съ ко-
торымъ ты въ наилучшихъ отношешяхъ, ази-
нусъ ты длинноухШ? 

БеневоленскШ покраснълъ, поперхнулся 
дымомъ отъ папиросы и, откашлявшись, ска-
залъ: 

— Ты могъ бы самъ догадаться, зная мою 
деятельность и мои устои, что я не могу вы
говорить этого слова, 

— Какого слова? — удивился поэтъ. 
— Да вотъ этого самаго, которое нужно: 

слово авансъ. 
— Почему же ты не можешь выговорить 

слова «авансъ»? — не унимался поэтъ. — 
У тебя зубъ, что-ли, со свистомъ? Такъ въ 
слов* «авансъ» какъ разъ н*тъ шипящихъ 
буквъ... 

— Ахъ , не балагань! Не могу произнести, 
потому что это слово иностраннаго проис-
хождешя, занесенное въ русскШ языкъ въ 

18 въкъ, во второй его половин* или, точнее, 
въ последней его четверти. Ты бы и самъ 
могъ сообразить это, зная, что я веду кресто
вый походъ противъ внедрившихся въ нашу 
р*чь, какъ устную такъ и письменную, ино
странныхъ словъ... 

— Тэкъ-съ, тэкъ-съ, тэкъ-съ, — присвист-
нулъ поэтъ, съ удивлешемъ оглядывая своего 
бъднаго друга- — Такъ у тебя уже до этого 
дошло? До маши? Хотя этого можно было и 
ожидать... Ну, хорошо. Оставимъ въ сторо
не твою манш. Допустимъ, что твои убежде-
шя не позволяютъ тебе засорить русскую 
речь этимъ превосходнымъ, хотя и иностран-
нымъ словомъ даже въ столь крайнемъ слу
чае. Допустимъ больше: что твои уста уже 
физически не могутъ разжаться, чтобы про
пустить иностранное слово. Такъ попроси у 
нихъ авансъ, чудачина, какимъ - нибудь 
истинно русскимъ, кондоваго славянскаго 
корня словомъ! 

БеневоленскШ вдругъ страшно разсердился 
и ударилъ по столу кулакомъ такъ сильно, 
что окурки фонтаномъ брызнули изъ пепель
ницы. 

— Кто тебе далъ право, — закричалъ онъ, 
— рядить меня въ дураки? На кой чортъ мне 
твои дешевые советы? Что же ты думаешь, я 
безъ тебя не догадался бы попросить аванса 
русскимъ словомъ, если-бы такое русское ело 
во существовало? Верхоглядъ! Безструнная 
балалайка! Съ советами суется! Почему ты 
не учишь птицъ летать или рыбъ плавать? 

Беллетристъ съ яростью выхватилъ со дна 
пепельницы окурокъ и запустилъ имъ въ дру
га темъ самымъ жестомъ, какимъ некогда 
Мартинъ Лютеръ запустилъ чернильницей въ 
соблазнявшего его сатану. 

— Советы даешь? Нету, дуракъ, въ рус-
скомъ языке слова, соответствующего ело-
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ву авансъ •— вотъ въ чемъ беда! Нету! Хоть 
обыщи всего Даля — нету! 

Порывъ бешенства сменился у Беневолен-
скаго приступомъ слабости. Онъ скрестилъ 
руки на столе, обнявъ имъ попельницу, и 
опустилъ на нихъ голову. 

Поэту показалось, что онъ слышитъ по-
давленныя всхлипывашя. 

— Ей Богу, БеневоленскШ, — сказалъ по
этъ после паузы, — хоть ты наверно опять 
обложишь меня, я долженъ вмешаться въ 
это дело... Ну, хорошо. Допустимъ, что въ 
этомъ несчастномъ русскомъ языке действи
тельно нетъ слова, совершенно адекватна-
го... виноватъ, тожественнаго... иностранному 
слову авансъ. Такъ неужели же нельзя какъ-
нибудь обойти это препятств1е? Неужели 
нельзя выразиться какъ - нибудь обинякомъ 
или описательно, что ли? Ты не можешь по
просить 500 франковъ авансомъ, ибо тебе 
невместно пользоваться иностранными слова
ми? Такъ попроси эти деньги, кретинъ, или, 
чисто по-русски сказать — балда, не аван
сомъ, а впередъ. Хоть ты тресни, Беневолен
скШ, ты машакъ или, если ты опять настаи
ваешь на чисто-русскомъ слове, —• полоум
ный! 

— У меня нетъ силъ больше кричать и бра
ниться, — сказалъ БеневоленскШ, стряхивая 
съ лацкановъ пиджака приставили къ нимъ 
пепелъ. — Но почему, серьезно, ты не какъ 
следуетъ подумаешь, прежде чемъ давать 
советы? Что-же, ты воображаешь, что я не 
знаю русскаго слова впередъ? Разумеется, 
если я попрошу въ издательстве 500 фран
ковъ впередъ, подъ повесть, которую я для 
нихъ пишу, они дадутъ мне эти деньги и я въ 
состоянш буду заплатить трехмесячникъ... 

«Термъ» — перевелъ мысленно поэтъ. 
— Но дальше-то что будетъ, соображаешь 

ты птичьими своими мозгами? 
БеневоленскШ началъ опять распаляться 

гневомъ. 
— Что будетъ, когда дело дойдетъ до вы-

четовъ въ погашеше взятыхъ мною впередъ 
денегъ изъ причитающейся мне писательской 
платы? 

«Авторскаго гонорара», — мысленно пере
велъ себе поэтъ. 

— Чортъ те что тогда начнется! — кричалъ 
уже на высокихъ нотахъ БеневоленскШ. 
«Впередъ»-то, ведь, нареч1е, а не существи
тельное. Что же я, управляющему-то конто
рой буду говорить, если мне въ какую-ни
будь изъ получекъ понадобятся все деньги? 
«Степанъ Михалычъ, — скажу я ему, — не 
вычитайте у меня сегодня изъ впереда?» 

А какъ я конторщика спрошу, когда мне 
понадобится выяснить положена моего сче
та? «Много ли у меня еще осталось»? Или: 
«Будьте добры дать мне справку о моемъ 
вперед*»? А когда я очищусь отъ долга, какъ 
же я по твоему долженъ сказать? Не такъ-
ли прикажешь: «Мой старый впередъ по
крыть, дайте мне пожалуйста новый впе
редъ»? 

Нетъ, Митрофанъ, ты человекъ безответ
ственный. Ты употребляешь безъ всякой на
добности иностранныя слова въ любомъ ко
личестве. Ты даже никогда не скажешь про
сто по-русски «столичная подземная желез
ная дорога» или «самодвижущШся экипажъ 
для общественнаго пользовашя», а словно 
нарочно ввернешь это ужасное «метро» или 
этотъ пошлый «автобусъ». Но съ тебя никто 
ничего и не спрашиваетъ. Но я, писатель Бе
неволенскШ, проповедующШ крестовый по
ходъ противъ засорившихъ нашъ великШ 
языкъ иностранныхъ словъ, я — долженъ 
быть последователенъ- Мне нечемъ запла

тить трехмесячникъ, и привратница въеда
ется мне каждый день въ печенку, а налого
вый надзиратель засыпаетъ меня разноцвет
ными повестками. Все это такъ. Но аванса, 
внесеннаго въ русскШ языкъ въ конце 18 
века, я, БеневоленскШ, просить не могу. 

У добросердечнаго поэта слезы выступили 
на глазахъ. 

Онъ попробовалъ дать другу еще несколь
ко советовъ, но все они были отвергнуты, и 
онъ ушелъ, оставивъ беднаго друга въ об-
лакахъ табачнаго дыма и въ состоянш без-
просветнаго отчаяшя. 

Черезъ месяцъ ученикъ Игоря Северянина 
возвращался изъ заседашя кружка молодыхъ 
поэтовъ. По дороге домой, онъ зашелъ на 
Монпарнассе въ кафэ и за горячимъ споромъ 
тамъ со знакомымъ литературнымъ крити-
комъ о значенш некоторыхъ строфъ у Ма
рины Цветаевой, выпилъ несколько бока-
ловъ холоднаго пива. На улицу поэтъ вы-
шелъ въ пр1ятномъ состоянш легчайшаго 
опьянешя и большого нервнаго подъема. Онъ 
быстро шелъ, и въ голове у него рождались 
строка за строкою стихи. 

Вдругъ изъ унылой, плохо освещенной 
улицы 15-го аррондисмана или участка, какъ 
выразился бы БеневоленскШ, прямо на по
эта вывернула знакомая согбенная фигура. 
Это былъ БеневоленскШ, донесшШ, какъ до
велось узнать поэту, возложенный имъ на 
себя крестъ до конца: допустившШ до про
дажи съ молотка своего дивана - кровати, но 
не осквернившШ своихъ устъ произнесеш-
емъ инославнаго и втершагося въ русскШ 
языкъ только во второй половине 18-века 
слово «авансъ». 

— Иностранецъ! — закричалъ онъ, тыча 
пальцемъ въ грудь Беневоленскому. — Ино-
земецъ! Чужестранецъ! Денацюнализован-
ный! инородецъ! 

— Я иностранецъ? — изумился Беневолен
скШ. — Ты пьянъ, Митрофанъ? Я — иноро
децъ? Я не русскШ? Да мой отецъ былъ 
дьякономъ у Николы на Курьихъ ножкахъ, 
мой дедъ попомъ у Успенья на Могильцахъ, 
а мой прадедъ... 

— Къ чорту твоего прадеда, денащонали-
зованная личность! — закричалъ поэтъ. — 
Латинянинъ ты — вотъ ты кто! Почему ты 
употребляешь иностранное слово въ качест
ве твоей фамилш? БеневоленскШ? Въ ка-
комъ веке втерся въ русскШ языкъ Бенево
ленскШ? У Даля есть БеневоленскШ? Благо-
желательешй ты — вотъ ты кто, а ты, дена-
цюнализованная скотина, называешь себя 
безъ всякой надобности Беневоленскимъ. 

— Это поляки, — сказалъ жене возвраща-
вшШся домой съ женою на правой рук* и 
съ выручкой въ портфеле въ левой хозя-
инъ маленькаго кинематографа. — Вотъ такъ 
они и будутъ орать на улице до света, а по-
томъ вытащатъ ножи и начнутъ другъ дру
га пырять. Перейдемъ лучше на другую сто
рону. 

Но опасешя хозяина маленькаго кинемато
графа не оправдались, и на утро онъ не про-
челъ въ газет* о кровавой драме на ули
це. 

Да драмы никакой и не произошло, если 
не считать драмою того, что БеневоленскШ, 
пожавъ плечами, нырнулъ въ пасть ближай-
шаго метро или, сказать по-русски, столич
ной подземной железной дороги, а поэтъ 
Митрофанъ Петровъ, проводивъ его возгла
сами «Денащонализованный! Благожелатель-
скШ!», зашелъ, чтобы освежиться, въ бли
жайшее бистро или, сказать по-русски, ко
фейное заведеше съ продажею для распитая 
на месте крепкихъ напитковъ. 

Парижъ. 
Влад. Азовъ. 

шшшшшшш 
Ф. В. СЫЧКОВЪ. Тройка. 
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Ж О Р Ж Ъ М А Н Ю «БЪГСТВО ВЪ ПУСТЫНЮ» 

Елка 
въ ЛепонЪ 
СЪ ФРАНЦУЗСКАГО. 

Рождество съ самаго начала декабря ста
ло главной заботой легюнеровъ. Только Юр-
то, быть можетъ, проявлялъ- къ нему полное 
безразлич1е: «Чему радоваться? Такой же 
день какъ и все остальные! Ведь насъ не 
освободятъ отъ четырехчасового караула!» 

Онъ усиленно отстранялъ отъ себя всъ во-
споминан!я этой торжественной ночи, полной 
сердечности, веселья и нежности. Все это 
было такъ давно. Онъ узналъ съ ГБХЪ поръ 
войну, принудительныя работы, африканские 
батальонъ, иностранный легюнъ... Разве онъ 
былъ когда-нибудь однимъ изъ тъхъ, кото-
рымъ Рождество приносило миръ и счастье? 

Зато друпе лепонеры — руссме и немцы 
— свято хранили въ сердцахъ своихъ воспо-
минаше о трогательномъ дътскомъ праздни
ке. 

Денщикъ сержанта Франсуа Кореей, Пейль 
заговорилъ объ этомъ первый со своимъ на-
чальникомъ, готовя его постель, онъ нароч
но медлилъ для того чтобы пооткровеничать. 

Пейль сказалъ: 
— Приближается Рождество, сержантъ. 

Солдаты уже думаютъ о празднике. 
— Что-же они хотятъ устроить? 
— Самую лучшую елку на всю округу. Они 

сами собираются къ вамъ посоветоваться. 
Когда я былъ въ 1923 году въ Тадле, у насъ 

здорово отпраздновали Рождество. Всъ сол
даты были нъмцы. Устроили какъ у себя до
ма. 

— Что же именно? 
— Каждый получилъ по тарелке съ по

дарками. Пъли родныя песни, пили чай съ 
водкой. Разсказывали сказки... 

— Ну что жъ, у насъ въ отрядъ имеются 
отличные певцы. 

— Надо, чтобъ Рождество прошло безъ 
ссоръ. Ни споровъ, ни пьянства. Надо задер
жать у каждаго немного жалованья, и на эту 
сумму мы купимъ подарки у туземцевъ. Кро
ме васъ, меня и капрала никто не будетъ 
объ этомъ знать. 

— И лепонеры, какъ всегда, будутъ недо
вольны! 

— Нвтъ этого не будетъ! Елке будутъ ра
ды всъ!... 

Черезъ день капралъ Мюллеръ явился къ 
сержанту по порученш отряда, чтобы пере
говорить съ нимъ. Лепонеры постановили 
единогласно истратить по десяти франковъ 
на украшеше елки и на покупку подарковъ. 
Лепонеръ Шиповъ будетъ пъть по русски. 
Немцы споютъ «Святую ночь» и «Елку» . По
сле этого будетъ лотерея и сольныя высту-
плешя. 

Франсуа поручилъ все устроить Мюллеру. 

Онъ взялъ на себя покупку мелочей для ло 
тереи, табаку, шоколада и елочныхъ свечей. 
Въ теченш недели, предшествовавшей празд
нику, въ отряде царила образцовая дисци
плина; чувствовалось приподнятое настрое
на. 

По вечерамъ Франсуа прислушивался къ 
репетищямъ хора. Амино ворчалъ изъ своего 
угла: .«Спать мешаютъ, бродяги проклятые!» 
На что гигантъ Касмиржакъ медленно пово-
рачивалъ голову и бросалъ «Заткнись!» и 
ворчунъ замолкалъ. 

Погода продолжала оставаться великолеп
ной. Затвердевали на морозе снегъ ослепи
тельно блестелъ на солнце и подъ луннымъ 
светомъ. 

Франсуа составилъ расписаше дежурствъ 
съ такимъ расчетомъ, чтобы лепонеры могли 
принять у ч а Ы е въ празднике. Каждый леп
онеръ будетъ стоять на часахъ по полчаса, 
имъ не придется оставаться черезчуръ долго 
въ полномъ одиночестве на бастюне, при
слушиваясь къ доносящимся издали звукамъ 
родныхъ песенъ. 

Въ сочельникъ Пейль просилъ сержанта не 
входить въ казарму. 

— Вамъ хотятъ устроить сюрпризъ... 
Франсуа догадывался, что именно будетъ 

устроено. Находясь по наряду въ лесу, Каз-
миржакъ и Мюллеръ тщательно выбрали и 
срубили красивую елку. Пейль аялъ : «Это 
будетъ очень красиво!» На лицахъ легюне
ровъ отражался праздникъ. Поваръ былъ 
очень озабоченъ. У него въ этотъ вечеръ бы
ло сложное меню. Надо было приготовить: 
пышки, глинтвейн ь, чай съ ромомъ, оладьи.. 

Франсуа обедалъ одинъ у огня разсеянно, 
торопливо, съ глазами, устремленными то на 
огонь, то на книгу. Ему было невесело Онъ 
виде.тъ себя въ мысляхъ снова балованнымъ 
ребенкомъ, вспоминалъ большую залу въ 
усадьбе дома, ужинъ предъ заутренней, род
ныя песни, звуки роялп, за которымъ сидела 
его двоюродная сестра. Потомъ аяющая ог
нями, пахнувшая ладаномъ церковь, рожде-
ственсше гимны, трогательные до слезъ, ноч
ное возвращеше домой въ полусне... Затемъ 
короткШ сонъ, пробуждеше и рождествен-
сьче подарки. Потомъ онъ-юноша въ коллед
же. Холодная часовня. Франсуа дрожитъ, слу 
шая заутреню, но это благоговейная дрожь, 
заставляющая его въ экстазе припадать къ 
алтарю. Вотъ его первый сочельникъ. Отъ 
него осталась только тоска, которая овладе
ла имъ, когда онъ оказался въ полночь предъ 
бутылкой шампанскаго въ обществе слиш-
комъ веселой дамы. 

Въ главную 
к в а р т и р у 
за продовольствтемъ. 

Ì 

•шелъ Пейль и сказалъ съ упрекомъ: 
— Вы опять ничего не ели! 
Онъ былъ одетъ во все новое, съ галсту-

комъ на шее. 
— Сержантъ, солдаты ждутъ. 

— Иду. 
Франсуа наделъ свой новый мундиръ, бро-

силъ взглядъ въ узкое зеркало: онъ хотелъ 
понравиться своимъ подчиненнымъ. 

Какъ только онъ открылъ дверь, капралъ. 
скомандовалъ: «Смирно». Все лепонеры, съ 
непокрытыми головами, стояли у коекъ. Въ 
ихъ глазахъ читался немой вопросъ: «Дово-
ленъ ли сержантъ?» Конечно, онъ былъ до-
воленъ: горела елка, украшенная свечами, 
на столахъ стояли тарелки, таинственно при-
крытыя салфетками, все лепонеры были оде
ты въ самые лучиле свои костюмы, тщатель
но побриты. 

Франсуа почувствовалъ, какъ къ его горлу 
подступили слезы. Имъ овладело глубокое 
волнеше. Онъ улыбнулся своей детской улыб 
кой, которая такъ нравилась Пейлю. Онъ 
селъ въ конце стола на единственный табу-
ретъ, который имелся въ комнате, лепонеры 
кое-какъ устроились на самодвльныхъ ска-
мьяхъ. Они заняли места, каждый противъ 
своей тарелки. На тарелке, которая стояла 
противъ его места, Франсуа прочелъ над
пись: «Нашему дорогому сержанту, съ поже-
лашемъ счастливаго Рождества», тщательно 
выведенную по-немецки, красивыми буква
ми, синимъ и краснымъ карандашемъ. Онъ 
нашелъ на тарелке, какъ и все присутству-
юшде, апельсинъ, пачку папиросъ и плитку 
шоколада. 

Онъ долженъ былъ что - нибудь сказать. 
Лепонеры ожидали отъ него чего-то. Что 
бы имъ сказать такое, чтобы не разочаровать 
ихъ? Франсуа зналъ ихъ слишкомъ хорошо, 
чтобы понимать, насколько все они были 
чувствительны въ такой моментъ. Стараясь 
говорить не слишкомъ просто, и вместе съ 
темъ не напыщенно, и въ особенности не фа
мильярно, онъ произнесъ своимъ детскимъ 
голосомъ: . 

— Я радъ быть съ вами. Поздравляю васъ 
съ праздникомъ Рождества Христова. 

Онъ попалъ какъ разъ въ точку. Все язы
ки развязались, даже у Амино. 

Капралъ Мюллеръ прочелъ программу ве
чера, которая началась съ розыгрыша лоте
реи. Выигрыши были тщательно завернуты 
въ бумагу. Каждый получилъ что-нибудь. 
Это были трубки, папиросы, перочинные но
жи, зажигалки. Немного сжульничали, чтобы 
Франсуа выигралъ подарокъ, который пред
назначался ему. Подарокъ этотъ былъ карти
ной изъ жизни легюна. 

Лепонеръ Хэгнеръ нарисовалъ на холсте 
отъ ракетнаго парашюта черниломъ верши
ну горы Аидъ-Руади, на которой находился 
постъ. Рисунокъ своею свежестью и отчетли
востью напоминалъ манеру примитивовъ. Вся 
жизнь поста была запечатлена на этомъ ло
скуте матерш. Солдаты прорубали въ лесу 
извилистую тропинку. Арабы, сндъвцпе въ 
засаде, стреляли по прикрьтю... Лепонеръ 
стоялъ на часахъ... Порхали птицы... Мюл
леръ всталъ и провозгласилъ: «Шиповъ». 
Погоншикъ мулловъ вышелъ къ елке и на-
чалъ петь. Франсуа не спускалъ п а з ъ съ его 
хмураго лица. Его глаза, обычно таше ма-
леныае, вдругъ широко раскрылись, но мож
но было догадаться, что Шиповъ ничего не 
видЬлъ. Онъ смотрелъ вдаль, поверхъ го-
ловъ, чрезъ стены казармы. Казалось, песнь 
захватывала и уносила этого русскаго кресть
янина куда-то далеко, а среди насъ остава
лось только его неуклюжее тело. 

Лепонеры на привал* 

Песнь околдовала всехъ. Франсуа бросилъ 
беглый взглядъ на товарищей. Все впились 
глазами въ лицо Шилова, изъ устъ котораго 
лились непонятныя слова, полныя какого-то 
особаго значешя. Наконецъ певецъ смолкъ. 
Онъ долго стоялъ неподвижно съ опущенной 
головой, затемъ медленно переваливаясь, 
вернулся на свое место, селъ и закусилъ сво
ими крепкими зубами апельсинъ. 

Потомъ вокругъ елки встали лепонеры -
немцы. 

Стройно, съ удивительными оттенками, за
пели они тихую, трогательную песню, кото
рую въ этотъ вечеръ поютъ повсюду въ Гер-
маши: въ Померантш, въ Баварш и на Рей
не. Они вкладывали въ нее всю свою душу, 
думая о томъ, чего они лишились и то, что 
они надеялись когда-нибудь еще вернуть. 
Поэтъ и калека Ротвейлеръ прямо преобра
зился. Онъ высоко закинулъ свою некраси-i 
вую голову и пелъ вместе съ остальными 
предъ елкой, на веткахъ которой вата лежа
ла, какъ снегъ. По веременамъ огни тол-
стыхъ белыхъ свечей поджигали ветки ел
ки, и тогда оне весело трещали. Въ воздухе 
носился нежный запахъ горящихъ иглъ, за-
пахъ Рождественской ночи. 

Heilige Nacht! Stille Nacht! 
Святая ночь1 Тихая ночь!.. 
Но не нужно задерживаться на этихъ ме-

ланхолическихъ аккордахъ. Скорее чаю съ 
ромомъ! Вотъ и Маттеи, ияюшлй, какъ но
вая монета. Онъ приноситъ со своимъ по-
мощникомъ дымящуюся ендову. «Браво, Мат
теи», раздаются крики. 

Онъ говоритъ: «Осторожнее, прошу по 
очереди!..» 

Смена караула проходитъ, какъ по вол
шебству: ни шума, ни споровъ. Поднимается 
лепонеръ, беретъ шинель и ружье и исчеза-
етъ, а две минуты спустя его товарищъ, съ 
покрасневшимъ отъ холода носомъ, занима-
етъ место ушедшаго предъ кружкой съ ды
мящимся чаемъ. Наступаетъ время задушев
ной беседы. Разсказы льются одинъ за дру-
гимъ. Все слегка навеселе, но вотъ бьетъ 
два часа, и снова, мало помалу, все замыка

ются въ самихъ себе. Франсуа собираются 
уходить. Онъ пожимаетъ всемъ руки. Рот
вейлеръ говоритъ: 

— Чудесный вечеръ, сержантъ! Рождество 
— это праздникъ надежды. 

Но, прежде, чемъ вернуться къ себе, Фран
суа поднимается на восточный бастюнъ. Сто-
итъ ясная ночь. Видно; какъ кролики пере-
бегаютъ по снегу. Причудливыми узорами 
вьются звериные следы между проволочны
ми заграждениями. Вдали воютъ шакалы... 

БодрящШ холодокъ разсеялъ тяжелую 
истому, охватившую Франсуа въ казарме. 
Онъ вернулся въ свою комнату и решилъ 
заснуть какъ можно скорее, ни о чемъ не 
думая. Онъ быстро разделся, залезъ въ ме-
шокъ изъ толстаго полотна, принялъ люби
мую позу, бормоча упрямо: «Я буду спать! 
Я буду спать! «Некоторое время сержантъ 
находится въ какомъ-то неопределенномъ 
состоянш, чемъ-то среднемъ между сномъ и 
бодрствовашемъ. Если бы съ нимъ кто-ни
будь заговорилъ, Франсуа могъ бы ответить. 
Онъ, былъ какъ бы на грани ясновидешя и 
безсознательности.. 

И вдругъ до его слуха донесся сухой, ко
роткШ выстрелъ. Или, быть можетъ, ему это 
только показалось? Что случилось? Онъ уже 
на ногахъ и выскакиваетъ на воздухъ. — 
На восточномъ бастюне часовой докладыва-
етъ ему: 

— Стреляютъ съ другого бастюна. 
— Кто тамъ въ карауле? 
—• Ротвейлеръ! 
«Вероятно, онъ чего-нибудь испугался или 

ему въ темноте что-нибудь почудилось», ду-< 
маетъ Франсуа. Но на бастюне никого не 
видно. Франсуа поднимается наверхъ. Рот
вейлеръ стоитъ на коленяхъ, прислонившись 
къ стене. Неужели этотъ человекъ безъ ли
ца Ротвейлеръ? Капралъ Мюллеръ поднима-
етъ разорванное кепи, осматриваетъ ужас
ную рану и говоритъ тономъ бывалаго чело
века: «Посмотрите, сержантъ, онъ набралъ 
въ ротъ воды. Вотъ его кружка!» 

(Окоичан!е на стр. 18). 
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Ж О Р Ж Ъ М А Н Ю «БЪГСТВО ВЪ ПУСТЫНЮ» 

Елка 
въ ЛепонЪ 
СЪ ФРАНЦУЗСКАГО. 

Рождество съ самаго начала декабря ста
ло главной заботой легюнеровъ. Только Юр-
то, быть можетъ, проявлялъ- къ нему полное 
безразлич1е: «Чему радоваться? Такой же 
день какъ и все остальные! Ведь насъ не 
освободятъ отъ четырехчасового караула!» 

Онъ усиленно отстранялъ отъ себя всъ во-
споминан!я этой торжественной ночи, полной 
сердечности, веселья и нежности. Все это 
было такъ давно. Онъ узналъ съ ГБХЪ поръ 
войну, принудительныя работы, африканские 
батальонъ, иностранный легюнъ... Разве онъ 
былъ когда-нибудь однимъ изъ тъхъ, кото-
рымъ Рождество приносило миръ и счастье? 

Зато друпе лепонеры — руссме и немцы 
— свято хранили въ сердцахъ своихъ воспо-
минаше о трогательномъ дътскомъ праздни
ке. 

Денщикъ сержанта Франсуа Кореей, Пейль 
заговорилъ объ этомъ первый со своимъ на-
чальникомъ, готовя его постель, онъ нароч
но медлилъ для того чтобы пооткровеничать. 

Пейль сказалъ: 
— Приближается Рождество, сержантъ. 

Солдаты уже думаютъ о празднике. 
— Что-же они хотятъ устроить? 
— Самую лучшую елку на всю округу. Они 

сами собираются къ вамъ посоветоваться. 
Когда я былъ въ 1923 году въ Тадле, у насъ 

здорово отпраздновали Рождество. Всъ сол
даты были нъмцы. Устроили какъ у себя до
ма. 

— Что же именно? 
— Каждый получилъ по тарелке съ по

дарками. Пъли родныя песни, пили чай съ 
водкой. Разсказывали сказки... 

— Ну что жъ, у насъ въ отрядъ имеются 
отличные певцы. 

— Надо, чтобъ Рождество прошло безъ 
ссоръ. Ни споровъ, ни пьянства. Надо задер
жать у каждаго немного жалованья, и на эту 
сумму мы купимъ подарки у туземцевъ. Кро
ме васъ, меня и капрала никто не будетъ 
объ этомъ знать. 

— И лепонеры, какъ всегда, будутъ недо
вольны! 

— Нвтъ этого не будетъ! Елке будутъ ра
ды всъ!... 

Черезъ день капралъ Мюллеръ явился къ 
сержанту по порученш отряда, чтобы пере
говорить съ нимъ. Лепонеры постановили 
единогласно истратить по десяти франковъ 
на украшеше елки и на покупку подарковъ. 
Лепонеръ Шиповъ будетъ пъть по русски. 
Немцы споютъ «Святую ночь» и «Елку» . По
сле этого будетъ лотерея и сольныя высту-
плешя. 

Франсуа поручилъ все устроить Мюллеру. 

Онъ взялъ на себя покупку мелочей для ло 
тереи, табаку, шоколада и елочныхъ свечей. 
Въ теченш недели, предшествовавшей празд
нику, въ отряде царила образцовая дисци
плина; чувствовалось приподнятое настрое
на. 

По вечерамъ Франсуа прислушивался къ 
репетищямъ хора. Амино ворчалъ изъ своего 
угла: .«Спать мешаютъ, бродяги проклятые!» 
На что гигантъ Касмиржакъ медленно пово-
рачивалъ голову и бросалъ «Заткнись!» и 
ворчунъ замолкалъ. 

Погода продолжала оставаться великолеп
ной. Затвердевали на морозе снегъ ослепи
тельно блестелъ на солнце и подъ луннымъ 
светомъ. 

Франсуа составилъ расписаше дежурствъ 
съ такимъ расчетомъ, чтобы лепонеры могли 
принять у ч а Ы е въ празднике. Каждый леп
онеръ будетъ стоять на часахъ по полчаса, 
имъ не придется оставаться черезчуръ долго 
въ полномъ одиночестве на бастюне, при
слушиваясь къ доносящимся издали звукамъ 
родныхъ песенъ. 

Въ сочельникъ Пейль просилъ сержанта не 
входить въ казарму. 

— Вамъ хотятъ устроить сюрпризъ... 
Франсуа догадывался, что именно будетъ 

устроено. Находясь по наряду въ лесу, Каз-
миржакъ и Мюллеръ тщательно выбрали и 
срубили красивую елку. Пейль аялъ : «Это 
будетъ очень красиво!» На лицахъ легюне
ровъ отражался праздникъ. Поваръ былъ 
очень озабоченъ. У него въ этотъ вечеръ бы
ло сложное меню. Надо было приготовить: 
пышки, глинтвейн ь, чай съ ромомъ, оладьи.. 

Франсуа обедалъ одинъ у огня разсеянно, 
торопливо, съ глазами, устремленными то на 
огонь, то на книгу. Ему было невесело Онъ 
виде.тъ себя въ мысляхъ снова балованнымъ 
ребенкомъ, вспоминалъ большую залу въ 
усадьбе дома, ужинъ предъ заутренней, род
ныя песни, звуки роялп, за которымъ сидела 
его двоюродная сестра. Потомъ аяющая ог
нями, пахнувшая ладаномъ церковь, рожде-
ственсше гимны, трогательные до слезъ, ноч
ное возвращеше домой въ полусне... Затемъ 
короткШ сонъ, пробуждеше и рождествен-
сьче подарки. Потомъ онъ-юноша въ коллед
же. Холодная часовня. Франсуа дрожитъ, слу 
шая заутреню, но это благоговейная дрожь, 
заставляющая его въ экстазе припадать къ 
алтарю. Вотъ его первый сочельникъ. Отъ 
него осталась только тоска, которая овладе
ла имъ, когда онъ оказался въ полночь предъ 
бутылкой шампанскаго въ обществе слиш-
комъ веселой дамы. 

Въ главную 
к в а р т и р у 
за продовольствтемъ. 

Ì 

•шелъ Пейль и сказалъ съ упрекомъ: 
— Вы опять ничего не ели! 
Онъ былъ одетъ во все новое, съ галсту-

комъ на шее. 
— Сержантъ, солдаты ждутъ. 

— Иду. 
Франсуа наделъ свой новый мундиръ, бро-

силъ взглядъ въ узкое зеркало: онъ хотелъ 
понравиться своимъ подчиненнымъ. 

Какъ только онъ открылъ дверь, капралъ. 
скомандовалъ: «Смирно». Все лепонеры, съ 
непокрытыми головами, стояли у коекъ. Въ 
ихъ глазахъ читался немой вопросъ: «Дово-
ленъ ли сержантъ?» Конечно, онъ былъ до-
воленъ: горела елка, украшенная свечами, 
на столахъ стояли тарелки, таинственно при-
крытыя салфетками, все лепонеры были оде
ты въ самые лучиле свои костюмы, тщатель
но побриты. 

Франсуа почувствовалъ, какъ къ его горлу 
подступили слезы. Имъ овладело глубокое 
волнеше. Онъ улыбнулся своей детской улыб 
кой, которая такъ нравилась Пейлю. Онъ 
селъ въ конце стола на единственный табу-
ретъ, который имелся въ комнате, лепонеры 
кое-какъ устроились на самодвльныхъ ска-
мьяхъ. Они заняли места, каждый противъ 
своей тарелки. На тарелке, которая стояла 
противъ его места, Франсуа прочелъ над
пись: «Нашему дорогому сержанту, съ поже-
лашемъ счастливаго Рождества», тщательно 
выведенную по-немецки, красивыми буква
ми, синимъ и краснымъ карандашемъ. Онъ 
нашелъ на тарелке, какъ и все присутству-
юшде, апельсинъ, пачку папиросъ и плитку 
шоколада. 

Онъ долженъ былъ что - нибудь сказать. 
Лепонеры ожидали отъ него чего-то. Что 
бы имъ сказать такое, чтобы не разочаровать 
ихъ? Франсуа зналъ ихъ слишкомъ хорошо, 
чтобы понимать, насколько все они были 
чувствительны въ такой моментъ. Стараясь 
говорить не слишкомъ просто, и вместе съ 
темъ не напыщенно, и въ особенности не фа
мильярно, онъ произнесъ своимъ детскимъ 
голосомъ: . 

— Я радъ быть съ вами. Поздравляю васъ 
съ праздникомъ Рождества Христова. 

Онъ попалъ какъ разъ въ точку. Все язы
ки развязались, даже у Амино. 

Капралъ Мюллеръ прочелъ программу ве
чера, которая началась съ розыгрыша лоте
реи. Выигрыши были тщательно завернуты 
въ бумагу. Каждый получилъ что-нибудь. 
Это были трубки, папиросы, перочинные но
жи, зажигалки. Немного сжульничали, чтобы 
Франсуа выигралъ подарокъ, который пред
назначался ему. Подарокъ этотъ былъ карти
ной изъ жизни легюна. 

Лепонеръ Хэгнеръ нарисовалъ на холсте 
отъ ракетнаго парашюта черниломъ верши
ну горы Аидъ-Руади, на которой находился 
постъ. Рисунокъ своею свежестью и отчетли
востью напоминалъ манеру примитивовъ. Вся 
жизнь поста была запечатлена на этомъ ло
скуте матерш. Солдаты прорубали въ лесу 
извилистую тропинку. Арабы, сндъвцпе въ 
засаде, стреляли по прикрьтю... Лепонеръ 
стоялъ на часахъ... Порхали птицы... Мюл
леръ всталъ и провозгласилъ: «Шиповъ». 
Погоншикъ мулловъ вышелъ къ елке и на-
чалъ петь. Франсуа не спускалъ п а з ъ съ его 
хмураго лица. Его глаза, обычно таше ма-
леныае, вдругъ широко раскрылись, но мож
но было догадаться, что Шиповъ ничего не 
видЬлъ. Онъ смотрелъ вдаль, поверхъ го-
ловъ, чрезъ стены казармы. Казалось, песнь 
захватывала и уносила этого русскаго кресть
янина куда-то далеко, а среди насъ остава
лось только его неуклюжее тело. 

Лепонеры на привал* 

Песнь околдовала всехъ. Франсуа бросилъ 
беглый взглядъ на товарищей. Все впились 
глазами въ лицо Шилова, изъ устъ котораго 
лились непонятныя слова, полныя какого-то 
особаго значешя. Наконецъ певецъ смолкъ. 
Онъ долго стоялъ неподвижно съ опущенной 
головой, затемъ медленно переваливаясь, 
вернулся на свое место, селъ и закусилъ сво
ими крепкими зубами апельсинъ. 

Потомъ вокругъ елки встали лепонеры -
немцы. 

Стройно, съ удивительными оттенками, за
пели они тихую, трогательную песню, кото
рую въ этотъ вечеръ поютъ повсюду въ Гер-
маши: въ Померантш, въ Баварш и на Рей
не. Они вкладывали въ нее всю свою душу, 
думая о томъ, чего они лишились и то, что 
они надеялись когда-нибудь еще вернуть. 
Поэтъ и калека Ротвейлеръ прямо преобра
зился. Онъ высоко закинулъ свою некраси-i 
вую голову и пелъ вместе съ остальными 
предъ елкой, на веткахъ которой вата лежа
ла, какъ снегъ. По веременамъ огни тол-
стыхъ белыхъ свечей поджигали ветки ел
ки, и тогда оне весело трещали. Въ воздухе 
носился нежный запахъ горящихъ иглъ, за-
пахъ Рождественской ночи. 

Heilige Nacht! Stille Nacht! 
Святая ночь1 Тихая ночь!.. 
Но не нужно задерживаться на этихъ ме-

ланхолическихъ аккордахъ. Скорее чаю съ 
ромомъ! Вотъ и Маттеи, ияюшлй, какъ но
вая монета. Онъ приноситъ со своимъ по-
мощникомъ дымящуюся ендову. «Браво, Мат
теи», раздаются крики. 

Онъ говоритъ: «Осторожнее, прошу по 
очереди!..» 

Смена караула проходитъ, какъ по вол
шебству: ни шума, ни споровъ. Поднимается 
лепонеръ, беретъ шинель и ружье и исчеза-
етъ, а две минуты спустя его товарищъ, съ 
покрасневшимъ отъ холода носомъ, занима-
етъ место ушедшаго предъ кружкой съ ды
мящимся чаемъ. Наступаетъ время задушев
ной беседы. Разсказы льются одинъ за дру-
гимъ. Все слегка навеселе, но вотъ бьетъ 
два часа, и снова, мало помалу, все замыка

ются въ самихъ себе. Франсуа собираются 
уходить. Онъ пожимаетъ всемъ руки. Рот
вейлеръ говоритъ: 

— Чудесный вечеръ, сержантъ! Рождество 
— это праздникъ надежды. 

Но, прежде, чемъ вернуться къ себе, Фран
суа поднимается на восточный бастюнъ. Сто-
итъ ясная ночь. Видно; какъ кролики пере-
бегаютъ по снегу. Причудливыми узорами 
вьются звериные следы между проволочны
ми заграждениями. Вдали воютъ шакалы... 

БодрящШ холодокъ разсеялъ тяжелую 
истому, охватившую Франсуа въ казарме. 
Онъ вернулся въ свою комнату и решилъ 
заснуть какъ можно скорее, ни о чемъ не 
думая. Онъ быстро разделся, залезъ въ ме-
шокъ изъ толстаго полотна, принялъ люби
мую позу, бормоча упрямо: «Я буду спать! 
Я буду спать! «Некоторое время сержантъ 
находится въ какомъ-то неопределенномъ 
состоянш, чемъ-то среднемъ между сномъ и 
бодрствовашемъ. Если бы съ нимъ кто-ни
будь заговорилъ, Франсуа могъ бы ответить. 
Онъ, былъ какъ бы на грани ясновидешя и 
безсознательности.. 

И вдругъ до его слуха донесся сухой, ко
роткШ выстрелъ. Или, быть можетъ, ему это 
только показалось? Что случилось? Онъ уже 
на ногахъ и выскакиваетъ на воздухъ. — 
На восточномъ бастюне часовой докладыва-
етъ ему: 

— Стреляютъ съ другого бастюна. 
— Кто тамъ въ карауле? 
—• Ротвейлеръ! 
«Вероятно, онъ чего-нибудь испугался или 

ему въ темноте что-нибудь почудилось», ду-< 
маетъ Франсуа. Но на бастюне никого не 
видно. Франсуа поднимается наверхъ. Рот
вейлеръ стоитъ на коленяхъ, прислонившись 
къ стене. Неужели этотъ человекъ безъ ли
ца Ротвейлеръ? Капралъ Мюллеръ поднима-
етъ разорванное кепи, осматриваетъ ужас
ную рану и говоритъ тономъ бывалаго чело
века: «Посмотрите, сержантъ, онъ набралъ 
въ ротъ воды. Вотъ его кружка!» 

(Окоичан!е на стр. 18). 
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Х Ъ В И Т Р И И Ъ 
Пред 

въ болыи 
раздначныя феерш 
хъ магазинахъ Парижа 

На террасе сада Тюльери. 

Рождество — традицюнный дЬтсий празд
никъ, и послъдшя предпраздничныя недели 
повсюду — царство игрушки. 

Въ эти дни къ витринамъ большихъ па-
рижскихъ магазиновъ пробраться не такъ 
легко. Тамъ за огромными зеркальными 
стеклами построены фантастичесюе города и 
деревни, маленьюе картонные артисты, 
движимые моторами разыгрываютъ це-
лыя феерш, мчатся автомобили, кружатся въ 
танце смъшныя пары, раздаются веселыя 
песенки. 

Все это — грандюзная реклама, на кото
рую затрачиваются сотни тысячъ франковъ 
и которая очевидно окупаетъ себя, ибо каж
дый парижанинъ считаетъ своимъ долгомъ 
повести своихъ ребятъ и самому посмотреть 
на традицюнныя евяточныя затеи игрушеч-
ныхъ базаровъ. Съ утра до вечера тянутся ве 
реницы зрителей по особо устроеннымъ кор-
ридорамъ передъ ярко освещенными витри
нами, успевая, увы, бросить только несколь

ко взглядовъ на чу
деса за стекломъ, ибо 
сзади движется не -
терпеливая многоты -
сячная очередь. 

Болыше магазины 
соперничаютъ между 
собой въ выдумке и 

изобретательности. 
Вотъ веселый празд
ничный ужинъ, съ ре
чами, танцами и под
выпившими гостями. 
Все участники его — 
куклы — сделаны из
вестными каррикату-
ристами и смотреть 
на ихъ уморитель
ные жесты безъ сме
ха нельзя. Вотъ меч
та маленькихъ инже-
неровъ — целый мор 
ской портъ въ витри
не. Вотъ приманка 
для маленькихъ ма -

Слишкомъ 
горячШ тостъ... 

Пока старине ужинаютъ, молодежь не упускаетъ 
случая потанцевать... 

машъ — очарователь-
ныя девочки въ саду. 
Дальше уморитель н 
ная каррикатура на 
современную дорогу 
съ ея автомобиль -
нымъ населешемъ... 
Все живетъ, все дви
жется, все сверкаетъ 
и... зоветъ т у д а , 
внутрь магазиновъ, 
где заготовлены горы 
заветныхъ чудесъ на 
все вкусы и средства. 

ЗА ПОЧЕТНЫМЪ СТОЛОМЪ 

Иногда слишкомъ обильный рождественски! 
ужинъ можетъ кончится плачевно.» 

Морской портъ со 
всеми его сооружень 
ями — въ витрине 
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Евгений Т А Р У С С К 1 И 

III*) 
СТАРАЯ СКАЗКА О ЗАМЕРЗАЮЩЕМЪ 

МАЛЬЧИКЪ И ЕЛКЪ 

Предрождественскш чистилища. — Пупсъ, 
его мамаша и ея покупки. — Легкомысленное 
предложена и его последств1я. — Вдова 
войны и шофферъ въ СМОКИНГЕ. — Нешаб

лонный ревейонъ. 

24 декабря 19... года. 

Противъ ожидашя, на этотъ разъ, я очень 
мило провелъ сочельникъ. 

У меня, конечно, было много приглашенШ 
встретить Рождество въ знакомыхъ русскихъ 
домахъ. Но, откровенно говоря, я не люблю 
эмигрантскихъ вечеринокъ. 

Мнъ становится очень скучно отъ воспоми-
нанШ о елкахъ давно прошедшаго детства, о 
рождественскихъ праздничныхъ столахъ, о 
зваръ и кутье, о рождественскомъ гусе, о 
катаньяхъ на тройкахъ ряжеными — « с о -
всъмъ какъ въ «Войне и Мире». . . 

Старое русское радуипе еще осталось у 
всвхъ моихъ милыхъ соотечественниковъ, но 
какъ трудно быть радушнымъ въ тъсныхъ 
жилищахъ, безъ мебели и посуды, съ бюд-
жетомъ, въ которомъ отсутствуютъ каюя -
либо сверхсмътныя праздничныя ассигнова
ны? 

Вполне естественно, что на такихъ вече-
рахъ и хозяева и гости отводятъ душу на 
воспоминашяхъ. 

И, вспомнивъ всъ предыдуцця эмигрант
ски елки и встречи новаго года, — я ръ-
шилъ въ сочельникъ работать. 

Работа шла хорошо. 
Обалдъвния хозяйки и отцы семейства дъ-

лали послъдшя запоздалыя покупки. Въ обув-
ныхъ магазинахъ стояли очереди покупате
лей, а въ большихъ «базарахъ» на прюбръ-
тен1е паяца или куклы надо было затратить 
не менее часа и притомъ съ рискомъ быть 
заживо раздавленнымъ. 

Я видълъ, какъ одна старушка, выйдя изъ 
такого предрождественскаго чистилища на 
свъжш воздухъ, упала безъ чувствъ на троту 
аръ и все безчисленныя свертки ея покати
лись въ лужи и грязь, а маленькШ внучекъ 
ея стоялъ подъ ней, безпомощно ревълъ и 
пищалъ: 

k — Ма grand'mere! Ма grand'mere! . . 
И всъ торопились скорее пройти мимо 

этой мученицы сочельника, спъша закончить 

(Изъ дневника русскаго шофера) 

* ) См. «Ил. Рос.» № 50. 

свои собственныя покупки до закрытш мага-
зиновъ. 

Она долго искала свою сумочку и, найдя 
ее, расплатилась и щедро дала на чай. 

Уже къ концу дня меня наняла круголицая, 
очень миловидная, немного полная дама. При 
ней былъ очаровательный «пупсъ», ОДЕТЫЙ 
столь модно и кокетливо, что я не могъ ра
зобрать мальчикъ онъ, или дъвочка. 

Черепашьимъ шагомъ передвигался я отъ 
магазина къ магазину. И по мъръ нашего 
продвижешя, безчисленные картонки, короб
ки, свертки, пакеты, деревянныя лошади и 
тротинетки, воздушные шары угрожающе 
заполняли мою машину. 

И, когда мы подъезжали къ «Галлереямъ 
Лафайета» — я уже обнималъ свободной ру
кой огромнаго, игрушечнаго слона, занявшая 
го место рядомъ со мною у руля. 

Наконецъ, пупсъ не выдержалъ и оконча
тельно раскапризничался. Какъ ни тянула его 
мамаша изъ автомобиля, онъ решительно не 
захотелъ снова толкаться и тереться въ тол
пе, видя, кстати сказать, повсюду вокругъ се
бя только безчисленныя ноги чужихъ «дя
дей» и «тетей» и то только на уровне ко-
ленъ. 

Признаться я отъ всей души посочувство-
валъ бедному карапузу. 

— Что мне делать съ этимъ капризулей? 
— съ искреннимъ отчаяшемъ въ голосе вос
кликнула бедная машина.—Мне необходимо 
еще купить свечи для елки, новый чайный 
сервизъ, подушку для дивана, себе перчатки 
и еще... и еще очень, очень много разныхъ 
вещей... 

— Знаете что? — сказалъ я легкомыслен
но, самъ не подозревая, какую участь я себе 
готовлю. — Оставьте его въ такси, пусть по-
играетъ тамъ всеми этими игрушками, а я 
его посторожу... 

— Правда? Какъ это просто! — обрадова
лась дама. — Какой вы милый! Посмотрите 
за нимъ, а я вамъ прибавлю на чай. 

И она «исчезла, утопая» въ изнемогавшей 
отъ усталости и предпраздничного возбужде-
шя толпе. 

Темъ временемъ стало темнеть. 
Я заперъ на всякШ случай обе дверцы и 

началъ наблюдать черезъ окно за своимъ 
очаровательнымъ пушистымъ арестантомъ 
Покинуть руль я не могъ — полицейсюе 
уже несколько разъ перегоняли меня съ ме
ста на место... 

Пупсъ велъ себя, какъ образцовое дитя. 
Сначала онъ раздавилъ несколько воздуш-
ныхъ шаровъ, потомъ разворотилъ несколь
ко пакетовъ. Далее разбилъ фарфоровую 
статуэтку и расшвырялъ по карете умопо
мрачительно воздушное, бледно - зеленое 
белье своей мамаши. 

Кусокъ фарфоровой статуэтки онъ попы
тался взять въ ротъ и мне пришлось срочно 
извлечь оттуда этотъ неподходящШ для со-
сашя предметъ. 

Это его очень обидело и онъ заревелъ во 
всю силу своей малолетней глотки. Весь мой 
скудный «утешительный» и «развлекатель
ный» репертуаръ для этого случая — не ока-
залъ абсолютно никакого эфекта, и я тогда 
философски решилъ, что ревъ, также какъ и 
смехъ, не можетъ продолжаться вечно и 
желательная реакщя, рано или поздно, но 
должна будетъ наступить. 

Я оказался прекраснымъ знатокомъ дет
ской души и тонкимъ психологомъ, такъ 
какъ действительно маленькая плакса поне
многу затихла и, вероятно, отъ волнешя и 
горя прикурнула среди пакетовъ и сверт-
ковъ. 

Успокоившись на его счетъ, я выглянулъ 
на улицу и обомлелъ. Магазинъ давно уже 
закрылся, толпы разошлись, а мамаши оча-
ровательнаго пупса не было и въ помине. 

Д е л о принимало серьезный оборотъ. Пани
ческую мысль (пришедшую мне въ голову 
въ первый моментъ), что мамаша мне этого 
пупса подбросила — я оставилъ немедленно, 
взвесивъ здраво за и противъ, этого предпо
ложена. Зачемъ въ такомъ случае было мне 
подбрасывать и бледно - зеленыя панталоны 
и рубашки? 

Но, можетъ быть, мамаша, выйдя изъ ма
газина и, не найдя меня на прежнемъ месте, 
съ котораго меня согнали полицейсюе, — 
решила, что я укралъ все ея покупки, и въ 
придачу къ нимъ и ея очаровательнаго, пу-
шистаго бэбса, и понеслась въ коммиссар1атъ 
сделать соответствующее заявлеше? 

Пупсъ теперь безнадежно спалъ и мне 
пришлось самому принять какое-то опреде
ленное решеше. 

Конечно я могъ все содержимое моей ма
шины отвезти въ ближайшШ полицейскШ уча-
стокъ, но, откровенно говоря, мне не хоте
лось подвергать моего маленькаго товарища 
по несчастью новымъ, тяжелымъ для его неж 
наго возраста впечатлешямъ отъ знакомства 
съ новыми «дядями», одетыми въ полицей
скую форму. 

Я припомнилъ улицу и наружный фасадъ 
дома у подъезда, котораго я посадилъ раз-
сеянную мамашу и ея злополучное дитя и, 
съ надеждой сдать пупса прямо въ родитель-
скШ домъ, помчался туда. 

Мое появлеше со спящимъ бэбсомъ на ру-
кахъ вызвало бурю восторга и целый фон-
танъ благодарности и восхищешя моей чест
ностью и любезностью. Неужели и впрямь 
она могла вообразить, что я способенъ былъ 
украсть ея пушистую плаксу? 

— Ахъ , шеръ мосье, надо немедленно по-
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звонить по телефону въ коммиссар1атъ, что
бы они перестали искать моего кролика! — 
сказала она и указала на телефонъ. 

Я исполнилъ ея просьбу, потомъ въ три 
пр!ема поднялъ въ третШ этажъ все ея без
численныя покупки. 

Квартира у нея была небольшая, но очень 
мило обставленная. Прислуги у нея или не 
было вовсе, или она была отпущена по слу
чаю праздничнаго дня. 

Она уложила спящаго ребенка и вышла ко 
мне. 

— Здесь — все, — сказалъ я указывая на 
гору покупокъ. 

— Благодарю васъ, благодарю! Сколько я 
вамъ должна, мосье? 

Я • сказалъ ей сумму, показанную счетчи-
комъ. 

— Вы, вероятно, не могли найти меня, ма-
дамъ? — спросилъ я — Меня прогнали съ 
того места полицейсше. 

— Разве? — удивилась она. — Но пред
ставьте себе я васъ и не искала. Я просто 
совсемъ забыла, что на этотъ разъ я была 
съ кроликомъ. И, когда вышла изъ магазина, 
прямо поехала домой. 

Я невольно развелъ руками. 
— Какъ хорошо, — воскликнула она, — 

что я напала на такого честнаго человека, 
какъ вы, и вы вернули мне мое сокровище!. 

— Я думаю, каждый парижскШ шофферъ 
на моемъ месте поступилъ точно также. 

— О нетъ, нетъ! Не скажите... Есть и бан
диты... Есть ужасные бандиты... Особенно 
изъ иностранцевъ... Вотъ только одни рус-
сюе, говорятъ, страшно честные. Но ведь они 
— все бывцне генералы и принцы.. А можетъ 
быть и вы русскШ, мосье?.. 

— Да, я русскШ, — ответилъ я, не будучи 
въ состоянш скрыть улыбку. 

— РусскШ? Но у васъ очень хорошШ выго-
воръ и я приняла васъ за француза.-. Такъ-
вы — принцъ? 

— Нетъ, я не принцъ, мадамъ. 
— Значитъ генералъ? 
— Тоже нетъ. 
— Тогда можетъ быть, вы бывппй прэтръ 

или кардиналъ?.. 
— Нетъ и нетъ, мадамъ... Я только пол-

ковникъ. 
| — Колонель?.. Ахъ, это очень интересно! 
Колонель де ла гардъ импер1аль? 

— Нетъ, я не гвардеецъ... Я былъ гуса-
ромь. 

— Гусаромъ?!! 
Мое прошлое ее восхитило. 
Она подошла къ камину и показала мне 

фотографт усатаго капитана, украшеннаго 
Военнымъ Крестомъ, Медалью и Почетнымъ 
Легюномъ. 

— Это мой мужъ. Онъ былъ убнтъ въ 
пятнадцатомъ году. Я «вдова войны». 

Конечно это вышло не деликатно, но я не
сознательно покосился на детскую, мыслен
но подсчитывалъ сколько было-бы летъ это
му ребенку, если бы онъ-былъ отпрыскомъ 
славнаго капитана. 

— Ахъ нетъ, нетъ! — поспешила она объ
яснить. — Кроликъ у меня отъ второго брака. 
Съ его отцомъ я развелась въ прошломъ го
ду. Онъ оказался недостойнымъ и легкомыс-
леннымъ человекомъ. Теперь я живу одна. 

Я вспомнилъ о своей машине и сделалъ 
шагъ къ передней. 

Она меня остановила. 
— Знаете, что, мосье... мосье ле коло

нель.. Я не знаю, какъ васъ отблагодарить. 
Я сегодня совершенно одна... Мосье Лекокъ 
вчера уехалъ по деламъ въ Швейцарш и.вер 
нется только въ будущемъ году... то есть че
резъ две недели. 

Я улыбнулся ея нехитрой остроте. 
— Такъ вотъ, •— продолжала она, — мо

жетъ быть, вы не откажетесь провести этотъ 
вечеръ у меня? Мы устроимъ елку Кролику, 
а потомъ прекрасно поужинаемъ вдвоемъ. У 
меня есть прислуга и она съ утра приготови
ла все для рождественской встречи. Какое 
вы любите шампанское, монъ колонель? 

Это было довольно неожиданно и напомни
ло мне сказку о замерзающемъ рождествен
скомъ мальчике, хотя на дворе и была осен
няя слякоть, я вовсе не замерзалъ, былъ сытъ 
и, увы, уже перевалилъ за сорокъ... 

— Я въ восторге отъ вашего предложешя, 
мадамъ. Но на мне рабочее платье и машину 
надо поставить въ гаражъ. 

Она обрадованно взглянула на часы. 
—! У васъ еще есть время, монъ колонель! 

— воскликнула она — отведите машину, пе
реоденьтесь и пр!езжайте! Только не надуй
те!.. 

И, когда я спускался съ лестницы, она по
грозила мне пальчикомъ и еще разъ повто
рила. 

— Только — не надуйте! 
Я не надулъ. 
Черезъ часъ я возвратился къ ней, побы-

вавъ у парикмахера, одетый въ смокингъ, съ 
большой корзиной цветовъ... 

Все это, вместе взятое, произвело на нее 
потрясающее впечатаете. 

Мы вместе устроили Пупсу великолепную 
елку: онъ сиделъ на ковре и совершенно 
терялся въ хаосе своихъ новыхъ игрушекъ, 
но увы, все это великолеше пришло слиш-
комъ поздно, такъ какъ былъ уже одинадца-
тый часъ и больше всего на свете ему хо
телось только спать. 

И онъ былъ уложенъ въ свою кроватку и 
немедленно погрузился въ легкШ, детс: Ш, 
ангельскШ сонъ.., 

И онъ не слыхалъ, какъ хлопнула вторая 
пробка шампанскаго и его мама, одетая въ 
очаровательное вечернее светло-зеленое пла
тье, въ приливе, такъ свойственной, очевид
но, ея характеру, откровенности разсказывала 
мне: 

— Господинъ Лекокъ — крупный коммер< 
сантъ и деловой человекъ. И онъ редко бы-
вагтъ въ Париже и все время проводитъ въ 
разъвздахъ. Онъ добродушенъ и не скупъ, 
у него отвислыя щеки и животъ, какъ турец-
кШ барабанъ. Она любила только перваго 
своего мужа, этого героя - капитана, съ ко-
торымъ не успела прожить до войны и пя
ти месяцевъ... Жизнь такъ трудна, а особен
но съ ребенкомъ... А необходимыхъ поку
покъ такъ много — сколько ни покупай! Го
сподинъ Лекокъ это понимаетъ и ни въ чемъ 
ей не отказываетъ. Она никогда не огорчаетъ 
господина Лекока, то есть никогда не разска-
зываетъ ему чего-нибудь такого, что можетъ 
его огорчить... 

Свечи на елке догорали и въ столовой ста
ло полутемно, очень уютно и немного груст
но... 

— За ваше здоровье, мадамъ... Простите, 
но ведь вы не сказали еще мне вашего име
ни?.. 

— Мадамъ Бланшаръ... — тихо ответила 
она... — Если хотите... если хотите.. вы мо
жете называть меня Сюзетой. 

25 декабря 19... 
Сегодня я не работалъ... 

Е. Таруссшй. 
(Продолжете слгьдуетъ) 

Политика въ датской 

Въ Берлине большимъ успехомъ пользуются куклы, одетыя въ костюмы «наци» — гит-
леровскихъ дружиниковъ. Модная и показательная новинка въ большомъ ходу для 

праздничныхъ подарковъ. 
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Евгений Т А Р У С С К 1 И 

III*) 
СТАРАЯ СКАЗКА О ЗАМЕРЗАЮЩЕМЪ 

МАЛЬЧИКЪ И ЕЛКЪ 

Предрождественскш чистилища. — Пупсъ, 
его мамаша и ея покупки. — Легкомысленное 
предложена и его последств1я. — Вдова 
войны и шофферъ въ СМОКИНГЕ. — Нешаб

лонный ревейонъ. 

24 декабря 19... года. 

Противъ ожидашя, на этотъ разъ, я очень 
мило провелъ сочельникъ. 

У меня, конечно, было много приглашенШ 
встретить Рождество въ знакомыхъ русскихъ 
домахъ. Но, откровенно говоря, я не люблю 
эмигрантскихъ вечеринокъ. 

Мнъ становится очень скучно отъ воспоми-
нанШ о елкахъ давно прошедшаго детства, о 
рождественскихъ праздничныхъ столахъ, о 
зваръ и кутье, о рождественскомъ гусе, о 
катаньяхъ на тройкахъ ряжеными — « с о -
всъмъ какъ въ «Войне и Мире». . . 

Старое русское радуипе еще осталось у 
всвхъ моихъ милыхъ соотечественниковъ, но 
какъ трудно быть радушнымъ въ тъсныхъ 
жилищахъ, безъ мебели и посуды, съ бюд-
жетомъ, въ которомъ отсутствуютъ каюя -
либо сверхсмътныя праздничныя ассигнова
ны? 

Вполне естественно, что на такихъ вече-
рахъ и хозяева и гости отводятъ душу на 
воспоминашяхъ. 

И, вспомнивъ всъ предыдуцця эмигрант
ски елки и встречи новаго года, — я ръ-
шилъ въ сочельникъ работать. 

Работа шла хорошо. 
Обалдъвния хозяйки и отцы семейства дъ-

лали послъдшя запоздалыя покупки. Въ обув-
ныхъ магазинахъ стояли очереди покупате
лей, а въ большихъ «базарахъ» на прюбръ-
тен1е паяца или куклы надо было затратить 
не менее часа и притомъ съ рискомъ быть 
заживо раздавленнымъ. 

Я видълъ, какъ одна старушка, выйдя изъ 
такого предрождественскаго чистилища на 
свъжш воздухъ, упала безъ чувствъ на троту 
аръ и все безчисленныя свертки ея покати
лись въ лужи и грязь, а маленькШ внучекъ 
ея стоялъ подъ ней, безпомощно ревълъ и 
пищалъ: 

k — Ма grand'mere! Ма grand'mere! . . 
И всъ торопились скорее пройти мимо 

этой мученицы сочельника, спъша закончить 

(Изъ дневника русскаго шофера) 

* ) См. «Ил. Рос.» № 50. 

свои собственныя покупки до закрытш мага-
зиновъ. 

Она долго искала свою сумочку и, найдя 
ее, расплатилась и щедро дала на чай. 

Уже къ концу дня меня наняла круголицая, 
очень миловидная, немного полная дама. При 
ней былъ очаровательный «пупсъ», ОДЕТЫЙ 
столь модно и кокетливо, что я не могъ ра
зобрать мальчикъ онъ, или дъвочка. 

Черепашьимъ шагомъ передвигался я отъ 
магазина къ магазину. И по мъръ нашего 
продвижешя, безчисленные картонки, короб
ки, свертки, пакеты, деревянныя лошади и 
тротинетки, воздушные шары угрожающе 
заполняли мою машину. 

И, когда мы подъезжали къ «Галлереямъ 
Лафайета» — я уже обнималъ свободной ру
кой огромнаго, игрушечнаго слона, занявшая 
го место рядомъ со мною у руля. 

Наконецъ, пупсъ не выдержалъ и оконча
тельно раскапризничался. Какъ ни тянула его 
мамаша изъ автомобиля, онъ решительно не 
захотелъ снова толкаться и тереться въ тол
пе, видя, кстати сказать, повсюду вокругъ се
бя только безчисленныя ноги чужихъ «дя
дей» и «тетей» и то только на уровне ко-
ленъ. 

Признаться я отъ всей души посочувство-
валъ бедному карапузу. 

— Что мне делать съ этимъ капризулей? 
— съ искреннимъ отчаяшемъ въ голосе вос
кликнула бедная машина.—Мне необходимо 
еще купить свечи для елки, новый чайный 
сервизъ, подушку для дивана, себе перчатки 
и еще... и еще очень, очень много разныхъ 
вещей... 

— Знаете что? — сказалъ я легкомыслен
но, самъ не подозревая, какую участь я себе 
готовлю. — Оставьте его въ такси, пусть по-
играетъ тамъ всеми этими игрушками, а я 
его посторожу... 

— Правда? Какъ это просто! — обрадова
лась дама. — Какой вы милый! Посмотрите 
за нимъ, а я вамъ прибавлю на чай. 

И она «исчезла, утопая» въ изнемогавшей 
отъ усталости и предпраздничного возбужде-
шя толпе. 

Темъ временемъ стало темнеть. 
Я заперъ на всякШ случай обе дверцы и 

началъ наблюдать черезъ окно за своимъ 
очаровательнымъ пушистымъ арестантомъ 
Покинуть руль я не могъ — полицейсюе 
уже несколько разъ перегоняли меня съ ме
ста на место... 

Пупсъ велъ себя, какъ образцовое дитя. 
Сначала онъ раздавилъ несколько воздуш-
ныхъ шаровъ, потомъ разворотилъ несколь
ко пакетовъ. Далее разбилъ фарфоровую 
статуэтку и расшвырялъ по карете умопо
мрачительно воздушное, бледно - зеленое 
белье своей мамаши. 

Кусокъ фарфоровой статуэтки онъ попы
тался взять въ ротъ и мне пришлось срочно 
извлечь оттуда этотъ неподходящШ для со-
сашя предметъ. 

Это его очень обидело и онъ заревелъ во 
всю силу своей малолетней глотки. Весь мой 
скудный «утешительный» и «развлекатель
ный» репертуаръ для этого случая — не ока-
залъ абсолютно никакого эфекта, и я тогда 
философски решилъ, что ревъ, также какъ и 
смехъ, не можетъ продолжаться вечно и 
желательная реакщя, рано или поздно, но 
должна будетъ наступить. 

Я оказался прекраснымъ знатокомъ дет
ской души и тонкимъ психологомъ, такъ 
какъ действительно маленькая плакса поне
многу затихла и, вероятно, отъ волнешя и 
горя прикурнула среди пакетовъ и сверт-
ковъ. 

Успокоившись на его счетъ, я выглянулъ 
на улицу и обомлелъ. Магазинъ давно уже 
закрылся, толпы разошлись, а мамаши оча-
ровательнаго пупса не было и въ помине. 

Д е л о принимало серьезный оборотъ. Пани
ческую мысль (пришедшую мне въ голову 
въ первый моментъ), что мамаша мне этого 
пупса подбросила — я оставилъ немедленно, 
взвесивъ здраво за и противъ, этого предпо
ложена. Зачемъ въ такомъ случае было мне 
подбрасывать и бледно - зеленыя панталоны 
и рубашки? 

Но, можетъ быть, мамаша, выйдя изъ ма
газина и, не найдя меня на прежнемъ месте, 
съ котораго меня согнали полицейсюе, — 
решила, что я укралъ все ея покупки, и въ 
придачу къ нимъ и ея очаровательнаго, пу-
шистаго бэбса, и понеслась въ коммиссар1атъ 
сделать соответствующее заявлеше? 

Пупсъ теперь безнадежно спалъ и мне 
пришлось самому принять какое-то опреде
ленное решеше. 

Конечно я могъ все содержимое моей ма
шины отвезти въ ближайшШ полицейскШ уча-
стокъ, но, откровенно говоря, мне не хоте
лось подвергать моего маленькаго товарища 
по несчастью новымъ, тяжелымъ для его неж 
наго возраста впечатлешямъ отъ знакомства 
съ новыми «дядями», одетыми въ полицей
скую форму. 

Я припомнилъ улицу и наружный фасадъ 
дома у подъезда, котораго я посадилъ раз-
сеянную мамашу и ея злополучное дитя и, 
съ надеждой сдать пупса прямо въ родитель-
скШ домъ, помчался туда. 

Мое появлеше со спящимъ бэбсомъ на ру-
кахъ вызвало бурю восторга и целый фон-
танъ благодарности и восхищешя моей чест
ностью и любезностью. Неужели и впрямь 
она могла вообразить, что я способенъ былъ 
украсть ея пушистую плаксу? 

— Ахъ , шеръ мосье, надо немедленно по-
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звонить по телефону въ коммиссар1атъ, что
бы они перестали искать моего кролика! — 
сказала она и указала на телефонъ. 

Я исполнилъ ея просьбу, потомъ въ три 
пр!ема поднялъ въ третШ этажъ все ея без
численныя покупки. 

Квартира у нея была небольшая, но очень 
мило обставленная. Прислуги у нея или не 
было вовсе, или она была отпущена по слу
чаю праздничнаго дня. 

Она уложила спящаго ребенка и вышла ко 
мне. 

— Здесь — все, — сказалъ я указывая на 
гору покупокъ. 

— Благодарю васъ, благодарю! Сколько я 
вамъ должна, мосье? 

Я • сказалъ ей сумму, показанную счетчи-
комъ. 

— Вы, вероятно, не могли найти меня, ма-
дамъ? — спросилъ я — Меня прогнали съ 
того места полицейсше. 

— Разве? — удивилась она. — Но пред
ставьте себе я васъ и не искала. Я просто 
совсемъ забыла, что на этотъ разъ я была 
съ кроликомъ. И, когда вышла изъ магазина, 
прямо поехала домой. 

Я невольно развелъ руками. 
— Какъ хорошо, — воскликнула она, — 

что я напала на такого честнаго человека, 
какъ вы, и вы вернули мне мое сокровище!. 

— Я думаю, каждый парижскШ шофферъ 
на моемъ месте поступилъ точно также. 

— О нетъ, нетъ! Не скажите... Есть и бан
диты... Есть ужасные бандиты... Особенно 
изъ иностранцевъ... Вотъ только одни рус-
сюе, говорятъ, страшно честные. Но ведь они 
— все бывцне генералы и принцы.. А можетъ 
быть и вы русскШ, мосье?.. 

— Да, я русскШ, — ответилъ я, не будучи 
въ состоянш скрыть улыбку. 

— РусскШ? Но у васъ очень хорошШ выго-
воръ и я приняла васъ за француза.-. Такъ-
вы — принцъ? 

— Нетъ, я не принцъ, мадамъ. 
— Значитъ генералъ? 
— Тоже нетъ. 
— Тогда можетъ быть, вы бывппй прэтръ 

или кардиналъ?.. 
— Нетъ и нетъ, мадамъ... Я только пол-

ковникъ. 
| — Колонель?.. Ахъ, это очень интересно! 
Колонель де ла гардъ импер1аль? 

— Нетъ, я не гвардеецъ... Я былъ гуса-
ромь. 

— Гусаромъ?!! 
Мое прошлое ее восхитило. 
Она подошла къ камину и показала мне 

фотографт усатаго капитана, украшеннаго 
Военнымъ Крестомъ, Медалью и Почетнымъ 
Легюномъ. 

— Это мой мужъ. Онъ былъ убнтъ въ 
пятнадцатомъ году. Я «вдова войны». 

Конечно это вышло не деликатно, но я не
сознательно покосился на детскую, мыслен
но подсчитывалъ сколько было-бы летъ это
му ребенку, если бы онъ-былъ отпрыскомъ 
славнаго капитана. 

— Ахъ нетъ, нетъ! — поспешила она объ
яснить. — Кроликъ у меня отъ второго брака. 
Съ его отцомъ я развелась въ прошломъ го
ду. Онъ оказался недостойнымъ и легкомыс-
леннымъ человекомъ. Теперь я живу одна. 

Я вспомнилъ о своей машине и сделалъ 
шагъ къ передней. 

Она меня остановила. 
— Знаете, что, мосье... мосье ле коло

нель.. Я не знаю, какъ васъ отблагодарить. 
Я сегодня совершенно одна... Мосье Лекокъ 
вчера уехалъ по деламъ въ Швейцарш и.вер 
нется только въ будущемъ году... то есть че
резъ две недели. 

Я улыбнулся ея нехитрой остроте. 
— Такъ вотъ, •— продолжала она, — мо

жетъ быть, вы не откажетесь провести этотъ 
вечеръ у меня? Мы устроимъ елку Кролику, 
а потомъ прекрасно поужинаемъ вдвоемъ. У 
меня есть прислуга и она съ утра приготови
ла все для рождественской встречи. Какое 
вы любите шампанское, монъ колонель? 

Это было довольно неожиданно и напомни
ло мне сказку о замерзающемъ рождествен
скомъ мальчике, хотя на дворе и была осен
няя слякоть, я вовсе не замерзалъ, былъ сытъ 
и, увы, уже перевалилъ за сорокъ... 

— Я въ восторге отъ вашего предложешя, 
мадамъ. Но на мне рабочее платье и машину 
надо поставить въ гаражъ. 

Она обрадованно взглянула на часы. 
—! У васъ еще есть время, монъ колонель! 

— воскликнула она — отведите машину, пе
реоденьтесь и пр!езжайте! Только не надуй
те!.. 

И, когда я спускался съ лестницы, она по
грозила мне пальчикомъ и еще разъ повто
рила. 

— Только — не надуйте! 
Я не надулъ. 
Черезъ часъ я возвратился къ ней, побы-

вавъ у парикмахера, одетый въ смокингъ, съ 
большой корзиной цветовъ... 

Все это, вместе взятое, произвело на нее 
потрясающее впечатаете. 

Мы вместе устроили Пупсу великолепную 
елку: онъ сиделъ на ковре и совершенно 
терялся въ хаосе своихъ новыхъ игрушекъ, 
но увы, все это великолеше пришло слиш-
комъ поздно, такъ какъ былъ уже одинадца-
тый часъ и больше всего на свете ему хо
телось только спать. 

И онъ былъ уложенъ въ свою кроватку и 
немедленно погрузился въ легкШ, детс: Ш, 
ангельскШ сонъ.., 

И онъ не слыхалъ, какъ хлопнула вторая 
пробка шампанскаго и его мама, одетая въ 
очаровательное вечернее светло-зеленое пла
тье, въ приливе, такъ свойственной, очевид
но, ея характеру, откровенности разсказывала 
мне: 

— Господинъ Лекокъ — крупный коммер< 
сантъ и деловой человекъ. И онъ редко бы-
вагтъ въ Париже и все время проводитъ въ 
разъвздахъ. Онъ добродушенъ и не скупъ, 
у него отвислыя щеки и животъ, какъ турец-
кШ барабанъ. Она любила только перваго 
своего мужа, этого героя - капитана, съ ко-
торымъ не успела прожить до войны и пя
ти месяцевъ... Жизнь такъ трудна, а особен
но съ ребенкомъ... А необходимыхъ поку
покъ такъ много — сколько ни покупай! Го
сподинъ Лекокъ это понимаетъ и ни въ чемъ 
ей не отказываетъ. Она никогда не огорчаетъ 
господина Лекока, то есть никогда не разска-
зываетъ ему чего-нибудь такого, что можетъ 
его огорчить... 

Свечи на елке догорали и въ столовой ста
ло полутемно, очень уютно и немного груст
но... 

— За ваше здоровье, мадамъ... Простите, 
но ведь вы не сказали еще мне вашего име
ни?.. 

— Мадамъ Бланшаръ... — тихо ответила 
она... — Если хотите... если хотите.. вы мо
жете называть меня Сюзетой. 

25 декабря 19... 
Сегодня я не работалъ... 

Е. Таруссшй. 
(Продолжете слгьдуетъ) 

Политика въ датской 

Въ Берлине большимъ успехомъ пользуются куклы, одетыя въ костюмы «наци» — гит-
леровскихъ дружиниковъ. Модная и показательная новинка въ большомъ ходу для 

праздничныхъ подарковъ. 
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М. С. Маргулаесъ, Н. В. Тесленко, А. 3. Вилькъ и г. Авд1евъ, Въ центр* И. Я. Билибинъ. Во второмъ ряду слева направо: 
Ант. ЛадинскШ, Л. Львовъ, В. Горинскш и А. П. Лукинъ. 

Въ гостяхъ у „Иллюстрированной Россш" 
Въ воскресенье 11 декабря «Иллюстриро

ванная Росая» отпраздновала вступлеше въ 
десятый годъ своего существовашя и одно
временно переъздъ въ новое большое помъ-
щеше на улице Клеманъ Маро близъ Ели-
сейскихъ Полей. 

По этому случаю въ помъщенш редакцш 
состоялся пр1емъ, на который были пригла
шены представители общественныхъ органи-
защй, литературы, искусства, периодической 
печати, а также мнопе общественные дъяте-
ли и виднъшше члены русской колонш Па
рижа. 

Съ чувствомъ глубокаго удовлетворешя 
мы можемъ отметить, что на наше приглаше-. 
ше откликнулись почти всъ безъ исключешя, 
и нашъ скромный праздникъ собралъ въ ре-
дакцюнныхъ залахъ весь цвътъ русской эми-
гращи въ Париже. Мы пользуемся здесь слу-
чаемъ, чтобы еще разъ поблагодарить на-
шихъ дорогихъ гостей за ихъ любезное по-
сещеше. тотъ день даетъ намъ право думать, 

что «Иллюстрированная Росая» заняли проч
ное и почетное место въ русской жизни за 
рубежомъ, и приноситъ намъ новыя силы и 
бодрость въ нашей работе. 

Среди гостей были: графъ В. Н. Коков-
цовъ, 3. Н. Гипшусъ, Д. С. Мережковскш, 
Н. А. Тэффи, М. А. Алдановъ, И. Я. Били
бинъ, Н. В. Плевицкая, Донъ-Аминадо, Н. Н. 
Чебышевъ, С. В. Яблоновсюй, ген. А . А. Гу-
левичъ, ген. А. В. Барановъ, ген. ВитковскШ, 
полк. Абаимовъ, ген. Скоблинъ, М. В. Виш-
някъ, А. И. Путиловъ, П. Н. Апостолъ, А. М. 
Михельсонъ, П. П. ГронскШ, г-жа Гречанино
ва, О. Я. Катлама, г-жа Куренко, Н. В. Тес
ленко, Б. А. Сорокеръ, Л . Ф. Волькенштейнъ, 
Бар. Нольде, Н. М. Мельниковъ, С. М. Ли-
симъ, Кн. В. В. Барятинсмй, М. П. Мироновъ, 
М. С. Аджемовъ, г-нъ и г-жа Маковсше, В. Ф. 
Зеелеръ, А. П. Лукинъ, М. С. Маргул1есъ, г-нъ 
Бернштейнъ, М. Поль Ландовскш, А . И. Ха-
тисовъ, кн. Вяземсмй, Ант. Ладинскш, Л. И. 
Львовъ, Н. Я. Рощинъ, Л . П. Зелюкъ, О. Г. 

Зелюкъ, Я. М. Цвибакъ, худ. Мадъ, Г. В. 
Адамовичъ, Г. Л. ЛозинскШ, Е. В. Ратнеръ, 
В. Л. Бурцевъ, К. Горянсюй, Е. К. Рышковъ, 
Д. Л. Гликбергъ, г. Авнатамовъ, г. Аитовъ, М. 
Штифтеръ, г. Ельяшевичъ, О. Я. Штримеръ, 
г. Кузмичевъ, г. Понизовсмй, А. Вилькъ, г. 
Гутермановъ, г-жа Шикъ, г, Горгановъ, А. 
Шапиро, г. Коргановъ, княгиня Эристова, 
М. Л. Канторъ, Ф. К. Корниловъ. 

Мы лишены возможности за недостаткомъ 
места привести полностью весь списокъ при-
сутствовавшихъ и заранее приносимъ въ 
этомъ свои извинешя. 

Кроме того въ редакцш были получены 
привътств1я отъ многихъ приглашенныхъ, 
которые не могли лично присутствовать на 
пр1емъ. Среди нихъ были прив*тств1Я отъ 
В. А. Маклакова, ген. Миллера, А . В. Карта-
шева, Б. С. Миркина-Гецевича, И. Кона, С. Ф. 
Штерна, а также отъ посольствъ Польши, 
Латвш, Литвы, журнала «Мируаръ дю 
Мондъ» и др. 

За столомъ - Н. В, Плевицкая справа отъ нея: ген. Гулевичъ 
и Л. П. Зелюкъ. Крайн!е сл-Ьва ген. Барановъ и Э. Б. Рот-

штейнъ. Стоять — Н. Н. Чебышевъ и ген. Скоблинъ. 

Слъва направо: — Е. Родницъ, Е. В. Маковская, М. Куренко, 
М. Штримеръ, Л. Вилькъ, г-жа Бонгранъ 

и Л. Ф, Волькенштейнъ. 

ЕЛКА ВЪ Л Е П О Н Ъ 
(Оштчате; см. стг>. 13). 

И Франсуа, немой отъ ужаса, ясно пред-
ставляетъ себе всю картину: Ротвейлеръ 
сиимаетъ съ правой ноги сапогъ, прислоня
ется къ стенке, набираетъ въ ротъ воды, за-
ряжаетъ винтовку, вставляетъ дуло въ ротъ 
й, закрывъ глаза, нащупываетъ большимъ 
пальцемъ ноги, курокъ... Внезапно онъ на-
жимаегъ... Вода удесятирила силу выстрела. 

Но какъ онъ на это решился? Къ поясу 

приколота записка: « Я потерялъ надежду...» 
Сентиментальный немецъ выбралъ именно 
эту ночь, чтобы покончить расчеты съ жиз
нью. 

Внезапно весь постъ на ногахъ... Слышатся 
немецюя восклицашя: «Ротвейлеръ покон-
чилъ съ собой!» Казмиржакъ шепчетъ впол
голоса: «Бедняга!..» Онъ захватилъ съ со
бой салфетку, чтобы прикрыть изуродован
ное лицо, поднялъ тело на руки и понесъ 
его благоговейно, какъ ребенка... 

Казалось трудно было ожидать столько 
нежности отъ этого громаднаго, грубаго 
парня. Войдя въ казарму, Казмиржакъ береж
но кладетъ свою ношу подъ ветвями елки. 
Затемъ онъ покрываетъ тело усопшаго его 
одеяломь, ставитъ съ обеихъ сторонъ по 
зажженной свече и кладетъ крестъ накрестъ 
на груди две елочныя ветки. 
. И съ чувствомъ исполненнаго долга, онъ 
повторяетъ: 

— Бедный!.. 

Х Р О Н И К А 
М I Р А 

Последнее засЬдаше 
Г. Эдуардъ Эррю на трибун* Палаты Депутатовъ во 
время зас*датя, на которомъ былъ свергнуть его 

кабинетъ. 

Царь Борисъ и студенты 
ВолгарскШ царь Борисъ пользуется среди 

населешя большой популярностью и не упу-
скаетъ случая, что-бы еще больше укр*пить 
ее, появляясь запросто на всевозможныхъ 
торжествахъ. На снимк* — молодой болгар-
скШ монархъ среди студентовъ (лхЫи во вре

мя университетскаго праздника. 

Въ Югославш 
Открыт1е памятника королю Петру въ день праздновашя годов
щины освобождешя Серб1и и провозглашешя независимости. 

Три часа ночи... 
Больше на посту ужъ никто не заснетъ. 

Усевшись около мертваго, Франсуа будетъ 
въ немомъ ужасе ждать восхода солнца... 
Быть можетъ, наступаюцп'й день принесетъ 
ему облегчеше. Чего же онъ боится? Обезо-
браженнаго лица Ротвейлера? Или же Фран
суа думаетъ о томъ мире, который наконецъ 
обрела душа потерявшаго надежду лепоне-
ра?.. 

Пер. съ франц. ЭМРО. 
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ПОВАРЕНОКЪ 
РОЖДЕСТВЕНСКАЯ СКАЗКА ВАЛЕНТИНА ГОРЯНСКАГО 

Въ великолъпномъ дом* графини готови
лись къ елк*. Вечеромъ соберутся гости -
друзья графини — богатые и знатные люди 
со своими нарядными ДЕТЬМИ. Д*ла было 
всзмъ достаточно. Прислуга проявляла край
нее рвеше. Особенно старался старый, под
слеповатый лакей. Ему поручили смахивать 
пыль съ многочисленныхъ картинъ и портре-
товъ, развъшенныхъ по стънамъ. Подойдя 
къ портрету графини, лакей тщательно об-
теръ тряпкой лицо своей госпожи и чуть не 
свалился на полъ отъ неожиданности, когда 
портретъ чихнулъ и послышался голосъ: 

— Дуракъ! Въдь это я сама, а портретъ 
виситъ въ следующей комнате.. 

— Простите меня Ваше Оятельство! взмо
лился лакей. 

—• Иди, работай! милостиво сказала гра
финя. 

Поступокъ лакея ей понравился. Портретъ 
былъ писанъ съ нея пятнадцать летъ тому 
назадъ. Повидимому она нисколько не по
старела, если могла произойти такая ошиб
ка. 

Смущенный слуга продолжалъ после этого 
свое дело, но уже не съ прежней уверенно
стью и даже къ картине, изображавшей стаю 
лебедей на тихомъ озере подходилъ съ осто
рожной подозрительностью. 

На кухне темъ временемъ шла работа. 
СтаршШ поваръ руководилъ, направлялъ и 
указывалъ. Онъ являлъ собой величествен
ный образъ непогрешимости и авторитета. 
Помощникъ его рубилъ мясо двумя длинны
ми ножами и выделывалъ ими всевозможные 
ритмичесме фокусы. 

— Тра-та-та! Тра-та-та! Когда я былъ на 
войне, то тревогу на барабане у насъ изо
бражали вотъ такъ: Тра-та-та! А сигналъ къ 
общей атаке этакъ: Три-ра-ра! Приглашеше 
къ отдыху выбивали обыкновенно крупной 
дробью: Та-та-та-та. 

Ножи помощника повара мелькали, какъ 
молши, а деревянная доска, на которой руби
лось мясо, звучала и пела. 

— Где же твой колпакъ? спросила храбра-
го барабанщика судомойка. 

Увы! колпакъ свалился съ головы увлек
шегося- музыканта, былъ изрубленъ и пре-
вращенъ въ фаршъ. Однако, старили поваръ 
нашелъ, что фаршъ безукоризненно мелокъ 
и однороденъ. Онъ приказалъ жарить котле
ты и выдать помощнику новый колпакъ. 

Эпизодъ былъ забытъ немедленно, такъ 
какъ наступилъ торжественный моментъ, 
уже давно всеми ожидаемый. Широко рас
крылись створки духовой печи и главный 
поваръ извлекъ оттуда изумительный по кра
соте, праздничный тортъ. 

Слуги собрались вокругъ своего шефа и, 
льстиво заглядывая ему въ глаза, говорили: 

— Какой восторгъ. 
— Какая прелесть! 
— И какъ это у васъ нетъ желан1я само

му скушать, хотя бы кусочекъ? 
— Талантливый авторъ никогда не бываетъ 

чрезмерно доволенъ своимъ произведешемъ! 
— сказалъ шефъ поучительно. 

Въ это время маленькШ поваренокъ раз-
билъ тарелку. 

Главный поваръ собственноручно отта-
скалъ пррвинившагося за вихры, а все осталь 
ные, чтобы сделать шефу пр1ятное, тоже на
кинулись на беднягу. 

— У тебя все падаетъ, щенокъ! 
— Ты все теряешь, негодяй! 
— Скоро ты потеряешь собственныя уши и 

будешь искать ихъ за столомъ и подъ шка-
фомъ! 

—Вотъ и нарвите ихъ ему, пока они у не
го на месте! 

— Безстыдникъ! 
— Разбойникъ! 
Поваренокъ не зналъ куда ему деться, ку

да спрятаться отъ щипковъ, щелчковъ и под-
затыльниковъ. 

Бедному поваренку вообще не везло се
годня. Огорченный онъ вышелъ на лестни
цу и провелъ уголькомъ на белой стене чер
ту. Такой чертой онъ отмечалъ трепку. Судя 
по тому, что стена была испещрена черточка
ми отъ низу до верху, жизненный путь пова
ренка не былъ усыпанъ розами. 

Гости стали съезжаться. Сталкиваясь на 
широкихъ ступенькахъ параднаго входа, они 
обменивались веселыми приветств1ями и лю
безно стряхивали другъ у друга съ воротни-
ковъ наметенный рождественской вьюгой 
снегъ. 

Важный швейцаръ то и дело раскрывалъ 
и закрывалъ тяжелыя двери. Должно быть, 
каждый день своей жизни онъ провелъ въ 
отлич1яхъ, иначе бы ему никогда не удалось 
собрать у себя на груди такого множества 
серебряныхъ и золотыхъ медалей. 

Трудовой день поваренка кончился доволь
но благополучно. Правда, ему попало еще 
разъ за то, что онъ забылъ во время под
бросить въ печь березовое полено и чуть не 
упустилъ огня, но эта последняя трепка, 
произведенная мимоходомъ и второпяхъ да
же не стоила быть отмеченной обычнымъ 
способомъ, т. е. чертой къ стене и мальчикъ 
ушелъ на отдыхъ въ свою каморку на чер
даке. Здесь было тихо и сюда не достигалъ 
шумъ изъ покоевъ графини, где аяла елка 
разноцветными электрическими лампочками. 

Поваренку стало немного скучно, но такъ 

какъ онъ не былъ человекомъ, пресыщен-
нымъ удовольств1ями, то очень скоро нашелъ 
себе развлечеше. Онъ вынулъ изъ малень-
каго сундучка колоду картъ и сказалъ: 

— А ну-ка сыграемъ въ дурачки: Тебе, 
мне! Тебе, мне!.. 

Поваренокъ роздалъ карты себе и неви
димому партнеру. 

— Давай же играть! сказалъ мальчикъ. 
Если я проиграю, то ты получишь вотъ эту 
монету. 

Поваренокъ игралъ и за себя и за неизве-
стнаго пр1ятеля. Игралъ добросовестно и че 
стно. Какъ на зло, ему шла дурная карта. 
Поваренокъ проигралъ партто и остался въ 
дуракахъ. 

— Бери же монету! сказалъ мальчикъ съ 
сожалешемъ, хотя и зналъ, что ее некому 
взять. 

— Ну давай! послышался вдругъ чей-то 
хриплый, хрюкакмщй голосъ, и черная воло
сатая рука съ кривыми когтями схватила мо
нету. Вследъ за темъ поваренокъ увиделъ 
и того, кому эта рука принадлежала. Передъ 
мальчикомъ на другомъ конце стола сиделъ 
чортъ, разгоряченный игрой и весьма доволь
ный выигрышемъ. 

— Молодецъ! сказалъ чортъ. Ты игралъ 
честно и ни разу не обманулъ меня, хотя 
имелъ къ этому все возможности. Скажи по
жалуйста, могу я получить что-нибудь на 
твою монету? 

— Ну, конечно! — ответилъ поваренокъ. 
— Любой мелочной торговецъ дастъ тебе на 
нее два раза по шее. 

— Это и слишкомъ много и слишкомъ ма
ло! — глубокомысленно заметилъ чортъ. — 
Однако монетка мне очень нравится. Ты по
варенокъ хорошШ парень. Идемъ со мной, 
я хочу оказать тебе маленькую услугу! 

-Идемъ сказалъ мальчикъ, ничуть не 
испугавшись. 

Онъ былъ очень храбръ и только старили 
поваръ производилъ еще на него кое какое 
впечатлеше. 

— Неужели ты меня совсемъ не боишься? 
спросилъ чортъ поваренка. 

—• Нисколько! 
— Но ведь я же чортъ, всетаки. Вонъ ка

ше у меня рога! А хвостъ? Взгляни какой — 
отвратительный! 

— Пустяки! сказалъ поваренокъ. — У ко-
ровъ рога еще длиннее, а хвосты таюе же 
грязные... 

— Ну это твое дело! —• обиделся немного 
чортъ и добавилъ: все-таки я очень страш
ный!.. 

Они вышли на лестницу, поднялись на чер-
дакъ и черезъ слуховое окно выбрались на 
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крышу. Где-то внизу шумелъ ярко освещен
ный городъ, а здесь царили тьма и глубокая 
тишина. 

Однако поваренокъ сразу заметилъ, что 
на крыше кипитъ таинственная суетливая 
жизнь, о которой онъ и не подозревалъ 
раньше. 

Ловко перепрыгивая съ одной крыши на 
другую, каше - то странныя существа бега
ли по черепицамъ. Друпе, подобные имъ, 
сидели на дымовыхъ трубахъ или занима
лись гимнастическими упражнешями на теле-
фонныхъ проволокахъ. 

Поваренокъ и чортъ остановились на краю 
з1яющей бездны. Подъ ними сверкала главная 
улица города, залитая электрическимъ све-
томъ, звучащая звонками трамваевъ, автомо
бильными сигналами и криками прогулива
ющихся. 

— Намъ нужно переправиться на ту сто
рону, — сказалъ чортъ, указавъ на противо
положную крышу. 

— Къ сожалешю даже моимъ способно-
стямъ имеются естественные пределы! — от
ветилъ съ достоинствомъ поваренокъ. 

— Въ такомъ случае держись за мой 
хвостъ! — предложилъ чортъ. 

Брезгливый поваренокъ прихватилъ хвостъ 
бумажкой и они перемахнули черезъ улицу. 

Въ одномъ месте имъ пересекла дорогу 
громадная процесая кошекъ, предводитель-
ствуемыхъ маленькимъ кривоногимъ чор-
томъ. Кошки проходили неслышной посту
пью съ лицемернымъ благонрав1емъ въ пре-
дательскихъ и хитрыхъ глазахъ. 

— Это ученицы одной изъ лучшихъ коша-
чьихъ консерваторШ со своимъ профессо-
ромъ, — пояснилъ чортъ поваренку. 

— Но будетъ ли конецъ нашему путеше-
ств1Ю? спросилъ поваренокъ. 

.— А вотъ сейчасъ! Держись-ка за хвостъ! 
Они вновь перескочили черезъ улицу и 

очутились на полуразрушенной крыше како

го-то очень стараго и нежилого дома. Изъ 
трубы навстречу имъ вылезъ толстый чортъ 
въ поварскомъ колпаке ослепительной бе
лизны и въ такомъ же переднике. 

— Вотъ, сказалъ чортъ, — указывая на 
чорта повара, — вотъ великгй метръ повар
ского искусства. Онъ научитъ тебя любому 
изъ того, что такъ или иначе касается кухни. 
Это будетъ моей благодарностью тебе за 
твою монетку. 

—Ну и чучело! расхохотался поваренокъ, 
глядя на чорта повара — и немедленно же 
получилъ отъ обладателя белоснежнаго кол
пака здороветгЕйцлй подзатыльникъ 

— Простите, господинъ поваръ! захныкалъ 
онъ по привычке, — никогда больше не бу
ду! . 

Все трое спустились въ трубу, изъ кото
рой только что вылезъ рогатый шефъ. Они 
оказались въ маленькой, ярко освещенной 
кухне. Это была действительно примерная 
кухня съ великолепно подобранной коллек-
щей кухонныхъ принадлежностей. 

— Ну чему же хочешь ты научиться? спро
силъ чортъ-поваръ мальчика. Вотъ книга ре-
цептовъ. Я покажу тебе способъ приготовле-
шя какого нибудь тонкаго блюда. Тогда уже 
никто, кроме тебя не сможетъ такъ хорошо 
зажарить индейку или запечь кровяную кол
басу. Я могу открыть секреть особаго крах
мала для колпаковъ. Могу научить тебя 
стряпать безъ масла и вся эконом1я на немъ 
пойдетъ въ твою пользу. Не стесняйся! По> 
думай и скажи чего бы тебе хотелось? — 

Поваренокъ вспомнилъ самое трудное свое 
дело — чистку медной посуды. Сколько 
огорченШ было у него изъ за плохо вычи-
щенныхъ кастрюль. 

— Научите меня господинъ шефъ чистить 
посуду! сказалъ поваренокъ. 

— Нетъ ничего легче! — оживился чортъ 
поваръ. — Вотъ смотри: Надо смешать сажу 
съ толченымъ кирпичемъ и жженой мыши

ной шерстью. Все это заместить на сливоч-
номъ масле. Давай сюда ухо. 

— За что? перепугался поваренокъ. 
— Да не бойся. Я просто шепну тебе по 

сколько частей надо взять того и другого. 
А вотъ уже готовая мазь. Попробуй, почисти 
эту кастрюлю! 

Старая позеленевшая кастрюля запылала 
какъ солнце, едва только поваренокъ коснул
ся ея волшебной мазью. Только теперь дога
дался мальчикъ, откуда въ кухне рогатаго 
повара исходить светъ, несмотря на отсут-
cTBÌe лампы. Это аяла съ полокъ ярко начи
щенная посуда. 

Чортъ, прштель поваренка, тоже заинтере
совался всемъ происходящимъ. Онъ попро-
силъ почистить выигранную имъ монетку и 
съ большимъ удовольств!емъ спряталъ ее въ 
карманъ. Въ кармане сразу же стало светло, 
какъ въ театре. 

Поблагодаривъ добраго повара, мальчикъ 
и чортъ пустились въ обратное путешестае. 
Дорогой поваренокъ узналъ, что въ каждой 
трубе находится какая-нибудь мастерская та-
инственныхъ обитателей городскихъ крышъ. 
Тамъ работаютъ замечательнейиле мастера 
отъ мыловаровъ и сапожниковъ до часовщи-
ковъ включительно. 

Поваренокъ очень удивился, когда на об-
ратномъ пути увиделъ городъ, погружен-
нымъ во мракъ. 

— Въ чемъ дело? Почему такъ темно на 
улицахъ? Ведь только полчаса тому назадъ 
оне аяли, какъ огненное море... 

— Д е л о въ томъ, что сегодня женился 
мэръ города. Объ этомъ узнали pa6o4ie эле
ктрической станцш и забастовали, чтобы ис
портить молодой паре веселое настроеше... 

И вотъ поваренокъ очутился дома. Онъ 
спустился въ свою каморку и встретилъ 
тамъ озабоченнаго старшаго повара-

— Погасло электричество, — сказалъ онъ. 
Въ доме нетъ ни одной свечки. Нетъ - ли у 

ОтдЪлъ посылокъ при „ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ РОСС1И" 
Нужда въ POCCÌH растетъ. Тысячи и тысячи родныхъ и знакомыхъ живутъ въ свиръпомъ голод* и крайней нужд*. 
Эмигращя, сколь въ состоянш, посылаегь туда деньги и посылки, чтобы какъ нибудь скрасить тамъ тягостную жизнь. 
Но здесь не мало своихъ матер!альныхъ заботъ, здесь не мало нужный тяжестей. 
Издательство «Иллюстрированной POCCÌH» решило помочь этому двлуи организовало дешевую пересылку ПИЩЕВЫХЪ и ВЕЩЬ 

ВЬГХЪ ПОСЫЛОКЪ, червонцевъ и долларовъ для Торгсина. 
Сейчасъ мы принимаемъ пересылку ЧЕРВОНЦЕВЪ (оффищальнымъ путемъ) въ Pocciio по 20 фр.,со вс*ми расходами, за одинъ 

червонецъ; ВЕЩЕВЫХЪ И ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫХЪ посылокъ.по описи и ц*н. ниже указанными Долларовъ на Торгсинъ, по 25 фр. 
50 с за долларъ и отдельно за каждую отправку, независимо отъ количества доларовъ, по 18 фр. 

Дабы облегчить нашимъ читателямъ д*ло посылокъ, мы согласны получить ПОЛОВИНУ суммы при заказ*, а остальную половину 
ЧЕРЕЗЪ МЪСЯЦЪ поел* первой. Отправку же мы производимъ немедленно по получена первой половины. 

Деньги по заказамъ могутъ высылаться « L a Russie Illustrée» 24, rue Clément-Marot, V I I I ' , — наличными, чекомъ или почтовымъ 
мандатомъ, или взносомъ на нашъ почтовый текущШ счетъ № 671-81. 

Качество получаемаго самое лучшее, и мы гарантируемъ полу nenie въ Poccin. Количество посылокъ НЕОГРАНИЧЕН О. 
Каждая посылка должна быть не бол*е 5 или 10 кило. 
Заказы принимаются также въ контор*, лично и по телефону — Balzac 19-52, — ежедневно отъ 9 — 1 и 3 — 7. 
Сейчасъ не сл*дуетъ посылать стандартный или полустандартныя посылки, гд* много ненужнаго для получателя. 

НУЖНО ПОСЫЛАТЬ ПРОДУКТЫ 
исключительно по СВОЕМУ ВЫБОРУ, действительно необходимые въ POCCÌH. 

Рекомендуемъ сл*дуюш1е дешевые и необходимые пищевые продукты, гарантированна го качества. 

Цъны особо рекомендуемыхъ пищевыхъ посылокъ по выбору отправителя 
Стоимость кило (2ф.), включая 

пошлину 
фр. 
7,5 
8,4 
8,5 
5,5 
9 , 
5,5 
54 
5,5 
54 

Овсяная крупа в. сортъ 
Мука картофельная . 
Сахаръ рафинадъ . 
Сахаръ песокъ 
Масло сливочное 
Сало свиное копчен. 
Сало свиное топленое 
Сало свиное малорос. 
Грудинка копченая 
Ветчина 
Сало гусиное 
Колбаса копч. Салями 

Мука высш. сортъ 
Рисъ 1 сортъ 
Манная крупа в. сортъ 
Смоленская крупа . . . . 
Гречнев. крупа целая . . 
Перлов, крупа мелкая . • 
Перловая крупа средн. 
Ячменная крупа средн. 
Ячменная крупа мелк. . . 

Вс* вышеуказанныя ц*ны разум*ются съ оплаченной пошлиной и др. расходами 
За почтовую пересылку и страховку.КАКС^ЫЯ У НАСЪ самыя ннзшя, взимаются О Т Д Е Л Ь Н О 

въ Европ. Pocciio за 4% к. 20 фр. въ A3iaTCK. Pocciio и Сибирь 
за 9 к. 40 фр. за 4% к. 30 фр. 

за 9 к. 60 фр. 

6,5 
74 
9,5 
8 

35 
23« 
25 
25 
27 
27 
80 
40 

Колбаса копч. Моск. - • 
Колбаса копч. Краковск. 
Колбаса копч. Евр. 1 с. 
Масло прованское 
Масло ореховое 
Сыръ швейцарскШ . . . . 
Сыръ сливочный 35 
Сыръ голландсюй - - . 

Шпроты 1 банка 500 гр. 

34 Ки !.ки 1 банка 500 гр. • • 18,5 
40 Какао 80 
45 Кофе жжен, въ зерн. в.с. 94 
44 Чай 107 
32 Мыло хозяйств. 1 сортъ 19 
35 Мыло туалетное 100 
35 Шоколадъ 1 сортъ . . . . 80 
33 
16 
16 Эти посылки могутъ быть со
31 ставлены въ 4 Уг или 9 кило 
19 чиста го в*са 
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ПОВАРЕНОКЪ 
РОЖДЕСТВЕНСКАЯ СКАЗКА ВАЛЕНТИНА ГОРЯНСКАГО 

Въ великолъпномъ дом* графини готови
лись къ елк*. Вечеромъ соберутся гости -
друзья графини — богатые и знатные люди 
со своими нарядными ДЕТЬМИ. Д*ла было 
всзмъ достаточно. Прислуга проявляла край
нее рвеше. Особенно старался старый, под
слеповатый лакей. Ему поручили смахивать 
пыль съ многочисленныхъ картинъ и портре-
товъ, развъшенныхъ по стънамъ. Подойдя 
къ портрету графини, лакей тщательно об-
теръ тряпкой лицо своей госпожи и чуть не 
свалился на полъ отъ неожиданности, когда 
портретъ чихнулъ и послышался голосъ: 

— Дуракъ! Въдь это я сама, а портретъ 
виситъ въ следующей комнате.. 

— Простите меня Ваше Оятельство! взмо
лился лакей. 

—• Иди, работай! милостиво сказала гра
финя. 

Поступокъ лакея ей понравился. Портретъ 
былъ писанъ съ нея пятнадцать летъ тому 
назадъ. Повидимому она нисколько не по
старела, если могла произойти такая ошиб
ка. 

Смущенный слуга продолжалъ после этого 
свое дело, но уже не съ прежней уверенно
стью и даже къ картине, изображавшей стаю 
лебедей на тихомъ озере подходилъ съ осто
рожной подозрительностью. 

На кухне темъ временемъ шла работа. 
СтаршШ поваръ руководилъ, направлялъ и 
указывалъ. Онъ являлъ собой величествен
ный образъ непогрешимости и авторитета. 
Помощникъ его рубилъ мясо двумя длинны
ми ножами и выделывалъ ими всевозможные 
ритмичесме фокусы. 

— Тра-та-та! Тра-та-та! Когда я былъ на 
войне, то тревогу на барабане у насъ изо
бражали вотъ такъ: Тра-та-та! А сигналъ къ 
общей атаке этакъ: Три-ра-ра! Приглашеше 
къ отдыху выбивали обыкновенно крупной 
дробью: Та-та-та-та. 

Ножи помощника повара мелькали, какъ 
молши, а деревянная доска, на которой руби
лось мясо, звучала и пела. 

— Где же твой колпакъ? спросила храбра-
го барабанщика судомойка. 

Увы! колпакъ свалился съ головы увлек
шегося- музыканта, былъ изрубленъ и пре-
вращенъ въ фаршъ. Однако, старили поваръ 
нашелъ, что фаршъ безукоризненно мелокъ 
и однороденъ. Онъ приказалъ жарить котле
ты и выдать помощнику новый колпакъ. 

Эпизодъ былъ забытъ немедленно, такъ 
какъ наступилъ торжественный моментъ, 
уже давно всеми ожидаемый. Широко рас
крылись створки духовой печи и главный 
поваръ извлекъ оттуда изумительный по кра
соте, праздничный тортъ. 

Слуги собрались вокругъ своего шефа и, 
льстиво заглядывая ему въ глаза, говорили: 

— Какой восторгъ. 
— Какая прелесть! 
— И какъ это у васъ нетъ желан1я само

му скушать, хотя бы кусочекъ? 
— Талантливый авторъ никогда не бываетъ 

чрезмерно доволенъ своимъ произведешемъ! 
— сказалъ шефъ поучительно. 

Въ это время маленькШ поваренокъ раз-
билъ тарелку. 

Главный поваръ собственноручно отта-
скалъ пррвинившагося за вихры, а все осталь 
ные, чтобы сделать шефу пр1ятное, тоже на
кинулись на беднягу. 

— У тебя все падаетъ, щенокъ! 
— Ты все теряешь, негодяй! 
— Скоро ты потеряешь собственныя уши и 

будешь искать ихъ за столомъ и подъ шка-
фомъ! 

—Вотъ и нарвите ихъ ему, пока они у не
го на месте! 

— Безстыдникъ! 
— Разбойникъ! 
Поваренокъ не зналъ куда ему деться, ку

да спрятаться отъ щипковъ, щелчковъ и под-
затыльниковъ. 

Бедному поваренку вообще не везло се
годня. Огорченный онъ вышелъ на лестни
цу и провелъ уголькомъ на белой стене чер
ту. Такой чертой онъ отмечалъ трепку. Судя 
по тому, что стена была испещрена черточка
ми отъ низу до верху, жизненный путь пова
ренка не былъ усыпанъ розами. 

Гости стали съезжаться. Сталкиваясь на 
широкихъ ступенькахъ параднаго входа, они 
обменивались веселыми приветств1ями и лю
безно стряхивали другъ у друга съ воротни-
ковъ наметенный рождественской вьюгой 
снегъ. 

Важный швейцаръ то и дело раскрывалъ 
и закрывалъ тяжелыя двери. Должно быть, 
каждый день своей жизни онъ провелъ въ 
отлич1яхъ, иначе бы ему никогда не удалось 
собрать у себя на груди такого множества 
серебряныхъ и золотыхъ медалей. 

Трудовой день поваренка кончился доволь
но благополучно. Правда, ему попало еще 
разъ за то, что онъ забылъ во время под
бросить въ печь березовое полено и чуть не 
упустилъ огня, но эта последняя трепка, 
произведенная мимоходомъ и второпяхъ да
же не стоила быть отмеченной обычнымъ 
способомъ, т. е. чертой къ стене и мальчикъ 
ушелъ на отдыхъ въ свою каморку на чер
даке. Здесь было тихо и сюда не достигалъ 
шумъ изъ покоевъ графини, где аяла елка 
разноцветными электрическими лампочками. 

Поваренку стало немного скучно, но такъ 

какъ онъ не былъ человекомъ, пресыщен-
нымъ удовольств1ями, то очень скоро нашелъ 
себе развлечеше. Онъ вынулъ изъ малень-
каго сундучка колоду картъ и сказалъ: 

— А ну-ка сыграемъ въ дурачки: Тебе, 
мне! Тебе, мне!.. 

Поваренокъ роздалъ карты себе и неви
димому партнеру. 

— Давай же играть! сказалъ мальчикъ. 
Если я проиграю, то ты получишь вотъ эту 
монету. 

Поваренокъ игралъ и за себя и за неизве-
стнаго пр1ятеля. Игралъ добросовестно и че 
стно. Какъ на зло, ему шла дурная карта. 
Поваренокъ проигралъ партто и остался въ 
дуракахъ. 

— Бери же монету! сказалъ мальчикъ съ 
сожалешемъ, хотя и зналъ, что ее некому 
взять. 

— Ну давай! послышался вдругъ чей-то 
хриплый, хрюкакмщй голосъ, и черная воло
сатая рука съ кривыми когтями схватила мо
нету. Вследъ за темъ поваренокъ увиделъ 
и того, кому эта рука принадлежала. Передъ 
мальчикомъ на другомъ конце стола сиделъ 
чортъ, разгоряченный игрой и весьма доволь
ный выигрышемъ. 

— Молодецъ! сказалъ чортъ. Ты игралъ 
честно и ни разу не обманулъ меня, хотя 
имелъ къ этому все возможности. Скажи по
жалуйста, могу я получить что-нибудь на 
твою монету? 

— Ну, конечно! — ответилъ поваренокъ. 
— Любой мелочной торговецъ дастъ тебе на 
нее два раза по шее. 

— Это и слишкомъ много и слишкомъ ма
ло! — глубокомысленно заметилъ чортъ. — 
Однако монетка мне очень нравится. Ты по
варенокъ хорошШ парень. Идемъ со мной, 
я хочу оказать тебе маленькую услугу! 

-Идемъ сказалъ мальчикъ, ничуть не 
испугавшись. 

Онъ былъ очень храбръ и только старили 
поваръ производилъ еще на него кое какое 
впечатлеше. 

— Неужели ты меня совсемъ не боишься? 
спросилъ чортъ поваренка. 

—• Нисколько! 
— Но ведь я же чортъ, всетаки. Вонъ ка

ше у меня рога! А хвостъ? Взгляни какой — 
отвратительный! 

— Пустяки! сказалъ поваренокъ. — У ко-
ровъ рога еще длиннее, а хвосты таюе же 
грязные... 

— Ну это твое дело! —• обиделся немного 
чортъ и добавилъ: все-таки я очень страш
ный!.. 

Они вышли на лестницу, поднялись на чер-
дакъ и черезъ слуховое окно выбрались на 
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крышу. Где-то внизу шумелъ ярко освещен
ный городъ, а здесь царили тьма и глубокая 
тишина. 

Однако поваренокъ сразу заметилъ, что 
на крыше кипитъ таинственная суетливая 
жизнь, о которой онъ и не подозревалъ 
раньше. 

Ловко перепрыгивая съ одной крыши на 
другую, каше - то странныя существа бега
ли по черепицамъ. Друпе, подобные имъ, 
сидели на дымовыхъ трубахъ или занима
лись гимнастическими упражнешями на теле-
фонныхъ проволокахъ. 

Поваренокъ и чортъ остановились на краю 
з1яющей бездны. Подъ ними сверкала главная 
улица города, залитая электрическимъ све-
томъ, звучащая звонками трамваевъ, автомо
бильными сигналами и криками прогулива
ющихся. 

— Намъ нужно переправиться на ту сто
рону, — сказалъ чортъ, указавъ на противо
положную крышу. 

— Къ сожалешю даже моимъ способно-
стямъ имеются естественные пределы! — от
ветилъ съ достоинствомъ поваренокъ. 

— Въ такомъ случае держись за мой 
хвостъ! — предложилъ чортъ. 

Брезгливый поваренокъ прихватилъ хвостъ 
бумажкой и они перемахнули черезъ улицу. 

Въ одномъ месте имъ пересекла дорогу 
громадная процесая кошекъ, предводитель-
ствуемыхъ маленькимъ кривоногимъ чор-
томъ. Кошки проходили неслышной посту
пью съ лицемернымъ благонрав1емъ въ пре-
дательскихъ и хитрыхъ глазахъ. 

— Это ученицы одной изъ лучшихъ коша-
чьихъ консерваторШ со своимъ профессо-
ромъ, — пояснилъ чортъ поваренку. 

— Но будетъ ли конецъ нашему путеше-
ств1Ю? спросилъ поваренокъ. 

.— А вотъ сейчасъ! Держись-ка за хвостъ! 
Они вновь перескочили черезъ улицу и 

очутились на полуразрушенной крыше како

го-то очень стараго и нежилого дома. Изъ 
трубы навстречу имъ вылезъ толстый чортъ 
въ поварскомъ колпаке ослепительной бе
лизны и въ такомъ же переднике. 

— Вотъ, сказалъ чортъ, — указывая на 
чорта повара, — вотъ великгй метръ повар
ского искусства. Онъ научитъ тебя любому 
изъ того, что такъ или иначе касается кухни. 
Это будетъ моей благодарностью тебе за 
твою монетку. 

—Ну и чучело! расхохотался поваренокъ, 
глядя на чорта повара — и немедленно же 
получилъ отъ обладателя белоснежнаго кол
пака здороветгЕйцлй подзатыльникъ 

— Простите, господинъ поваръ! захныкалъ 
онъ по привычке, — никогда больше не бу
ду! . 

Все трое спустились въ трубу, изъ кото
рой только что вылезъ рогатый шефъ. Они 
оказались въ маленькой, ярко освещенной 
кухне. Это была действительно примерная 
кухня съ великолепно подобранной коллек-
щей кухонныхъ принадлежностей. 

— Ну чему же хочешь ты научиться? спро
силъ чортъ-поваръ мальчика. Вотъ книга ре-
цептовъ. Я покажу тебе способъ приготовле-
шя какого нибудь тонкаго блюда. Тогда уже 
никто, кроме тебя не сможетъ такъ хорошо 
зажарить индейку или запечь кровяную кол
басу. Я могу открыть секреть особаго крах
мала для колпаковъ. Могу научить тебя 
стряпать безъ масла и вся эконом1я на немъ 
пойдетъ въ твою пользу. Не стесняйся! По> 
думай и скажи чего бы тебе хотелось? — 

Поваренокъ вспомнилъ самое трудное свое 
дело — чистку медной посуды. Сколько 
огорченШ было у него изъ за плохо вычи-
щенныхъ кастрюль. 

— Научите меня господинъ шефъ чистить 
посуду! сказалъ поваренокъ. 

— Нетъ ничего легче! — оживился чортъ 
поваръ. — Вотъ смотри: Надо смешать сажу 
съ толченымъ кирпичемъ и жженой мыши

ной шерстью. Все это заместить на сливоч-
номъ масле. Давай сюда ухо. 

— За что? перепугался поваренокъ. 
— Да не бойся. Я просто шепну тебе по 

сколько частей надо взять того и другого. 
А вотъ уже готовая мазь. Попробуй, почисти 
эту кастрюлю! 

Старая позеленевшая кастрюля запылала 
какъ солнце, едва только поваренокъ коснул
ся ея волшебной мазью. Только теперь дога
дался мальчикъ, откуда въ кухне рогатаго 
повара исходить светъ, несмотря на отсут-
cTBÌe лампы. Это аяла съ полокъ ярко начи
щенная посуда. 

Чортъ, прштель поваренка, тоже заинтере
совался всемъ происходящимъ. Онъ попро-
силъ почистить выигранную имъ монетку и 
съ большимъ удовольств!емъ спряталъ ее въ 
карманъ. Въ кармане сразу же стало светло, 
какъ въ театре. 

Поблагодаривъ добраго повара, мальчикъ 
и чортъ пустились въ обратное путешестае. 
Дорогой поваренокъ узналъ, что въ каждой 
трубе находится какая-нибудь мастерская та-
инственныхъ обитателей городскихъ крышъ. 
Тамъ работаютъ замечательнейиле мастера 
отъ мыловаровъ и сапожниковъ до часовщи-
ковъ включительно. 

Поваренокъ очень удивился, когда на об-
ратномъ пути увиделъ городъ, погружен-
нымъ во мракъ. 

— Въ чемъ дело? Почему такъ темно на 
улицахъ? Ведь только полчаса тому назадъ 
оне аяли, какъ огненное море... 

— Д е л о въ томъ, что сегодня женился 
мэръ города. Объ этомъ узнали pa6o4ie эле
ктрической станцш и забастовали, чтобы ис
портить молодой паре веселое настроеше... 

И вотъ поваренокъ очутился дома. Онъ 
спустился въ свою каморку и встретилъ 
тамъ озабоченнаго старшаго повара-

— Погасло электричество, — сказалъ онъ. 
Въ доме нетъ ни одной свечки. Нетъ - ли у 

ОтдЪлъ посылокъ при „ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ РОСС1И" 
Нужда въ POCCÌH растетъ. Тысячи и тысячи родныхъ и знакомыхъ живутъ въ свиръпомъ голод* и крайней нужд*. 
Эмигращя, сколь въ состоянш, посылаегь туда деньги и посылки, чтобы какъ нибудь скрасить тамъ тягостную жизнь. 
Но здесь не мало своихъ матер!альныхъ заботъ, здесь не мало нужный тяжестей. 
Издательство «Иллюстрированной POCCÌH» решило помочь этому двлуи организовало дешевую пересылку ПИЩЕВЫХЪ и ВЕЩЬ 

ВЬГХЪ ПОСЫЛОКЪ, червонцевъ и долларовъ для Торгсина. 
Сейчасъ мы принимаемъ пересылку ЧЕРВОНЦЕВЪ (оффищальнымъ путемъ) въ Pocciio по 20 фр.,со вс*ми расходами, за одинъ 

червонецъ; ВЕЩЕВЫХЪ И ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫХЪ посылокъ.по описи и ц*н. ниже указанными Долларовъ на Торгсинъ, по 25 фр. 
50 с за долларъ и отдельно за каждую отправку, независимо отъ количества доларовъ, по 18 фр. 

Дабы облегчить нашимъ читателямъ д*ло посылокъ, мы согласны получить ПОЛОВИНУ суммы при заказ*, а остальную половину 
ЧЕРЕЗЪ МЪСЯЦЪ поел* первой. Отправку же мы производимъ немедленно по получена первой половины. 

Деньги по заказамъ могутъ высылаться « L a Russie Illustrée» 24, rue Clément-Marot, V I I I ' , — наличными, чекомъ или почтовымъ 
мандатомъ, или взносомъ на нашъ почтовый текущШ счетъ № 671-81. 

Качество получаемаго самое лучшее, и мы гарантируемъ полу nenie въ Poccin. Количество посылокъ НЕОГРАНИЧЕН О. 
Каждая посылка должна быть не бол*е 5 или 10 кило. 
Заказы принимаются также въ контор*, лично и по телефону — Balzac 19-52, — ежедневно отъ 9 — 1 и 3 — 7. 
Сейчасъ не сл*дуетъ посылать стандартный или полустандартныя посылки, гд* много ненужнаго для получателя. 

НУЖНО ПОСЫЛАТЬ ПРОДУКТЫ 
исключительно по СВОЕМУ ВЫБОРУ, действительно необходимые въ POCCÌH. 

Рекомендуемъ сл*дуюш1е дешевые и необходимые пищевые продукты, гарантированна го качества. 

Цъны особо рекомендуемыхъ пищевыхъ посылокъ по выбору отправителя 
Стоимость кило (2ф.), включая 

пошлину 
фр. 
7,5 
8,4 
8,5 
5,5 
9 , 
5,5 
54 
5,5 
54 

Овсяная крупа в. сортъ 
Мука картофельная . 
Сахаръ рафинадъ . 
Сахаръ песокъ 
Масло сливочное 
Сало свиное копчен. 
Сало свиное топленое 
Сало свиное малорос. 
Грудинка копченая 
Ветчина 
Сало гусиное 
Колбаса копч. Салями 

Мука высш. сортъ 
Рисъ 1 сортъ 
Манная крупа в. сортъ 
Смоленская крупа . . . . 
Гречнев. крупа целая . . 
Перлов, крупа мелкая . • 
Перловая крупа средн. 
Ячменная крупа средн. 
Ячменная крупа мелк. . . 

Вс* вышеуказанныя ц*ны разум*ются съ оплаченной пошлиной и др. расходами 
За почтовую пересылку и страховку.КАКС^ЫЯ У НАСЪ самыя ннзшя, взимаются О Т Д Е Л Ь Н О 

въ Европ. Pocciio за 4% к. 20 фр. въ A3iaTCK. Pocciio и Сибирь 
за 9 к. 40 фр. за 4% к. 30 фр. 

за 9 к. 60 фр. 

6,5 
74 
9,5 
8 

35 
23« 
25 
25 
27 
27 
80 
40 

Колбаса копч. Моск. - • 
Колбаса копч. Краковск. 
Колбаса копч. Евр. 1 с. 
Масло прованское 
Масло ореховое 
Сыръ швейцарскШ . . . . 
Сыръ сливочный 35 
Сыръ голландсюй - - . 

Шпроты 1 банка 500 гр. 

34 Ки !.ки 1 банка 500 гр. • • 18,5 
40 Какао 80 
45 Кофе жжен, въ зерн. в.с. 94 
44 Чай 107 
32 Мыло хозяйств. 1 сортъ 19 
35 Мыло туалетное 100 
35 Шоколадъ 1 сортъ . . . . 80 
33 
16 
16 Эти посылки могутъ быть со
31 ставлены въ 4 Уг или 9 кило 
19 чиста го в*са 
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Т-во П. И. КУЗИИЧЕВЪ [Ъ С-МИ 
Фирма существуетъ 65 лътъ. 

ОТДЪЛЪ ПОСЫЛОКЪ И ПЕРЕВОДОВЪ ВЪ РОСОЮ. 
Превосходнаго качества продукты по дешевымъ цънамъ. 

Мука американская пшеничн. 
Сало топленое смалецъ 

включая пошлину. 

2 фр. 50 с. за фунть. 
12 фр. — с. за фунгь 

Наши дешевыя монопольнью посылки со включешемъ пошлины и пересылки 

Стандартъ «ПЕЧЕРА» 

4 4 фр. 9 ф. муки пшеничной 

Стандартъ «КАМА» 

184 ф. муки п ш е н и ч ш > й 7 4 С̂ Р̂  

Стандартъ «ОКА» 
1 ф. Ветчины 
1 — Масла сливочн. 
3 — Сахару раф. 
4 — Муки пшеничн. 85 фр. 

Стандартъ «ДНЪПРЪ» 
1 ф. Чаю цейлонск. 
2 — Грудинки 
6 — Сахару рафин. 120 фр. 

Стандартъ 
1 ф. Чаю цейлонск. 
1 — Грудинки 
1 — Масла сливочн. 
4 — Сахару рафин. 
4 — Крупы манной 
6 — Муки пшеничн. 
1 — Рису лучш. 

«ДВИНА» 

150 фр. 
Стандартъ «ЛАДОГА» Стандартъ «БАЙКАЛЪ» 

Чая китайскаго 1 кило ( \ Л «4%гь Чая китайскаго 1 кило 4 4 С г4Кгъ 
ЧгГ' I Сахару рафинаду 1 кило • Ч ' Р " Сахару рафинаду 3. 

ОТПРАВКА АНППИСКИХЪ ТОВАРОВЪ ИЗЪ ЛОНДОНА. 
Ввиду понижешя курса анг. валюты, стоимость посылокъ изъ Лондона вы
годнее чъмъ где либо. Высокое качество англШскихъ товаровъ общеизвестно. 
Вотъ несколько примерныхъ пень вещей со включешемъ русской пошлины: 
чулки шерст. фильдекос 12 фр. Носки шерст. 12 фр. Простыня 275x180 47 фр. 
IПерст, одеяло 80 фр. Фуфайки или кальсоны трико г, 12 фр. Пулловеръ 45 фр. 
Рубашка съ двумя воротн. 44 фр. Ботинки кож. на двойн. подошве 112 фр. и т. п. 

Отправка вещей купленныхъ самими заказчиками. 
Переводы на Торгсинъ. Переводы денегъ въ Россию по деш. курсу. -

Р . М . K O U S M I C H O F F & S O N S 
PARIS , 75, Av. Niel. P A R I S , n Щ Av . Victor-Hugo. 
L O N D O N I I , Queen B E L G R A D E , Kosovska 49 BERLIN,Schöneberg. Mühlenst 9. 
Victoria Street. Z A G R E B , K r . Marije 34. B E R L I N , NUrenbergerstr. 19. 

ТРЕБУЙТЕ НАШИ ПРЕЙСЪ - КУРАНТЫ 
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тебя, хоть огарочка? И графиня и гости си-
дятъ впотьмахъ. Это очень неудобно. 

— Сейчасъ я вамъ сделаю светъ! — важно 
ответилъ поваренокъ и побежалъ въ кух
ню. Разыскавъ на ощупь одну изъ кастрюль, 
мальчикъ почистилъ ее волшебной мазью. 

— Что за чудо! вскричалъ поваръ. Откуда 
такой золотой и пр1ятный светъ? 

— Разве тебе неизвестно — солидно ска-
залъ поваренокъ, — что хорошо вычищен
ная кастрюля можетъ вполне заменить элек
тричество? Бери ее и неси къ графине, до-
бавилъ онъ тономъ, въ которомъ слышалось 
превосходство таланта надъ бездарностью. 

Поваръ безпрекословно выполнилъ при-
казъ поваренка 

Восторгу гостей не было границъ, когда 
кастрюля, подвешенная къ люстре, осветила 
залъ. Немедленно возобновились музыка к 
танцы. Только одно было плохо: кастрюля 
давала стишкомъ ярюй светъ. Пришлось 
экстренно послать слугу въ оптичесюй мага-
зинъ за сотней паръ синихъ очковъ, которые 
и были розданы графиней гостямъ совершен
но безплатно. 

Поваренокъ сразу же сделался значитель
нейшей персоной въ доме. Ему подарили 
кучу игрушекъ и конфетъ, а потомъ поста
вили на стулъ и чествовали его восторежнны-

ми криками. Одна почтенная дама даже за

плакала. Она сказала, что зрелище это на
помнило ей коронащю покойнаго короля. 

Только одинъ случай чуть былъ не отра
зился на общей радости. Какой-то критикъ 
изъ толстаго журнала въ отчаянш схватился 
за голову и закричалъ — Варварство! Нару
шена стиля! Кастрюля на люстре! Сише очки 
на дамахъ! Не могу, где моя шуба? 

Но кто-то догадался дать критику вина и 
онъ успокоился. 

Въ это время рабочш узнали, что мэръ го
рода женился на очень старой и некрасивой 
женщине. Они сразу же прекратили забастов 
ку' и электричество снова вспыхнуло. Одна
ко, на балу у графини этого даже не заме
тили, такъ ярко аяла кастрюля, начищенная 
маленькимъ поваренкомъ. 

Валентинъ ГорянскМ. 

„ К Л Ю К В А " 
БДРЪ-РЕСТОРДНЪ 
Réveillon на Рождество 

и Новый Годъ 
Открыть до 2 час. ночи. 

42, Bld Gouvion-St-Cyr, Paris (17 е ) . 
Tél. : Etoile 06-03. -

Результаты конкурса-анкеты 
„Иллюстрированной Роем" 
«ДЪЛО ОБЪ УБ1ИСТВ-В РАСПУТИНА» 
Конкурсъ-анкета «Иллюстрированной Рос-

cim> по делу объ убШстве Распутина при-
влекъ огромное число участниковъ, что и вы
звало некоторую задержку въ опубликова-
ши результатовъ этого конкурса. 

Прежде, чемъ приступить къ подсчету го-
лосовъ и выработке на основания этого под
счета «листа-типа» руководители конкурса 
должны были ждать поступлешя вевхъ отве-
товъ участниковъ. Эти ответы изъ отдален-
ныхъ странъ (ДальнШ Востокъ, Южн. Аме
рика, африканск. колонш и пр.), продолжали 
поступать до октября месяца, после чего 
было приступлено къ ихъ подсчету. 

Въ настоящее время подсчетъ этотъ за-
конченъ и «листь-типъ» выработанъ. Онъ 
представляется въ сдБдующемъ виде: 

1) Доказано ли, что Распутинъ имелъ 
большое вл!яше на Царя и Царицу и было 
ли оно пагубнымъ. Да. 

2) Доказано ли, что Распутинъ также вль 
ялъ на дела государственнаго управлешя. 
Да. 

3) Преследовалъ - ли Распутинъ своими 
советами и поучешями корыстныя цели. 
Н*тъ. 

4) Доказано ли, что Распутинъ действо-
валъ въ интересахъ Германш. №БТЪ. 

5) Можно ли считать Распутина однимъ 
изъ главныхъ виновниковъ разрухи царской 
P O C C Ì H . Неть. 

6) Было ли убШство Распутина началомъ 
революцш, какъ мнопе думаютъ и говорятъ. 
н е т ь . 

7) Допустимо ли убШство человека, если 
решете убить исходитъ отъ людей вполне 
честныхъ, дъйствующихъ какъ они полага-
ютъ въ интересахъ государства и общества. 
Да. 

8) Имеетъ ли значеше при решенш убить 
обстановка и способъ убШства. Да. 

9) Имели ли князь Юсуповъ и его сооб
щники моральное право убить Распутина. 
Да. 

10) Если бы соучастники убШства Распути
на были преданы суду присяжныхъ то были 
бы они обвинены. Н*тъ. 

Всего на конкурсъ-анкету по делу объ 
убШстве Распутина поступило 3243 ответа. 

Изъ общаго числа участниковъ 28 участни
ковъ дали ответы на все десять вопросовъ 
въ точности соответствуюшде ответамъ ли
ста-типа. Эти 28 лицъ и имеютъ право на пре 
MÌH въ превую очередь. Порядокъ распредЬ-
лешя премШ между ними определяется по 
степени приближешя ответовъ ихъ на до
полнительный вопросъ («сколько ответовъ 
поступило на конкурсъ») къ действительно
му количеству таковыхъ. 

Такимъ образомъ премш присуждены: 
1-я премш — Две тысячи франковъ на

личными А. И. Соковнинъ, Pio - де Жанейро. 
2-я прем!я — Радю - аппаратъ ценностью 

въ 1000 фр.. Ф. Н Варавинъ, Шанхай. 
3-я премш — Граммофонъ, ценностью въ 

750 фр. А. Зубковъ, Почаевъ (Польша). 
4-я прем1я — Пятьсотъ франковъ налич

ными. В. Шебаршинъ, Нью - 1оркъ. 
5-я npeMifl — Часы браслетъ ценностью 

въ 400 фр. Анна Проскурина, Варна, БолгарЕя. 
6-я прем1я — Пятнадцать грамоф. пласти-

нокъ ценностью въ 300 фр. Г-жа Волькартъ, 
Цюрихъ, Швейцар1я. 

7-я премш — Часы ценностью въ 250 фр. 
Лейт Коваловъ, 1-й иностр. полкъ лепона. 

9-я прем1Я — Восемь грамофонныхъ пла-
стинокъ ценностью въ 250 фр. Докторъ С. 
Яловиковъ, Радесъ, Тунисъ. 

8-я премЕя — Двести франковъ наличны
ми. Н. Порошина, Варшава. 

10-я npeMia — ФотографическШ аппаратъ 
ценностью въ 200 фр. И. Беляевъ, Южинъ, 
Савуа . 

Списокъ остальныхъ участниковъ конкур
са получившихъ премш будетъ объявленъ 
въ следующемъ номере. 
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Т-во П. И. КУЗИИЧЕВЪ [Ъ С-МИ 
Фирма существуетъ 65 лътъ. 

ОТДЪЛЪ ПОСЫЛОКЪ И ПЕРЕВОДОВЪ ВЪ РОСОЮ. 
Превосходнаго качества продукты по дешевымъ цънамъ. 

Мука американская пшеничн. 
Сало топленое смалецъ 

включая пошлину. 

2 фр. 50 с. за фунть. 
12 фр. — с. за фунгь 

Наши дешевыя монопольнью посылки со включешемъ пошлины и пересылки 

Стандартъ «ПЕЧЕРА» 

4 4 фр. 9 ф. муки пшеничной 

Стандартъ «КАМА» 

184 ф. муки п ш е н и ч ш > й 7 4 С̂ Р̂  

Стандартъ «ОКА» 
1 ф. Ветчины 
1 — Масла сливочн. 
3 — Сахару раф. 
4 — Муки пшеничн. 85 фр. 

Стандартъ «ДНЪПРЪ» 
1 ф. Чаю цейлонск. 
2 — Грудинки 
6 — Сахару рафин. 120 фр. 

Стандартъ 
1 ф. Чаю цейлонск. 
1 — Грудинки 
1 — Масла сливочн. 
4 — Сахару рафин. 
4 — Крупы манной 
6 — Муки пшеничн. 
1 — Рису лучш. 

«ДВИНА» 

150 фр. 
Стандартъ «ЛАДОГА» Стандартъ «БАЙКАЛЪ» 

Чая китайскаго 1 кило ( \ Л «4%гь Чая китайскаго 1 кило 4 4 С г4Кгъ 
ЧгГ' I Сахару рафинаду 1 кило • Ч ' Р " Сахару рафинаду 3. 

ОТПРАВКА АНППИСКИХЪ ТОВАРОВЪ ИЗЪ ЛОНДОНА. 
Ввиду понижешя курса анг. валюты, стоимость посылокъ изъ Лондона вы
годнее чъмъ где либо. Высокое качество англШскихъ товаровъ общеизвестно. 
Вотъ несколько примерныхъ пень вещей со включешемъ русской пошлины: 
чулки шерст. фильдекос 12 фр. Носки шерст. 12 фр. Простыня 275x180 47 фр. 
IПерст, одеяло 80 фр. Фуфайки или кальсоны трико г, 12 фр. Пулловеръ 45 фр. 
Рубашка съ двумя воротн. 44 фр. Ботинки кож. на двойн. подошве 112 фр. и т. п. 

Отправка вещей купленныхъ самими заказчиками. 
Переводы на Торгсинъ. Переводы денегъ въ Россию по деш. курсу. -

Р . М . K O U S M I C H O F F & S O N S 
PARIS , 75, Av. Niel. P A R I S , n Щ Av . Victor-Hugo. 
L O N D O N I I , Queen B E L G R A D E , Kosovska 49 BERLIN,Schöneberg. Mühlenst 9. 
Victoria Street. Z A G R E B , K r . Marije 34. B E R L I N , NUrenbergerstr. 19. 

ТРЕБУЙТЕ НАШИ ПРЕЙСЪ - КУРАНТЫ 
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тебя, хоть огарочка? И графиня и гости си-
дятъ впотьмахъ. Это очень неудобно. 

— Сейчасъ я вамъ сделаю светъ! — важно 
ответилъ поваренокъ и побежалъ въ кух
ню. Разыскавъ на ощупь одну изъ кастрюль, 
мальчикъ почистилъ ее волшебной мазью. 

— Что за чудо! вскричалъ поваръ. Откуда 
такой золотой и пр1ятный светъ? 

— Разве тебе неизвестно — солидно ска-
залъ поваренокъ, — что хорошо вычищен
ная кастрюля можетъ вполне заменить элек
тричество? Бери ее и неси къ графине, до-
бавилъ онъ тономъ, въ которомъ слышалось 
превосходство таланта надъ бездарностью. 

Поваръ безпрекословно выполнилъ при-
казъ поваренка 

Восторгу гостей не было границъ, когда 
кастрюля, подвешенная къ люстре, осветила 
залъ. Немедленно возобновились музыка к 
танцы. Только одно было плохо: кастрюля 
давала стишкомъ ярюй светъ. Пришлось 
экстренно послать слугу въ оптичесюй мага-
зинъ за сотней паръ синихъ очковъ, которые 
и были розданы графиней гостямъ совершен
но безплатно. 

Поваренокъ сразу же сделался значитель
нейшей персоной въ доме. Ему подарили 
кучу игрушекъ и конфетъ, а потомъ поста
вили на стулъ и чествовали его восторежнны-

ми криками. Одна почтенная дама даже за

плакала. Она сказала, что зрелище это на
помнило ей коронащю покойнаго короля. 

Только одинъ случай чуть былъ не отра
зился на общей радости. Какой-то критикъ 
изъ толстаго журнала въ отчаянш схватился 
за голову и закричалъ — Варварство! Нару
шена стиля! Кастрюля на люстре! Сише очки 
на дамахъ! Не могу, где моя шуба? 

Но кто-то догадался дать критику вина и 
онъ успокоился. 

Въ это время рабочш узнали, что мэръ го
рода женился на очень старой и некрасивой 
женщине. Они сразу же прекратили забастов 
ку' и электричество снова вспыхнуло. Одна
ко, на балу у графини этого даже не заме
тили, такъ ярко аяла кастрюля, начищенная 
маленькимъ поваренкомъ. 

Валентинъ ГорянскМ. 

„ К Л Ю К В А " 
БДРЪ-РЕСТОРДНЪ 
Réveillon на Рождество 

и Новый Годъ 
Открыть до 2 час. ночи. 

42, Bld Gouvion-St-Cyr, Paris (17 е ) . 
Tél. : Etoile 06-03. -

Результаты конкурса-анкеты 
„Иллюстрированной Роем" 
«ДЪЛО ОБЪ УБ1ИСТВ-В РАСПУТИНА» 
Конкурсъ-анкета «Иллюстрированной Рос-

cim> по делу объ убШстве Распутина при-
влекъ огромное число участниковъ, что и вы
звало некоторую задержку въ опубликова-
ши результатовъ этого конкурса. 

Прежде, чемъ приступить къ подсчету го-
лосовъ и выработке на основания этого под
счета «листа-типа» руководители конкурса 
должны были ждать поступлешя вевхъ отве-
товъ участниковъ. Эти ответы изъ отдален-
ныхъ странъ (ДальнШ Востокъ, Южн. Аме
рика, африканск. колонш и пр.), продолжали 
поступать до октября месяца, после чего 
было приступлено къ ихъ подсчету. 

Въ настоящее время подсчетъ этотъ за-
конченъ и «листь-типъ» выработанъ. Онъ 
представляется въ сдБдующемъ виде: 

1) Доказано ли, что Распутинъ имелъ 
большое вл!яше на Царя и Царицу и было 
ли оно пагубнымъ. Да. 

2) Доказано ли, что Распутинъ также вль 
ялъ на дела государственнаго управлешя. 
Да. 

3) Преследовалъ - ли Распутинъ своими 
советами и поучешями корыстныя цели. 
Н*тъ. 

4) Доказано ли, что Распутинъ действо-
валъ въ интересахъ Германш. №БТЪ. 

5) Можно ли считать Распутина однимъ 
изъ главныхъ виновниковъ разрухи царской 
P O C C Ì H . Неть. 

6) Было ли убШство Распутина началомъ 
революцш, какъ мнопе думаютъ и говорятъ. 
н е т ь . 

7) Допустимо ли убШство человека, если 
решете убить исходитъ отъ людей вполне 
честныхъ, дъйствующихъ какъ они полага-
ютъ въ интересахъ государства и общества. 
Да. 

8) Имеетъ ли значеше при решенш убить 
обстановка и способъ убШства. Да. 

9) Имели ли князь Юсуповъ и его сооб
щники моральное право убить Распутина. 
Да. 

10) Если бы соучастники убШства Распути
на были преданы суду присяжныхъ то были 
бы они обвинены. Н*тъ. 

Всего на конкурсъ-анкету по делу объ 
убШстве Распутина поступило 3243 ответа. 

Изъ общаго числа участниковъ 28 участни
ковъ дали ответы на все десять вопросовъ 
въ точности соответствуюшде ответамъ ли
ста-типа. Эти 28 лицъ и имеютъ право на пре 
MÌH въ превую очередь. Порядокъ распредЬ-
лешя премШ между ними определяется по 
степени приближешя ответовъ ихъ на до
полнительный вопросъ («сколько ответовъ 
поступило на конкурсъ») къ действительно
му количеству таковыхъ. 

Такимъ образомъ премш присуждены: 
1-я премш — Две тысячи франковъ на

личными А. И. Соковнинъ, Pio - де Жанейро. 
2-я прем!я — Радю - аппаратъ ценностью 

въ 1000 фр.. Ф. Н Варавинъ, Шанхай. 
3-я премш — Граммофонъ, ценностью въ 

750 фр. А. Зубковъ, Почаевъ (Польша). 
4-я прем1я — Пятьсотъ франковъ налич

ными. В. Шебаршинъ, Нью - 1оркъ. 
5-я npeMifl — Часы браслетъ ценностью 

въ 400 фр. Анна Проскурина, Варна, БолгарЕя. 
6-я прем1я — Пятнадцать грамоф. пласти-

нокъ ценностью въ 300 фр. Г-жа Волькартъ, 
Цюрихъ, Швейцар1я. 

7-я премш — Часы ценностью въ 250 фр. 
Лейт Коваловъ, 1-й иностр. полкъ лепона. 

9-я прем1Я — Восемь грамофонныхъ пла-
стинокъ ценностью въ 250 фр. Докторъ С. 
Яловиковъ, Радесъ, Тунисъ. 

8-я премЕя — Двести франковъ наличны
ми. Н. Порошина, Варшава. 

10-я npeMia — ФотографическШ аппаратъ 
ценностью въ 200 фр. И. Беляевъ, Южинъ, 
Савуа . 

Списокъ остальныхъ участниковъ конкур
са получившихъ премш будетъ объявленъ 
въ следующемъ номере. 
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* ВЕЧЕРА Y J&4Л-ЖС£ВЪ4V 
В Е Ч Е Р Ъ Д В А Д Ц А Т Ь С Е Д Ь М О Й 

С В Я Т О Ч Н Ы Й 

Долгонько я не забуду этотъ вечеръ! Онъ 
мне обошелся въ 100 франковъ, которые я 
проигралъ Дзду-Всевъду, влезши сдуру въ 
пари съ нимъ. Но это я потомъ увидълъ, что 
сдуру. Въ моментъ, когда я предложилъ Ива
ну Лукьяновичу это пари, решительно вся-
юй поступилъ бы на моемъ мъстъ такъ-же. 
Что тамъ сто франковъ! На миллюнъ можно 
было биться объ закладъ безъ малейшей 
опаски... Одно, вотъ, только. Я, конечно, дол-
женъ былъ, несмотря даже на то, что мое 
положеше казалось мнъ со всъхъ сторонъ 
безпроигрышнымъ, не упускать изъ виду дья 
Вольскую хитрость Ивана Лукьяновича.. 

Ничего теперь не поделаешь. . Придется 
платить. Но я не буду, если не повторю при 
какомъ нибудь случае, въ ближайшей же 
компанш знакомыхъ, трюкъ Дъ\да-Всев-вда и 
не отыграюсь, поймавъ на пари какого-ни
будь другого азартнаго простака. 

А дело это было вотъ какъ. 
Прихожу я, вижу у Деда-Всеведа большое 

сборище по случаю праздника. Стоитъ накры
тый вкусными вещами столъ, горитъ елка, 
шипитъ самоваръ. Арина Карповна въ но-
вомъ платье и белой наколке угощаетъ го
стей, а въ зальце разставлены стулья полу-
кругомъ и въ центре полукруга стоитъ сто-
ликъ и на немъ колода картъ. Дедъ-же Все-
ведъ расхаживаетъ въ какой-то мантш, рас
шитой звездами и полумесяцами, и въ высо-
комъ колпаке, какъ у астрологовъ. 

—- Пей скорее чай, Никодимъ, — говоритъ 
онъ мне, а то сейчасъ звонокъ будетъ, и я 
приглашу всехъ въ залу. Сегодня никакихъ 
загадокъ и головоломокъ не будетъ. Сегодня 
я буду вамъ фокусъ показывать. 

Ну, я поскорее действительно напился чаю 
съ коньячкомъ, и, когда раздался звонокъ 
Деда-Всеведа, влезъ со всеми гостями въ 
залу и уселся на стуле въ первомъ ряду. Я 
собственно хоте.тъ усесться рядомъ съ од
ной хорошенькой барышней, Столбенеевой, 
Машурочкой, да не пришлось. Студентъ Хво-
ростюковъ перебилъ мне дорогу. 

Ну, — когда мы все разсвлись, Иванъ 
Лукьяновичъ выходитъ на середину и гово
ритъ: 

— Милостивые государи и милостивыя го
сударыни! Сейчасъ я вамъ покажу изуми
тельный карточный фокусъ, какого вы на
верно никогда еще не видели, ибо этотъ фо
кусъ есть мое изобретете — плодъ двад-
цати-пяти-летней практики. 

Съ этими словами Дедъ-Всеведъ взялъ со 
столика, передъ которымъ онъ стоялъ, ко
лоду картъ и предложилъ двоимъ изъ насъ 
вытащить изъ этой колоды по любой карте 
и держать ихъ у себя. 

— Я желаю, — заявилъ я. 
— И я желаю тоже, — присоединился мой 

сосвдъ, докторъ Флюсъ. 
Дедъ-Всеведъ подошелъ ко мне и къ док

тору Флюсу и мы вытащили каждый по кар
те. Я вытащилъ восьмерку червей, а док
торъ Ф л ю с ъ ' — даму пикъ. 

— Теперь, лэди и джентльмены, — ска-
залъ Дедъ-Всеведъ, — я сделаю изумитель
ную вещь. Я положу каждую карту въ от
дельный конвертъ, и эти конверты вы сами 

запечатаете сургучными печатями. И темъ не 
менее я заставлю карты переместиться изъ 
одного конверта въ другой, не распечатывая 
конвертовъ. Прошу васъ, Никодимъ, и док
торъ Флюсъ смотреть. И я вижу какъ Дедъ-
Всеведъ кладетъ на лежащую на столе ко
лоду мою восьмерку червей, а поверхъ ея 
даму пикъ, обе рубашками кверху. 

Дедъ-Всеведъ отходитъ къ полке и доста-
етъ съ нея пачку конвертовъ. И что же я 
вижу въ тотъ моментъ, когда онъ находится 
спиною къ столу, на которомъ лежитъ коло
да? Я вижу, какъ бедовая девчонка, Машу-
рочка Столбенеева, помирая со смеху, под
крадывается къ с голу, снимаетъ карту съ ко
лоды (т. е. даму пикъ) и засовываетъ ее въ 
середину колоды. 

Я чуть не помираю со смеху. Соседи мои 
тоже давятся. Докторъ Флюсъ хватается обе 
ими руками за животъ. Но девчонка проде
лала это такъ быстро, что Иванъ Лукьяно
вичъ ничего не замечаетъ и какъ ни въ чемъ 
не бывало подходитъ къ намъ съ конверта
ми. 

— Прошу выбрать конверты и обратить 
внимаше: конверты самые обыкновенней-' 
нпе, по полъ-франка пачка, безъ всякихъ фо-
кусовъ. 

Мадамъ Салазкина выбираетъ два конвер
та. Мы все ихъ тщательно осматриваемъ. 
Действительно, конверты самые обыкновен
ные. 

— Могу я получить конверты? — спраши-
ваетъ Дедъ-Всеведъ. 

— Пожалуйста, — отвечаетъ мадамъ Са
лазкина. 

Дедъ-Всеведъ идетъ къ столу, снимаетъ 
съ колоды, не переворачивая ее лицомъ, 
верхнюю карту, кладетъ ее въ конвертъ, 
слюнитъ его, запечатываетъ и говорить: 

— Итакъ, господа, въ этотъ конвертъ я 
на вашихъ глазахъ положилъ верхнюю кар
ту съ колоды, т. е. даму пикъ. Будьте лю
безны, кому угодно принять пока на хране-
ше этотъ конвертъ съ заключающейся въ 
немъ дамой пикъ? 

— Да давайте хотя бы мне, — отзываюсь 
я, делая буквально нечеловёчесюя усшия, 
чтобы удержаться отъ смеха. 

Дедъ-Всеведъ вручаетъ мне конвертъ, въ 
которомъ онъ думаетъ находится дама пикъ, 
а я то знаю — находится восьмерка червей 
(ибо Машурочка упрятала даму пикъ въ глу
бину колоды) и принимается за второй кон
вертъ. 

— На вашихъ глазахъ, господа, я кладу 
во второй конвертъ вторую выбранную ва
ми карту, какъ вы не забыли, восьмерку чер
вей. 

И этотъ второй конвертъ съ совершенно 
неведомой картой, которую Двдъ-Всеведъ, 
не зная о проделке Машурочки, принимаетъ 
за восьмерку червей, онъ даетъ на хранеше 
мадамъ Тютюенко. 

— Угодно вамъ, господа, запечатать кон
верты сургучными печатями? — вопрошаетъ 
Дёдъ-Всевёдъ. 

— Не надо, — кричатъ ему со всехъ сто
ронъ. — И такъ не подмените. И такъ креп
ко. 

— Какъ угодно, — говоритъ Дедъ-Все-
ведъ, — но во избежаше какихъ бы то ни 
было недоразумешй я попрошу лицъ, у ко-
торыхъ въ рукахъ конверты, надписать на 

каждомъ назваше заключающейся въ немъ 
карты. У тебя есть стило, Никодимъ? Над
пиши на твоемъ конверте: «Дама пикъ». 

—• Стило у меня есть, — ответилъ, и я над
пишу на конверте «Дама пикъ». Но я подер-
жалъ бы съ вами пари, Иванъ Лукьяновичъ, 
что вашъ фокусъ завершится конфузомъ и 
что вы сядете въ лужу. 

— Почему же ты такъ думаешь, Никодимъ? 
— спокойно говоритъ Дедъ-Всеведъ. 

— А такъ мне кажется, — ответилъ я. — 
Я тоже немножко профессоръ черной и бе
лой мапи, и я вижу, какъ вы садитесь в ъ ка
лошу. 

— Хорошо, — опять же съ полнымъ спо-
койствкмъ говоритъ Дедъ-Всеведъ. Разъ ты 
предлагаешь пари, мне, какъ хозяину, не
удобно отказаться. На сколько? 

— Да хоть на сто франковъ! — восклик-
нулъ я. 

— Идетъ! — ответилъ Дедъ-Всеведъ. — 
Пари на сто франковъ заключено. А теперь 
будемъ продолжать. Мадамъ Тютюенко, 
будьте любезны надписать на конверте, ко
торый у васъ въ рукахъ, назваше заключа
ющейся въ немъ карты, т, е., какъ намъ 
всемъ известно, «Восьмерка червей». 

Тутъ мадамъ Тютюенко вдругъ словно 
прорвало: 

— Иванъ Лукьяновичъ, — закричала она, 
— не вы намъ фокусъ показываете, а мы 
васъ морочимъ. Пока вы ходили за конвер
тами, одна особа изъ здесь присутствую-
щихъ сорвала вамъ вашъ фокусъ. Она не
заметно для васъ, но мы все это видели, 
сняла карту, лежавшую поверхъ колоды, т. е. 
даму пикъ, и засунула ее въ серёдку коло
ды. Такъ что фокусъ вашъ испорченъ. 

— Вотъ такъ фунтъ! — воскликнулъ Дедъ-
Всеведъ. — Вотъ такъ истор1я! И в с ё это 
видели? Вотъ она откуда смелость Нико-
дима, предложившего мне пари. Теперь я 
понимаю. Ай, Никодимъ! Ай, шулеръ! Ай, 
жуликъ! 

— Дедъ-Всеведъ, — вскричалъ я. — Я 
пошутилъ. Я отказываюсь, конечно, отъ па
ри. Я хотелъ просто ПОТЕШИТЬСЯ немножко 
надъ вами. 

— Нетъ, Никодимъ, — сказалъ Дедъ-Все-
ведъ, — казакъ назадъ не пятится ни при 
какихъ обстоятельствахъ. Пари заключено и 
оно продолжаетъ быть действительными А 
я постараюсь, при помощи одному мне из-
вестныхъ таинствъ тибетской мапи, испра
вить положеше и довести мой фокусъ до 
конца, несмотря на шутку, которую вы мне 
сыграли. Пожалуйте ка мне конверты. 

Дедъ-Всеведъ положилъ на столъ передъ 
собою оба конверта и сказалъ: 

— Итакъ, — какой то шутникъ или какая 
то забавница среди васъ засунула даму пикъ 
въ середку колоды. Значитъ, этотъ конвертъ, 
на которомъ написано рукою Никодима «Да
ма пикъ», содержитъ въ себе въ действи
тельности восьмерку червей, а конвертъ, на 
которомъ мадамъ Тютюенко собственноруч
но начертала «Восьмерка червей», содержитъ 
въ себе чортъ его знаетъ какую карту. Поло
жеше мое трудное. Но попробуемъ. Тибет
ская мапя преодолевала и не таюя трудности. 
Я произнесу сейчасъ самое священное изъ 
всехъ заклинашй, и я надеюсь, что его сила 
дастъ мне возможность исполнить обещан
ный мною фокусъ и при столь изменивших
ся обстоятельствахъ. 

Дедъ-Всеведъ приселъ на корточки и за-
вылъ: 

«Никодимусъ-болванусъ-максимусъ»... 
— Позвольте, — вмешался я, — это, Иванъ 

Лукьяновичъ, не по-тибетски, а вроде какъ 
по-латыни и звучитъ скорее оскорбительно, 
чемъ магически. 

РУССКАЯ СРЕДНЯЯ ШКОЛА въ ПАРИЖЪ 
„ „ , , . имени леди Лидж Павловны Детердингъ. , _ 
XIV учебный годы ( Г И М Н А З , Я и Р Е А Л Ь Н О Е у Ч И Л И Щ Е ) X , V У Ч е б Н Ы Й Г О Д Ъ -

29, Boul. d'Auteuil, BouIogne-s.-Seine. (Mét ro : Porte d'Auteuil ou Moll tor) . 
Пр1емъ во все классы (два приготовительныхъ; I-VIIi). 
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Но Иванъ Лукьяновичъ, не обращая на 
меня внимашя, схватилъ колоду и, тасуя ее, 
кричалъ: 

— Приказываю тебе именемъ болвануса 
максимуса, дама пикъ, немедленно магиче-
скимъ путемъ проникнуть въ конвертъ на 
которомъ написано твое имя. А тебе, вось
мерка червей, приказываю именемъ ослей-
шаго изъ ословъ очутиться въ конверте съ 
твоимъ именемъ. 

Готово! Свершилось! 
И на моихъ глазахъ (не знаю уже, какимъ 

чудомъ они не вылезли отъ изумлешя изъ 
своихъ орбитъ!) Дедъ-Всеведъ вскрылъ 
одинъ за другимъ оба конверта и — о, чудо! 
въ конверте съ надписью «Дама пикъ» ока
залась дама пикъ, а въ конверте съ надпи
сью «восьмерка червей» оказалась восьмер
ка червей. 

Только въ четыре часа, когда разошлись 
все гости, Дедъ-Всеведъ согласился, нако-
нецъ, объяснить мне, въ чемъ заключалось 
это чудо. 

Оказывается, Машурочка была его сообщ
ницей и все, что произошло, было между 
ними заранее уговорено. И Машурочка сня
ла сверху и засунула въ середину колоды 
не даму пикъ, какъ были убеждены мы все, 
а какую то неизвестную карту, которой 
Дедъ-Всеведъ, когда онъ клалъ на колоду 
отобранныя мною и докторомъ Флюсомъ две 
карты, незаметно для насъ покрылъ верх
нюю карту, т. е. даму пикъ. 

Жалко мне ста франковъ, которые при
дется заплатить, но я не я буду, если я не 
повторю такую же штуку въ другой компа
нш и самъ на какомъ нибудь простачке не 
отыграюсь. Никодимъ Штучкинъ. 

Горизонтально: 2. Родъ люстры. 4. Люди, 
относящееся другъ къ другу безъ особой 
симпатш. 5. Простонародное назваше полу-
подвальнаго этажа. 7. Ложе. 9. Члены рево-
люцюнной партит на Кавказе. 12. Бываютъ 
громовые, бываютъ более веселые. 15. Цве
ты. 17. Река въ Россш. 19. Одинъ изъ трехъ 
основателей старейшей русской столицы. 21. 
Местоимеше. 22. Что грянули полки, уви-
девъ Петра. 24. Летательный аппаратъ, суще-
ствовавинй (правда, въ сказкахъ) задолго до 
братьевъ Райтъ и Фармана. 26. Человекъ, по 
мнешю котораго лучше всего на Руси жить 
царю. 28. Вкусный плодъ. 30. Библейское 
имя. 31. Родъ художественнаго произведешя. 
33. Восточный монархъ, титулъ котораго ча
сто поминаютъ участники одной игры. 34. 
Что роднитъ соловья и колоратурную певи
цу. 35, Буква. 36. Форма глагола «быть». 37. 
Местоимеше. 38. Гародъ, где солдаты при
ветствовали царя возгласомъ, упомянутымъ 
выше (22 горизонт.). 39. Мужское имя, ко
торымъ обладатель его не долженъ быть 
особенно доволенъ. 

Вертикально. 1. Наше приветств1е читате-
лямъ. 2. Вкусная булочка. 3. Народное собра
т е въ Афинахъ. 6. Умопомрачеше. 8. Сель-
ско-хозяйственное оруд1е. 10. Городъ въ Рос
сш. 11. Старая русская фирма папиросныхъ 
гильзъ. 14. Самое главное, или форма гла
гола «быть». 16. Почтово-телеграфный тер-
минъ. 18. Полномочный представитель, но от
нюдь не полпредъ. 20. Река въ Сибири. 22. 
Качество очень ценное, но приносящее иног
да горе. 23. Курортъ въ Бельпи. 25. Какъ за
порожцы называли поляковъ. 27. Человекъ, 
не пропускающШ удобнаго случая, что-бы 
поживиться. 29. Постель, не отличающаяся 
мягкостью. 31. Руссмй городъ, памятный по 
гражданской войне. 32. Река въ Крыму, име
немъ которой названа площадь въ-Париже. 

Р-БШЕН1Е ЗАДАЧИ № 361 
Горизонтально: 1. Конотоп. 2. Дон. Сыпь. 

3. Тать. Линь. 4, Он. Канат. Об. 5. Он. 1а*. 
6. Р. Ц. О. 7. Огород. Пахота. 8 ОРТ. 9. Ель. 
Ру. 10. Же. Кодак. Ар. 11. Мол. Дьяк. 12. 
Тиф. Мат. 13. Караван. 

Вертикально: 1. Воронеж. 2. Тын. Лемм. 3. 
Да. От. 4. Кот. Нарым. Лик. 5. Он. Фа. 6. РДО. 
7. Олонец. Радуга. 8. Опт. 9. Ось Ма. 10. Пыль. 
Пахота. Дань. П. . Пи. Ят. 12. Ной. Рак. 13. 
Балагур. 

ПРОСТУДУ 
ПРЕДОХРАНЯЕТЪ И ИЗЛЪЧИВАЕТЪ 

МЕДИКАМЕНТЫ 
B R O N C H O F L U I D — (гриппъ, болезни ды-
хательныхъ органовъ, кашель, бронхитъ, ка-
тарръ, астма и др. заболевания горла и лег-

кихъ). Цена 14 франковъ 85 сант. 
Болезни органовъ 

пищеварежя 
БЫСТРО ИЗЛЪЧИВАЕТЪ МЕДИКАМЕНТЪ 
G A S T R O F L U I D — (запоры, вялость ки-
шекъ и болезни, связан, съ ними: печени, 
иакожныя, геморрой, колитъ, антеритъ, не-
усвоенае пищи, отрыжка, газы, изжога, боль 
подъ ложечкой, запахъ изо рта, прыщи и 

др.) . Цена 12 фр. 75 с. 
Требуйте литературу безплатно. 

При заказе 2 коробокъ — перес. безплатно. 
Пишите по русски: Laboratoire Е. Kalefluid 
Leriche Pharm. 49, rue Balagny, app. 3 

Paris ( 1 7 ' ) 

Ресторанъ „МОСКВА" 
i i i i i i i i i i i i i i i m i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i M i i i i i i i iiilliiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiii 

7, rue Pauquet, tél.: Passy 21-25. САМЫЙ СТАРЫЙ ВЪ ПАРИЖ* 

> s 
Ф 

S £ in a 

Завтраки изъ 3-хъ блюдъ, кофе и вино — 16 фр. 
Обеды изъ 4-<хъ блюдъ — 18 фр. 

Ежедневно различныя мучныя и мясныя блюда. 
Дирекщя: Борисовъ - Галкинъ. 
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* ВЕЧЕРА Y J&4Л-ЖС£ВЪ4V 
В Е Ч Е Р Ъ Д В А Д Ц А Т Ь С Е Д Ь М О Й 

С В Я Т О Ч Н Ы Й 

Долгонько я не забуду этотъ вечеръ! Онъ 
мне обошелся въ 100 франковъ, которые я 
проигралъ Дзду-Всевъду, влезши сдуру въ 
пари съ нимъ. Но это я потомъ увидълъ, что 
сдуру. Въ моментъ, когда я предложилъ Ива
ну Лукьяновичу это пари, решительно вся-
юй поступилъ бы на моемъ мъстъ такъ-же. 
Что тамъ сто франковъ! На миллюнъ можно 
было биться объ закладъ безъ малейшей 
опаски... Одно, вотъ, только. Я, конечно, дол-
женъ былъ, несмотря даже на то, что мое 
положеше казалось мнъ со всъхъ сторонъ 
безпроигрышнымъ, не упускать изъ виду дья 
Вольскую хитрость Ивана Лукьяновича.. 

Ничего теперь не поделаешь. . Придется 
платить. Но я не буду, если не повторю при 
какомъ нибудь случае, въ ближайшей же 
компанш знакомыхъ, трюкъ Дъ\да-Всев-вда и 
не отыграюсь, поймавъ на пари какого-ни
будь другого азартнаго простака. 

А дело это было вотъ какъ. 
Прихожу я, вижу у Деда-Всеведа большое 

сборище по случаю праздника. Стоитъ накры
тый вкусными вещами столъ, горитъ елка, 
шипитъ самоваръ. Арина Карповна въ но-
вомъ платье и белой наколке угощаетъ го
стей, а въ зальце разставлены стулья полу-
кругомъ и въ центре полукруга стоитъ сто-
ликъ и на немъ колода картъ. Дедъ-же Все-
ведъ расхаживаетъ въ какой-то мантш, рас
шитой звездами и полумесяцами, и въ высо-
комъ колпаке, какъ у астрологовъ. 

—- Пей скорее чай, Никодимъ, — говоритъ 
онъ мне, а то сейчасъ звонокъ будетъ, и я 
приглашу всехъ въ залу. Сегодня никакихъ 
загадокъ и головоломокъ не будетъ. Сегодня 
я буду вамъ фокусъ показывать. 

Ну, я поскорее действительно напился чаю 
съ коньячкомъ, и, когда раздался звонокъ 
Деда-Всеведа, влезъ со всеми гостями въ 
залу и уселся на стуле въ первомъ ряду. Я 
собственно хоте.тъ усесться рядомъ съ од
ной хорошенькой барышней, Столбенеевой, 
Машурочкой, да не пришлось. Студентъ Хво-
ростюковъ перебилъ мне дорогу. 

Ну, — когда мы все разсвлись, Иванъ 
Лукьяновичъ выходитъ на середину и гово
ритъ: 

— Милостивые государи и милостивыя го
сударыни! Сейчасъ я вамъ покажу изуми
тельный карточный фокусъ, какого вы на
верно никогда еще не видели, ибо этотъ фо
кусъ есть мое изобретете — плодъ двад-
цати-пяти-летней практики. 

Съ этими словами Дедъ-Всеведъ взялъ со 
столика, передъ которымъ онъ стоялъ, ко
лоду картъ и предложилъ двоимъ изъ насъ 
вытащить изъ этой колоды по любой карте 
и держать ихъ у себя. 

— Я желаю, — заявилъ я. 
— И я желаю тоже, — присоединился мой 

сосвдъ, докторъ Флюсъ. 
Дедъ-Всеведъ подошелъ ко мне и къ док

тору Флюсу и мы вытащили каждый по кар
те. Я вытащилъ восьмерку червей, а док
торъ Ф л ю с ъ ' — даму пикъ. 

— Теперь, лэди и джентльмены, — ска-
залъ Дедъ-Всеведъ, — я сделаю изумитель
ную вещь. Я положу каждую карту въ от
дельный конвертъ, и эти конверты вы сами 

запечатаете сургучными печатями. И темъ не 
менее я заставлю карты переместиться изъ 
одного конверта въ другой, не распечатывая 
конвертовъ. Прошу васъ, Никодимъ, и док
торъ Флюсъ смотреть. И я вижу какъ Дедъ-
Всеведъ кладетъ на лежащую на столе ко
лоду мою восьмерку червей, а поверхъ ея 
даму пикъ, обе рубашками кверху. 

Дедъ-Всеведъ отходитъ къ полке и доста-
етъ съ нея пачку конвертовъ. И что же я 
вижу въ тотъ моментъ, когда онъ находится 
спиною къ столу, на которомъ лежитъ коло
да? Я вижу, какъ бедовая девчонка, Машу-
рочка Столбенеева, помирая со смеху, под
крадывается къ с голу, снимаетъ карту съ ко
лоды (т. е. даму пикъ) и засовываетъ ее въ 
середину колоды. 

Я чуть не помираю со смеху. Соседи мои 
тоже давятся. Докторъ Флюсъ хватается обе 
ими руками за животъ. Но девчонка проде
лала это такъ быстро, что Иванъ Лукьяно
вичъ ничего не замечаетъ и какъ ни въ чемъ 
не бывало подходитъ къ намъ съ конверта
ми. 

— Прошу выбрать конверты и обратить 
внимаше: конверты самые обыкновенней-' 
нпе, по полъ-франка пачка, безъ всякихъ фо-
кусовъ. 

Мадамъ Салазкина выбираетъ два конвер
та. Мы все ихъ тщательно осматриваемъ. 
Действительно, конверты самые обыкновен
ные. 

— Могу я получить конверты? — спраши-
ваетъ Дедъ-Всеведъ. 

— Пожалуйста, — отвечаетъ мадамъ Са
лазкина. 

Дедъ-Всеведъ идетъ къ столу, снимаетъ 
съ колоды, не переворачивая ее лицомъ, 
верхнюю карту, кладетъ ее въ конвертъ, 
слюнитъ его, запечатываетъ и говорить: 

— Итакъ, господа, въ этотъ конвертъ я 
на вашихъ глазахъ положилъ верхнюю кар
ту съ колоды, т. е. даму пикъ. Будьте лю
безны, кому угодно принять пока на хране-
ше этотъ конвертъ съ заключающейся въ 
немъ дамой пикъ? 

— Да давайте хотя бы мне, — отзываюсь 
я, делая буквально нечеловёчесюя усшия, 
чтобы удержаться отъ смеха. 

Дедъ-Всеведъ вручаетъ мне конвертъ, въ 
которомъ онъ думаетъ находится дама пикъ, 
а я то знаю — находится восьмерка червей 
(ибо Машурочка упрятала даму пикъ въ глу
бину колоды) и принимается за второй кон
вертъ. 

— На вашихъ глазахъ, господа, я кладу 
во второй конвертъ вторую выбранную ва
ми карту, какъ вы не забыли, восьмерку чер
вей. 

И этотъ второй конвертъ съ совершенно 
неведомой картой, которую Двдъ-Всеведъ, 
не зная о проделке Машурочки, принимаетъ 
за восьмерку червей, онъ даетъ на хранеше 
мадамъ Тютюенко. 

— Угодно вамъ, господа, запечатать кон
верты сургучными печатями? — вопрошаетъ 
Дёдъ-Всевёдъ. 

— Не надо, — кричатъ ему со всехъ сто
ронъ. — И такъ не подмените. И такъ креп
ко. 

— Какъ угодно, — говоритъ Дедъ-Все-
ведъ, — но во избежаше какихъ бы то ни 
было недоразумешй я попрошу лицъ, у ко-
торыхъ въ рукахъ конверты, надписать на 

каждомъ назваше заключающейся въ немъ 
карты. У тебя есть стило, Никодимъ? Над
пиши на твоемъ конверте: «Дама пикъ». 

—• Стило у меня есть, — ответилъ, и я над
пишу на конверте «Дама пикъ». Но я подер-
жалъ бы съ вами пари, Иванъ Лукьяновичъ, 
что вашъ фокусъ завершится конфузомъ и 
что вы сядете въ лужу. 

— Почему же ты такъ думаешь, Никодимъ? 
— спокойно говоритъ Дедъ-Всеведъ. 

— А такъ мне кажется, — ответилъ я. — 
Я тоже немножко профессоръ черной и бе
лой мапи, и я вижу, какъ вы садитесь в ъ ка
лошу. 

— Хорошо, — опять же съ полнымъ спо-
койствкмъ говоритъ Дедъ-Всеведъ. Разъ ты 
предлагаешь пари, мне, какъ хозяину, не
удобно отказаться. На сколько? 

— Да хоть на сто франковъ! — восклик-
нулъ я. 

— Идетъ! — ответилъ Дедъ-Всеведъ. — 
Пари на сто франковъ заключено. А теперь 
будемъ продолжать. Мадамъ Тютюенко, 
будьте любезны надписать на конверте, ко
торый у васъ въ рукахъ, назваше заключа
ющейся въ немъ карты, т, е., какъ намъ 
всемъ известно, «Восьмерка червей». 

Тутъ мадамъ Тютюенко вдругъ словно 
прорвало: 

— Иванъ Лукьяновичъ, — закричала она, 
— не вы намъ фокусъ показываете, а мы 
васъ морочимъ. Пока вы ходили за конвер
тами, одна особа изъ здесь присутствую-
щихъ сорвала вамъ вашъ фокусъ. Она не
заметно для васъ, но мы все это видели, 
сняла карту, лежавшую поверхъ колоды, т. е. 
даму пикъ, и засунула ее въ серёдку коло
ды. Такъ что фокусъ вашъ испорченъ. 

— Вотъ такъ фунтъ! — воскликнулъ Дедъ-
Всеведъ. — Вотъ такъ истор1я! И в с ё это 
видели? Вотъ она откуда смелость Нико-
дима, предложившего мне пари. Теперь я 
понимаю. Ай, Никодимъ! Ай, шулеръ! Ай, 
жуликъ! 

— Дедъ-Всеведъ, — вскричалъ я. — Я 
пошутилъ. Я отказываюсь, конечно, отъ па
ри. Я хотелъ просто ПОТЕШИТЬСЯ немножко 
надъ вами. 

— Нетъ, Никодимъ, — сказалъ Дедъ-Все-
ведъ, — казакъ назадъ не пятится ни при 
какихъ обстоятельствахъ. Пари заключено и 
оно продолжаетъ быть действительными А 
я постараюсь, при помощи одному мне из-
вестныхъ таинствъ тибетской мапи, испра
вить положеше и довести мой фокусъ до 
конца, несмотря на шутку, которую вы мне 
сыграли. Пожалуйте ка мне конверты. 

Дедъ-Всеведъ положилъ на столъ передъ 
собою оба конверта и сказалъ: 

— Итакъ, — какой то шутникъ или какая 
то забавница среди васъ засунула даму пикъ 
въ середку колоды. Значитъ, этотъ конвертъ, 
на которомъ написано рукою Никодима «Да
ма пикъ», содержитъ въ себе въ действи
тельности восьмерку червей, а конвертъ, на 
которомъ мадамъ Тютюенко собственноруч
но начертала «Восьмерка червей», содержитъ 
въ себе чортъ его знаетъ какую карту. Поло
жеше мое трудное. Но попробуемъ. Тибет
ская мапя преодолевала и не таюя трудности. 
Я произнесу сейчасъ самое священное изъ 
всехъ заклинашй, и я надеюсь, что его сила 
дастъ мне возможность исполнить обещан
ный мною фокусъ и при столь изменивших
ся обстоятельствахъ. 

Дедъ-Всеведъ приселъ на корточки и за-
вылъ: 

«Никодимусъ-болванусъ-максимусъ»... 
— Позвольте, — вмешался я, — это, Иванъ 

Лукьяновичъ, не по-тибетски, а вроде какъ 
по-латыни и звучитъ скорее оскорбительно, 
чемъ магически. 

РУССКАЯ СРЕДНЯЯ ШКОЛА въ ПАРИЖЪ 
„ „ , , . имени леди Лидж Павловны Детердингъ. , _ 
XIV учебный годы ( Г И М Н А З , Я и Р Е А Л Ь Н О Е у Ч И Л И Щ Е ) X , V У Ч е б Н Ы Й Г О Д Ъ -

29, Boul. d'Auteuil, BouIogne-s.-Seine. (Mét ro : Porte d'Auteuil ou Moll tor) . 
Пр1емъ во все классы (два приготовительныхъ; I-VIIi). 
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Но Иванъ Лукьяновичъ, не обращая на 
меня внимашя, схватилъ колоду и, тасуя ее, 
кричалъ: 

— Приказываю тебе именемъ болвануса 
максимуса, дама пикъ, немедленно магиче-
скимъ путемъ проникнуть въ конвертъ на 
которомъ написано твое имя. А тебе, вось
мерка червей, приказываю именемъ ослей-
шаго изъ ословъ очутиться въ конверте съ 
твоимъ именемъ. 

Готово! Свершилось! 
И на моихъ глазахъ (не знаю уже, какимъ 

чудомъ они не вылезли отъ изумлешя изъ 
своихъ орбитъ!) Дедъ-Всеведъ вскрылъ 
одинъ за другимъ оба конверта и — о, чудо! 
въ конверте съ надписью «Дама пикъ» ока
залась дама пикъ, а въ конверте съ надпи
сью «восьмерка червей» оказалась восьмер
ка червей. 

Только въ четыре часа, когда разошлись 
все гости, Дедъ-Всеведъ согласился, нако-
нецъ, объяснить мне, въ чемъ заключалось 
это чудо. 

Оказывается, Машурочка была его сообщ
ницей и все, что произошло, было между 
ними заранее уговорено. И Машурочка сня
ла сверху и засунула въ середину колоды 
не даму пикъ, какъ были убеждены мы все, 
а какую то неизвестную карту, которой 
Дедъ-Всеведъ, когда онъ клалъ на колоду 
отобранныя мною и докторомъ Флюсомъ две 
карты, незаметно для насъ покрылъ верх
нюю карту, т. е. даму пикъ. 

Жалко мне ста франковъ, которые при
дется заплатить, но я не я буду, если я не 
повторю такую же штуку въ другой компа
нш и самъ на какомъ нибудь простачке не 
отыграюсь. Никодимъ Штучкинъ. 

Горизонтально: 2. Родъ люстры. 4. Люди, 
относящееся другъ къ другу безъ особой 
симпатш. 5. Простонародное назваше полу-
подвальнаго этажа. 7. Ложе. 9. Члены рево-
люцюнной партит на Кавказе. 12. Бываютъ 
громовые, бываютъ более веселые. 15. Цве
ты. 17. Река въ Россш. 19. Одинъ изъ трехъ 
основателей старейшей русской столицы. 21. 
Местоимеше. 22. Что грянули полки, уви-
девъ Петра. 24. Летательный аппаратъ, суще-
ствовавинй (правда, въ сказкахъ) задолго до 
братьевъ Райтъ и Фармана. 26. Человекъ, по 
мнешю котораго лучше всего на Руси жить 
царю. 28. Вкусный плодъ. 30. Библейское 
имя. 31. Родъ художественнаго произведешя. 
33. Восточный монархъ, титулъ котораго ча
сто поминаютъ участники одной игры. 34. 
Что роднитъ соловья и колоратурную певи
цу. 35, Буква. 36. Форма глагола «быть». 37. 
Местоимеше. 38. Гародъ, где солдаты при
ветствовали царя возгласомъ, упомянутымъ 
выше (22 горизонт.). 39. Мужское имя, ко
торымъ обладатель его не долженъ быть 
особенно доволенъ. 

Вертикально. 1. Наше приветств1е читате-
лямъ. 2. Вкусная булочка. 3. Народное собра
т е въ Афинахъ. 6. Умопомрачеше. 8. Сель-
ско-хозяйственное оруд1е. 10. Городъ въ Рос
сш. 11. Старая русская фирма папиросныхъ 
гильзъ. 14. Самое главное, или форма гла
гола «быть». 16. Почтово-телеграфный тер-
минъ. 18. Полномочный представитель, но от
нюдь не полпредъ. 20. Река въ Сибири. 22. 
Качество очень ценное, но приносящее иног
да горе. 23. Курортъ въ Бельпи. 25. Какъ за
порожцы называли поляковъ. 27. Человекъ, 
не пропускающШ удобнаго случая, что-бы 
поживиться. 29. Постель, не отличающаяся 
мягкостью. 31. Руссмй городъ, памятный по 
гражданской войне. 32. Река въ Крыму, име
немъ которой названа площадь въ-Париже. 

Р-БШЕН1Е ЗАДАЧИ № 361 
Горизонтально: 1. Конотоп. 2. Дон. Сыпь. 

3. Тать. Линь. 4, Он. Канат. Об. 5. Он. 1а*. 
6. Р. Ц. О. 7. Огород. Пахота. 8 ОРТ. 9. Ель. 
Ру. 10. Же. Кодак. Ар. 11. Мол. Дьяк. 12. 
Тиф. Мат. 13. Караван. 

Вертикально: 1. Воронеж. 2. Тын. Лемм. 3. 
Да. От. 4. Кот. Нарым. Лик. 5. Он. Фа. 6. РДО. 
7. Олонец. Радуга. 8. Опт. 9. Ось Ма. 10. Пыль. 
Пахота. Дань. П. . Пи. Ят. 12. Ной. Рак. 13. 
Балагур. 

ПРОСТУДУ 
ПРЕДОХРАНЯЕТЪ И ИЗЛЪЧИВАЕТЪ 

МЕДИКАМЕНТЫ 
B R O N C H O F L U I D — (гриппъ, болезни ды-
хательныхъ органовъ, кашель, бронхитъ, ка-
тарръ, астма и др. заболевания горла и лег-

кихъ). Цена 14 франковъ 85 сант. 
Болезни органовъ 

пищеварежя 
БЫСТРО ИЗЛЪЧИВАЕТЪ МЕДИКАМЕНТЪ 
G A S T R O F L U I D — (запоры, вялость ки-
шекъ и болезни, связан, съ ними: печени, 
иакожныя, геморрой, колитъ, антеритъ, не-
усвоенае пищи, отрыжка, газы, изжога, боль 
подъ ложечкой, запахъ изо рта, прыщи и 

др.) . Цена 12 фр. 75 с. 
Требуйте литературу безплатно. 

При заказе 2 коробокъ — перес. безплатно. 
Пишите по русски: Laboratoire Е. Kalefluid 
Leriche Pharm. 49, rue Balagny, app. 3 

Paris ( 1 7 ' ) 

Ресторанъ „МОСКВА" 
i i i i i i i i i i i i i i i m i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i M i i i i i i i iiilliiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiii 

7, rue Pauquet, tél.: Passy 21-25. САМЫЙ СТАРЫЙ ВЪ ПАРИЖ* 

> s 
Ф 

S £ in a 

Завтраки изъ 3-хъ блюдъ, кофе и вино — 16 фр. 
Обеды изъ 4-<хъ блюдъ — 18 фр. 

Ежедневно различныя мучныя и мясныя блюда. 
Дирекщя: Борисовъ - Галкинъ. 
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Почтовый ящикъ 
Приводимъ услошя, на которыхъ допускается учаспе читательницъ и читателей 

«Иллюстрированной Россш» въ нашемъ почтовомъ ящикъ: 
1. Хотя предложения вступить въ переписку будутъ печататься подъ инициалами 

— Редакщя должна иметь въ своемъ распоряженш точныя фамилш и адреса. 
2. Письма, поступающая на имя объявителей, будутъ пересылаться по назначение 

только въ томъ случае, если отправитель не живетъ въ томъ городъ, что и адресаты 
3. Редакили оставляеть за собою право не печатать татя предложешя, которыя 

по духу своему, содержанио И Л И С Т И Л Ю не сооттгБтствуютъ задачамъ «Почтоваго Ящика». 
4- На пересылку писемъ — прилагать французскш марки или (для лицъ, живущихъ 

вне Францш), международный почтовый купонъ со штемпелемъ. 
За помещеше объявлены установлена цена въ 20 франковъ за три раза, (или 14 

международныхъ почтов. купоновъ со штемпелемъ). 

ВНИМАН1Ю ЛИЦЪ, ПОЛЬЗУЮЩИХСЯ 
ПОЧТОВЫМЪ ЯЩИКОМЪ! 

Почт, между нар. купоны, присылаемые 
для пересылки писемъ, должны обяза
тельно иметь штемпель почтоваго отде-
лешя, которое ихъ выдаеты Отсутст-
В1е штемпеля на купоне лишаетъ его 

всякаго значены. 

ЛИЦЪ, знающихъ что-либо объ Инокентш 
Петровиче Меньшихъ, проживавшаго въ г. 
Хабаровске въ 1920 г. просьба сообщить по 
адресу: M. Menshlk с/о. « Slovo » , 238, Av. 
du Roi-Albert, Shanghai. 

СОЛОВЦОВЪ, ВСЕВ. ИВАН. — Прос. лицъ, 
знающ, адресъ его матери, Лид. Иван. Ше-
мановой, сообщить его. Им. сведен, о Никол. 
Захар. Шеманове. Писать — «Илл. Pocciio» 

Лицъ, знающихъ о судьбе: Антона Гаври
ловича ЯБЛОНОВСКАГО и Александра Ива

новича ЯНЫШЕВА, прошу сообщить С А. 
Медведевой (Чуваило). 47, улица Круа -
Ниверъ, Парижъ (15). 

СТУДЕНТКА - БЕССАРАБКА, лингвистка, 
получившая отъ университета командировку 
въ Оксфордъ, желаетъ вести переписку по 
анг.тШски. 

РИГА. — Русск. инт. сер. девушка 24 л., 
желаетъ перепис. съ интел. обезпеч. господ. 
Предл. подъ лит. А. 1648 въ к-ру объявл. 
Эд. Петцгольца, Рига — ЛатвЫ. 

А. Б. В. — Вдова 36 летъ, образов, хор. 
воспит. матер, мало обезпеч. желала-бы пе-
реписыв. съ господ, вполне обезпеч. интел. 
возрастъ безразлич. На анонимный письма 
не отвечу. 

Old gentleman ответитъ всемъ, почтив-
шимъ его письмами. 

ИНТЕЛ. ОДИН. 44 летъ ДАМА съ высш. 
образов, изъ хорошей семьи, матер, незав., 
хотела бы переписываться съ интел. обраЗ. 
господ- Писать «Иностранке». 

УКРАИНЕЦЪ. Серьезный господинъ 40 л., 
вдовецъ, желаетъ вступить -въ переписку съ 
девицей или дамой. Желательно украинка 
или русская. Цель переписки серьезна. 

ЛАДА. — Скромная и серьезн. барышня 
изъ хор. семьи, молод, и крас, ищетъ пере
писки съ культурн. господиномъ. Только 
серьезно. 

ВОЛЖАНИН Ь. — 34 леть, интеллигент
ный, проситъ откликнуться вдову или де
вушку. Просьба прислать фотограф™. Отве
титъ всемъ. 

ДАМА. — Образованная, серьезная и ак
тивная, имеющая небольшое предпрЫпе, же
лала - бы переписываться съ господиномъ, 
возрастъ безразличенъ, серьезнымъ, культур-
нымъ и материально не заинтересованнымъ. 
Писать П. А. ПАРИЖЪ. 

Любящая семейную жизнь особа 34 летъ, 
изъ хорош, семьи, имъющ. свое ателье, же
лаетъ перепис. съ солидн. господин, не моло
же 36 летъ. Отвечу на каждое не анонимн. 
письмо. 

В. К. Шофферъ, проживающие въ Париже, 
познакомился бы, съ одинокой простой де
вушкой или вдовой, не старше 35 леть, тоже 
проживающей во Францш. На каждое письмо 
дамъ ответь. 

Аракси М. А. — Бывпий русскШ офицеръ, 
эмигрантъ 37 летъ, одинокШ, вполне обез-
печенъ, имею свое коммерческое предпрЫ-
ие, хотвлъ бы завести переписку съ русской 
девушкой — дамой. На каждое не анонимное, 
письмо отвечу. 

АМЕРИКАНЕЦЪ, 46 л., вдов., один., иш, 
зн. съ дамой твхъ же леть. Просьба прислать 
фотографа. Можно писать по французски. 

ФРАНЦ1Я Д. Интелл. руссюй 38 л. желаетъ 
им. корреспондентокъ для серьезн. целей, не 
превышающ. его возраста. 

ПОДПИСЧИКИ И ПОСТОЯННЫЕ ЧИТАТЕЛИ «ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ РОССШ» МОГУТЪ ПРЮБРЪСТИ ПО ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО 
ЛЬГОТНЫМЪ ЦЪНАМЪ СЪ НАШЕГО СКЛАДА СЛЪДУЮЩЮ КНИГИ: 

п а з в а н 1 е к н и г ъ в ключ, перес 

И. С. Тургеневъ. Поли- собр. соч. въ переплетахъ (разн. цв.) 
•5 томовъ во Францш фр. 90.—въ Евр. и Америке фр-110.-— 
А. Чеховъ. Поли. собр. соч. въ полукол. пер. 7 фр. 60.— 
A. Пушкины Поли. собр. соч. сброшюр. 6 том • фр. 40.— 
М. Лермонтовы Поли. собр. соч. въ перепл. 4 ' Фр. 45.— 
Д. Мережковсшй. «Трилопя» сброшюр. 5 томовъ. фр. 45.— 
Л. Толстой. «Анна Каренина» сброшюр. 2 тома - фр. 20.— 
Н. Гоголь. «Вечера на Хуторе» въ перепл. 1 томъ фр. Ю.— 
B. Немировичъ - Данченко. «Вольная Душа». 1 . фр. 8.— 
В. Немировичъ - Данченко. «Волчья Сыть». 1 т. фр. 8.— 
Яблоновсшй. «Гимназичесше Годы». 1 томъ фр. 8.— 
ЯблоновскШ. «Разсказы». Томъ I. 1 томъ фр. 8.— 
Яблоновсшй. «Разсказы». Томъ II. 1 томъ фр. 8.— 
С Юшкевичъ. «Дудька». 1 томъ фр. 8.— 
Келлерманы «Случаи изъ Жизни Шведенклея». • - фр. 8.— 
Даманская. «Вода не идетъ». 1 томъ фр. 9.— 
Бергельсоны «Когда все кончилось». 1 томъ - - - фр. 8.— 
Амфитеатровы «Безъ Сердца». 1 томъ фр. 8.— 
Амфитеатровъ. «Восьмидесятники». 4 тома фр. 30.— 
Амфитеатровы «Сестры». 2 тома фр. 30 — 
Амфитеатровъ. «Горестныя Заметы». 1 томъ . • • фр- 8.— 
А. Куприны «Гранатовый Браслетъ». 1 томъ фр. 9.— 
А. Куприны Разсказы. 1 томъ фр. 9.— 
Лидинъ. «Мышиные Будни». 1 томъ фр- 8.— 
А. Толстой. «Детство Никиты». 1 томъ фр. 8.— 
И. Эренбургъ. «Золотое Сердце». 1 томъ фр. 9.— 
И. Эренбургъ «6 повестей». 1 томъ фр. 9.— 
Белый. «Петербургъ». 2 тома фр. 17.— 
Белый. «Серебряный Голубь». 2 тома фр. 17.— 
Арцыбашевъ. «Подъ Солнцемъ». 1 томъ фр. 7.— 
Каспровичъ. «Книга Смиренныхъ». Переводъ Баль

монта. 1 томъ фр. 9.— 
Шене. «Княжья Месть». 1 томъ фр. 8.— 
«Леонъ Дрей» С Юшкевича, въ 3 томахъ фр. 20.— 
«Чудаки» Аверченко фр. 7.— 

Н а з в а н и е к н и г ъ цена 
в ключ, перес. 

«Театръ» А. Блока 
Дневникъ Императора Николая 2-го 
«Усадьба Ланиныхъ» Б. Зайцева 
МосковЫ въ Представ. Иностранцевъ 
«Живая Азбука» Саши Чернаго 1 . . 
«Тайга» Шишкова 
«Ради Любви» Яковлева • • 
«Роковыя Яйца» М. Булгакова. 
«Романъ Императора» М. Палеолога 
Тургеневъ для детей 
Толстой для детей 
Соловьевъ. «Волхвы», въ 2-хъ томахъ 
Никандровъ. «Романъ Ксенш» 
Лаппо - Данилевская. «Развалъ». 1 томъ 
Лаппо - Данилевская. «Крушеше». 1 томъ 
Лаппо - Данилевская. «Екатерина Ннкитишна». 
Лаппо - Данилевская. «Пустоцветы» 
Галичъ. «Островъ Жасминовъ» 
Брешко - БрешковскШ. «Жидкое Золото». 1 томъ 
Брешко - БрешковскШ. «Рукою Палача» • • • 
Брешко - БрешковскШ. «Романъ Манекена» 
Донецъ. «Исторш странной любви» 
ЛазаревскШ. «Грехъ Парижа» 
Адамсъ. «Обнаженная» 
М. Декобра. «Потерянный Рай 
КрнницкШ. «Маскарадъ Чувства», въ 2-хъ томахъ 
Ролланъ. «Омоложенный» 
М. Прево. «Роковая Женщина» 
Записки сыщика Путилина, въ 2-хъ т. т 
Уоллесы «Руки вверхъ» 
Уоллесы «Подложный убШца» 
Уоллесы «Доносчикъ» 
Уоллесы «Пернатая Змея» 
Уоллесы «Женщина съ чортова Острова» 
Уоллесы «Тайна чужой жены» 

фр. 8.— 
фр. 9.— 
фр. 8.— 

. .фр. 8— 
. фр- 10.— 

фр. 6.— 
фр. 6.— 
фр. 7.— 
фр. 9.— 
фр. 8.— 
фр. 8 . -
фр. 15.— 
фр. 7.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 8—. 
фр. 9.— 
фр. 9.— 
фр. 9.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 15.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 15.— 
фр- 6.— 
фр. 6 — 
фр. .6— 
фр. 6.— 
фр. 6.— 
фр. 6.— 

Выписывающее на сумму свыше 50 франковъ могутъ поль
зоваться разерочкою, при заказе половину, а вторую полов, 
черезъ 1 мес. при чемъ книги высылаются все немедленно. 

Заказы следуетъ направлять 
Главной Конторе «Иллюстрированной POCCÌH». 

LA RUSSIE ILLUSTREE 24, rue Clément Marot, Paris 8« 
Chèques Postaux — Paris 671-81 

Въ следующихъ странахъ г. г. подписчики могутъ направ
лять стоимость въ местной валюте по курсу дня: 

Въ Грец1и: Banque Nationale de Grèce, A T H E N E S . 
Въ Латвш: Pasta Tekosu Rekinu R I G A No 4712 
Въ П о л ь ш е : P. К . О . 191520. 
Въ Югославш: Pastanska Stedioniza B E L G R A D E No 66542 

M i k Я f i n Оркестръ Черноярова 
• в " U ол-гп п FU А K P « Н Р Г . Р П Л Я 

SS. B O U L E V A R D R O C H E C H O U À R T 
24-го ДЕКАБРЯ ВЕСЕЛАЯ 

ВСТРЪЧА Р О Ж Д Е С Т В А 

T H E отъ 5 ч. до 7 час. 
S O I R E E отъ 8 ч. 30 м. 

ТАНЦЫ ДО УТРА. 

Banque Franco - Américaine f 
S. A. 

10, E U E S A I N T - M A R C (Bourse ) 
Tél.: Central 76-21 et la suite 

ВСЪ БАПК0ВШЯ 

и БИРЖЕВЫЙ ОПЕРАЩП 
ГАРАНТИРОВАННЫЕ 

ПЕРЕВОДЫ ВЪ РУБЛЯХЪ. 
ПЕРЕВОДЫ « Э К С П Р Е С С Ъ » 

и чеки на ТОРГСИНЪ. 

ПОСЫЛКИ изъ лучшихъ заграничных^ 
продуктовъ, вещей и медикаментовъ 

ПО ПОНИЖЕННЫМЪ ЦЪНАМЪ 

ОТПРАВКА ПОСЫЛОКЪ ИЗЪ ВЕЩЕЙ 
КУПЛЕННЫХЪСАМИМЪ КЛГЕНТОМЪ 

Проспекты безплатно по требованно. ¡; 

Banque industrielle du centre 
i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i 

85, rue Richelieu, 85, Paris-Ii" 

Tél. : Louvre 09-11 et Centr. 35-07 

Все банковская onepanin 

СтарейшШ банкъ во Францш ПО ПЕРЕ
ВОДУ ДЕНЕГЪ ВЪ РОСС1Ю ВЪ Л Ю 
БОЙ ВАЛЮ I t i , равно продовольствен; 
посылки, съ выдач, получателю безъ до
платы. ПЕРЕВОДЫ НА «ТОРГСИНЪ». 
ДЕЛАЙТЕ СБЕРЕЖЕН1Я, покупая га
рантированный французским ь прави-
I ельствомъ выигрышныя съ % облигации 
« Crédit National » , « Crédit Fon-
ci r . » « Ville de Paris » н лр.Выигрыши 
l.OOO.OOO франк, ежемесячно. Справки о 
всякихъ тиражахъ. • PyccKie проспек
ты по требование безплатно. Корреспон

денция по - русски. 

1 ВОРИДИ и ГРУШКО! 
2 Т - 2 Я , Тчие SauTnier ( M é t r o : Cadet), Télcph. : Provence 36-39. H 

ДЕНЬГИ И ПОСЫЛКИ ВЪ РОССШ. I 
РУССКАЯ 

МОЛОЧНАЯ ФЕРМА 
всегда свеж, творогъ 

и кефиръ. 

л л л л л я л л л л л л л л л л л л л л л л л л я / 

льва ивдновд въ магазин* ДАРЮ 
сметана, сливки масло • тTF-Щ- -, Щ ЗНАМЕНИТЫЕ ГОРЯЧШ ПИРОЖКИ 

9, rue Lakanal, Paris (15е), Tél. : Vaugir. 63-6G 19. rue Darn, Tél. : Carnot 62-41 

по уходу за красотой 
ЭСТЕТИЧЕСК1Й УХОДЪ И МАССАЖЪ ЛИ
ЦА И ТЪЛА ПО ЗНАМЕНИТ. НАУЧН. МЕ-
ТОДАМЪ НАШЕГО ИНСТИТУТА. Лечеше 
морщннъ, красныхъ пятенъ, угрей и пры
щей, мпсслжъ противъ ожирешя; уходъ за 
кожей головы, удалеше излишних ь во-
лосъ, маникюры Лечен1е синимъ и крас-
нымъ еввтомъ и ультрафюлет. луч. Амер. 
мет. Окончившие курсы получаютъ дипломъ. 
CneniaibH. услов1я для русскихъ. Говорятъ 
по - русски. ДЛЯ ЧАСТНОЙ КЛ1ЕНТУРЫ. 
Уходъ за красотой и массажъ по послед-

нимъ научнымъ усовершенствован1ямъ. Лечеше морщинь; угрей, прыщей, красныхъ 
пятенъ, следовъ оспы и т. д. •* 

Массажъ противъ ожирен!я съ гарантией успешныхъ результатовъ. Лечен1е про
тивъ выпадешя волосъ (лысина) и перхоти. Новейшш открыт1я спещальнаго грима 

для лица (для дня и для вечера). Маннкюръ и педикюры 

I n s t i t u t J e B e a u t é К E V A 
23, rue Tronchet, Paris (Madeleine). Tél. Anjou 37-90. 
Требуйте безплатную брошюру «ИСКУССТВО КРАСОТЫ». 

I 
Перестройка квартиръ; центр, отопл.; гор. вода; электрич.; малярн. и все друг, работы, 

обр. 71. О ш м я н с к 1 й 
1, rue Fallempin, Paris (15е). Tél. : Invalides 24-33 

Ф А Б Е Р Ж Е и К ° 
БРИЛЛ1АНТЫ, ЖЕМЧУГЪ 

ДРАГОЦЕННЫЕ КАМНИ 
-' Покупка, продажа. 

П р i е м ъ н а к о м и с с и ю 

23, Rue Saulnier, 23 — Paris-9' 
.Tél. : Provence 42-26 

Métro : Cadet 

Владельцы: E. ФАБЕРЖЕ, АЛ. Ф А 
БЕРЖЕ, Д Ж У Л Ю ГВЕРРЕРИ и 

А. МАРКЕТТИ. 

ПОКУПКА ДРАГОЦЪНН. и ЖЕМЧУГА 
по наивысшимъ въ Париже ценамъ. 

Починка и переделка 
I L E R E S T E D J I A N , 38, Rue de Trévise 

Tél. : Provence 89-60. 
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Юридически кабинетъ 

Налоги—ОФФицшльные переводы 

Маркъ Бились и Сынъ 
(присяжн. переводи, при гражд. суде, 

лиценц. правъ) 
Все судебныя и фискальныя дела 

Переводы всехъ аокументовъ для 
•етупленЫ въ бракъ, натурализации 

и т. а. 
2*. HUE L A F F I T T E , PARIS 

T4Li Provence 84-56 et 63-60 
_ Сущ. въ Париже съ 1864 г. 
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Bct> ведетты, 
вгБ элегантный женщины 

употребляютъ 
несравненный 

кремъ для лица 
Д-ра М Ю Л Л Е Р А 

особый цены для читателей 

«Иллюстрированной Россш» 

Цена во Францш съ перес. — 10 фр. 

заграницей съ перес. — 12 фр. 

Адресовать заказы: 

24, г. Clément-Marot ( 8 е ) 

Publicité de « L a Russie Illustrée » 

Если вы хотите поместить Ваше объявлена 
въ «Иллюстрир. РосЫю», позвоните по тел. 
В А Ь г А С 19-52 и къ Вамъ немедленно 

явится агентъ отд. объявленШ. 



Почтовый ящикъ 
Приводимъ услошя, на которыхъ допускается учаспе читательницъ и читателей 

«Иллюстрированной Россш» въ нашемъ почтовомъ ящикъ: 
1. Хотя предложения вступить въ переписку будутъ печататься подъ инициалами 

— Редакщя должна иметь въ своемъ распоряженш точныя фамилш и адреса. 
2. Письма, поступающая на имя объявителей, будутъ пересылаться по назначение 

только въ томъ случае, если отправитель не живетъ въ томъ городъ, что и адресаты 
3. Редакили оставляеть за собою право не печатать татя предложешя, которыя 

по духу своему, содержанио И Л И С Т И Л Ю не сооттгБтствуютъ задачамъ «Почтоваго Ящика». 
4- На пересылку писемъ — прилагать французскш марки или (для лицъ, живущихъ 

вне Францш), международный почтовый купонъ со штемпелемъ. 
За помещеше объявлены установлена цена въ 20 франковъ за три раза, (или 14 

международныхъ почтов. купоновъ со штемпелемъ). 

ВНИМАН1Ю ЛИЦЪ, ПОЛЬЗУЮЩИХСЯ 
ПОЧТОВЫМЪ ЯЩИКОМЪ! 

Почт, между нар. купоны, присылаемые 
для пересылки писемъ, должны обяза
тельно иметь штемпель почтоваго отде-
лешя, которое ихъ выдаеты Отсутст-
В1е штемпеля на купоне лишаетъ его 

всякаго значены. 

ЛИЦЪ, знающихъ что-либо объ Инокентш 
Петровиче Меньшихъ, проживавшаго въ г. 
Хабаровске въ 1920 г. просьба сообщить по 
адресу: M. Menshlk с/о. « Slovo » , 238, Av. 
du Roi-Albert, Shanghai. 

СОЛОВЦОВЪ, ВСЕВ. ИВАН. — Прос. лицъ, 
знающ, адресъ его матери, Лид. Иван. Ше-
мановой, сообщить его. Им. сведен, о Никол. 
Захар. Шеманове. Писать — «Илл. Pocciio» 

Лицъ, знающихъ о судьбе: Антона Гаври
ловича ЯБЛОНОВСКАГО и Александра Ива

новича ЯНЫШЕВА, прошу сообщить С А. 
Медведевой (Чуваило). 47, улица Круа -
Ниверъ, Парижъ (15). 

СТУДЕНТКА - БЕССАРАБКА, лингвистка, 
получившая отъ университета командировку 
въ Оксфордъ, желаетъ вести переписку по 
анг.тШски. 

РИГА. — Русск. инт. сер. девушка 24 л., 
желаетъ перепис. съ интел. обезпеч. господ. 
Предл. подъ лит. А. 1648 въ к-ру объявл. 
Эд. Петцгольца, Рига — ЛатвЫ. 

А. Б. В. — Вдова 36 летъ, образов, хор. 
воспит. матер, мало обезпеч. желала-бы пе-
реписыв. съ господ, вполне обезпеч. интел. 
возрастъ безразлич. На анонимный письма 
не отвечу. 

Old gentleman ответитъ всемъ, почтив-
шимъ его письмами. 

ИНТЕЛ. ОДИН. 44 летъ ДАМА съ высш. 
образов, изъ хорошей семьи, матер, незав., 
хотела бы переписываться съ интел. обраЗ. 
господ- Писать «Иностранке». 

УКРАИНЕЦЪ. Серьезный господинъ 40 л., 
вдовецъ, желаетъ вступить -въ переписку съ 
девицей или дамой. Желательно украинка 
или русская. Цель переписки серьезна. 

ЛАДА. — Скромная и серьезн. барышня 
изъ хор. семьи, молод, и крас, ищетъ пере
писки съ культурн. господиномъ. Только 
серьезно. 

ВОЛЖАНИН Ь. — 34 леть, интеллигент
ный, проситъ откликнуться вдову или де
вушку. Просьба прислать фотограф™. Отве
титъ всемъ. 

ДАМА. — Образованная, серьезная и ак
тивная, имеющая небольшое предпрЫпе, же
лала - бы переписываться съ господиномъ, 
возрастъ безразличенъ, серьезнымъ, культур-
нымъ и материально не заинтересованнымъ. 
Писать П. А. ПАРИЖЪ. 

Любящая семейную жизнь особа 34 летъ, 
изъ хорош, семьи, имъющ. свое ателье, же
лаетъ перепис. съ солидн. господин, не моло
же 36 летъ. Отвечу на каждое не анонимн. 
письмо. 

В. К. Шофферъ, проживающие въ Париже, 
познакомился бы, съ одинокой простой де
вушкой или вдовой, не старше 35 леть, тоже 
проживающей во Францш. На каждое письмо 
дамъ ответь. 

Аракси М. А. — Бывпий русскШ офицеръ, 
эмигрантъ 37 летъ, одинокШ, вполне обез-
печенъ, имею свое коммерческое предпрЫ-
ие, хотвлъ бы завести переписку съ русской 
девушкой — дамой. На каждое не анонимное, 
письмо отвечу. 

АМЕРИКАНЕЦЪ, 46 л., вдов., один., иш, 
зн. съ дамой твхъ же леть. Просьба прислать 
фотографа. Можно писать по французски. 

ФРАНЦ1Я Д. Интелл. руссюй 38 л. желаетъ 
им. корреспондентокъ для серьезн. целей, не 
превышающ. его возраста. 

ПОДПИСЧИКИ И ПОСТОЯННЫЕ ЧИТАТЕЛИ «ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ РОССШ» МОГУТЪ ПРЮБРЪСТИ ПО ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО 
ЛЬГОТНЫМЪ ЦЪНАМЪ СЪ НАШЕГО СКЛАДА СЛЪДУЮЩЮ КНИГИ: 

п а з в а н 1 е к н и г ъ в ключ, перес 

И. С. Тургеневъ. Поли- собр. соч. въ переплетахъ (разн. цв.) 
•5 томовъ во Францш фр. 90.—въ Евр. и Америке фр-110.-— 
А. Чеховъ. Поли. собр. соч. въ полукол. пер. 7 фр. 60.— 
A. Пушкины Поли. собр. соч. сброшюр. 6 том • фр. 40.— 
М. Лермонтовы Поли. собр. соч. въ перепл. 4 ' Фр. 45.— 
Д. Мережковсшй. «Трилопя» сброшюр. 5 томовъ. фр. 45.— 
Л. Толстой. «Анна Каренина» сброшюр. 2 тома - фр. 20.— 
Н. Гоголь. «Вечера на Хуторе» въ перепл. 1 томъ фр. Ю.— 
B. Немировичъ - Данченко. «Вольная Душа». 1 . фр. 8.— 
В. Немировичъ - Данченко. «Волчья Сыть». 1 т. фр. 8.— 
Яблоновсшй. «Гимназичесше Годы». 1 томъ фр. 8.— 
ЯблоновскШ. «Разсказы». Томъ I. 1 томъ фр. 8.— 
Яблоновсшй. «Разсказы». Томъ II. 1 томъ фр. 8.— 
С Юшкевичъ. «Дудька». 1 томъ фр. 8.— 
Келлерманы «Случаи изъ Жизни Шведенклея». • - фр. 8.— 
Даманская. «Вода не идетъ». 1 томъ фр. 9.— 
Бергельсоны «Когда все кончилось». 1 томъ - - - фр. 8.— 
Амфитеатровы «Безъ Сердца». 1 томъ фр. 8.— 
Амфитеатровъ. «Восьмидесятники». 4 тома фр. 30.— 
Амфитеатровы «Сестры». 2 тома фр. 30 — 
Амфитеатровъ. «Горестныя Заметы». 1 томъ . • • фр- 8.— 
А. Куприны «Гранатовый Браслетъ». 1 томъ фр. 9.— 
А. Куприны Разсказы. 1 томъ фр. 9.— 
Лидинъ. «Мышиные Будни». 1 томъ фр- 8.— 
А. Толстой. «Детство Никиты». 1 томъ фр. 8.— 
И. Эренбургъ. «Золотое Сердце». 1 томъ фр. 9.— 
И. Эренбургъ «6 повестей». 1 томъ фр. 9.— 
Белый. «Петербургъ». 2 тома фр. 17.— 
Белый. «Серебряный Голубь». 2 тома фр. 17.— 
Арцыбашевъ. «Подъ Солнцемъ». 1 томъ фр. 7.— 
Каспровичъ. «Книга Смиренныхъ». Переводъ Баль

монта. 1 томъ фр. 9.— 
Шене. «Княжья Месть». 1 томъ фр. 8.— 
«Леонъ Дрей» С Юшкевича, въ 3 томахъ фр. 20.— 
«Чудаки» Аверченко фр. 7.— 

Н а з в а н и е к н и г ъ цена 
в ключ, перес. 

«Театръ» А. Блока 
Дневникъ Императора Николая 2-го 
«Усадьба Ланиныхъ» Б. Зайцева 
МосковЫ въ Представ. Иностранцевъ 
«Живая Азбука» Саши Чернаго 1 . . 
«Тайга» Шишкова 
«Ради Любви» Яковлева • • 
«Роковыя Яйца» М. Булгакова. 
«Романъ Императора» М. Палеолога 
Тургеневъ для детей 
Толстой для детей 
Соловьевъ. «Волхвы», въ 2-хъ томахъ 
Никандровъ. «Романъ Ксенш» 
Лаппо - Данилевская. «Развалъ». 1 томъ 
Лаппо - Данилевская. «Крушеше». 1 томъ 
Лаппо - Данилевская. «Екатерина Ннкитишна». 
Лаппо - Данилевская. «Пустоцветы» 
Галичъ. «Островъ Жасминовъ» 
Брешко - БрешковскШ. «Жидкое Золото». 1 томъ 
Брешко - БрешковскШ. «Рукою Палача» • • • 
Брешко - БрешковскШ. «Романъ Манекена» 
Донецъ. «Исторш странной любви» 
ЛазаревскШ. «Грехъ Парижа» 
Адамсъ. «Обнаженная» 
М. Декобра. «Потерянный Рай 
КрнницкШ. «Маскарадъ Чувства», въ 2-хъ томахъ 
Ролланъ. «Омоложенный» 
М. Прево. «Роковая Женщина» 
Записки сыщика Путилина, въ 2-хъ т. т 
Уоллесы «Руки вверхъ» 
Уоллесы «Подложный убШца» 
Уоллесы «Доносчикъ» 
Уоллесы «Пернатая Змея» 
Уоллесы «Женщина съ чортова Острова» 
Уоллесы «Тайна чужой жены» 

фр. 8.— 
фр. 9.— 
фр. 8.— 

. .фр. 8— 
. фр- 10.— 

фр. 6.— 
фр. 6.— 
фр. 7.— 
фр. 9.— 
фр. 8.— 
фр. 8 . -
фр. 15.— 
фр. 7.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 8—. 
фр. 9.— 
фр. 9.— 
фр. 9.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 15.— 
фр. 8.— 
фр. 8.— 
фр. 15.— 
фр- 6.— 
фр. 6 — 
фр. .6— 
фр. 6.— 
фр. 6.— 
фр. 6.— 

Выписывающее на сумму свыше 50 франковъ могутъ поль
зоваться разерочкою, при заказе половину, а вторую полов, 
черезъ 1 мес. при чемъ книги высылаются все немедленно. 

Заказы следуетъ направлять 
Главной Конторе «Иллюстрированной POCCÌH». 

LA RUSSIE ILLUSTREE 24, rue Clément Marot, Paris 8« 
Chèques Postaux — Paris 671-81 

Въ следующихъ странахъ г. г. подписчики могутъ направ
лять стоимость въ местной валюте по курсу дня: 

Въ Грец1и: Banque Nationale de Grèce, A T H E N E S . 
Въ Латвш: Pasta Tekosu Rekinu R I G A No 4712 
Въ П о л ь ш е : P. К . О . 191520. 
Въ Югославш: Pastanska Stedioniza B E L G R A D E No 66542 

M i k Я f i n Оркестръ Черноярова 
• в " U ол-гп п FU А K P « Н Р Г . Р П Л Я 

SS. B O U L E V A R D R O C H E C H O U À R T 
24-го ДЕКАБРЯ ВЕСЕЛАЯ 

ВСТРЪЧА Р О Ж Д Е С Т В А 

T H E отъ 5 ч. до 7 час. 
S O I R E E отъ 8 ч. 30 м. 

ТАНЦЫ ДО УТРА. 

Banque Franco - Américaine f 
S. A. 

10, E U E S A I N T - M A R C (Bourse ) 
Tél.: Central 76-21 et la suite 

ВСЪ БАПК0ВШЯ 

и БИРЖЕВЫЙ ОПЕРАЩП 
ГАРАНТИРОВАННЫЕ 

ПЕРЕВОДЫ ВЪ РУБЛЯХЪ. 
ПЕРЕВОДЫ « Э К С П Р Е С С Ъ » 

и чеки на ТОРГСИНЪ. 

ПОСЫЛКИ изъ лучшихъ заграничных^ 
продуктовъ, вещей и медикаментовъ 

ПО ПОНИЖЕННЫМЪ ЦЪНАМЪ 

ОТПРАВКА ПОСЫЛОКЪ ИЗЪ ВЕЩЕЙ 
КУПЛЕННЫХЪСАМИМЪ КЛГЕНТОМЪ 

Проспекты безплатно по требованно. ¡; 

Banque industrielle du centre 
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85, rue Richelieu, 85, Paris-Ii" 

Tél. : Louvre 09-11 et Centr. 35-07 

Все банковская onepanin 

СтарейшШ банкъ во Францш ПО ПЕРЕ
ВОДУ ДЕНЕГЪ ВЪ РОСС1Ю ВЪ Л Ю 
БОЙ ВАЛЮ I t i , равно продовольствен; 
посылки, съ выдач, получателю безъ до
платы. ПЕРЕВОДЫ НА «ТОРГСИНЪ». 
ДЕЛАЙТЕ СБЕРЕЖЕН1Я, покупая га
рантированный французским ь прави-
I ельствомъ выигрышныя съ % облигации 
« Crédit National » , « Crédit Fon-
ci r . » « Ville de Paris » н лр.Выигрыши 
l.OOO.OOO франк, ежемесячно. Справки о 
всякихъ тиражахъ. • PyccKie проспек
ты по требование безплатно. Корреспон

денция по - русски. 

1 ВОРИДИ и ГРУШКО! 
2 Т - 2 Я , Тчие SauTnier ( M é t r o : Cadet), Télcph. : Provence 36-39. H 

ДЕНЬГИ И ПОСЫЛКИ ВЪ РОССШ. I 
РУССКАЯ 

МОЛОЧНАЯ ФЕРМА 
всегда свеж, творогъ 

и кефиръ. 

л л л л л я л л л л л л л л л л л л л л л л л л я / 

льва ивдновд въ магазин* ДАРЮ 
сметана, сливки масло • тTF-Щ- -, Щ ЗНАМЕНИТЫЕ ГОРЯЧШ ПИРОЖКИ 

9, rue Lakanal, Paris (15е), Tél. : Vaugir. 63-6G 19. rue Darn, Tél. : Carnot 62-41 

по уходу за красотой 
ЭСТЕТИЧЕСК1Й УХОДЪ И МАССАЖЪ ЛИ
ЦА И ТЪЛА ПО ЗНАМЕНИТ. НАУЧН. МЕ-
ТОДАМЪ НАШЕГО ИНСТИТУТА. Лечеше 
морщннъ, красныхъ пятенъ, угрей и пры
щей, мпсслжъ противъ ожирешя; уходъ за 
кожей головы, удалеше излишних ь во-
лосъ, маникюры Лечен1е синимъ и крас-
нымъ еввтомъ и ультрафюлет. луч. Амер. 
мет. Окончившие курсы получаютъ дипломъ. 
CneniaibH. услов1я для русскихъ. Говорятъ 
по - русски. ДЛЯ ЧАСТНОЙ КЛ1ЕНТУРЫ. 
Уходъ за красотой и массажъ по послед-

нимъ научнымъ усовершенствован1ямъ. Лечеше морщинь; угрей, прыщей, красныхъ 
пятенъ, следовъ оспы и т. д. •* 

Массажъ противъ ожирен!я съ гарантией успешныхъ результатовъ. Лечен1е про
тивъ выпадешя волосъ (лысина) и перхоти. Новейшш открыт1я спещальнаго грима 

для лица (для дня и для вечера). Маннкюръ и педикюры 

I n s t i t u t J e B e a u t é К E V A 
23, rue Tronchet, Paris (Madeleine). Tél. Anjou 37-90. 
Требуйте безплатную брошюру «ИСКУССТВО КРАСОТЫ». 

I 
Перестройка квартиръ; центр, отопл.; гор. вода; электрич.; малярн. и все друг, работы, 

обр. 71. О ш м я н с к 1 й 
1, rue Fallempin, Paris (15е). Tél. : Invalides 24-33 

Ф А Б Е Р Ж Е и К ° 
БРИЛЛ1АНТЫ, ЖЕМЧУГЪ 

ДРАГОЦЕННЫЕ КАМНИ 
-' Покупка, продажа. 

П р i е м ъ н а к о м и с с и ю 

23, Rue Saulnier, 23 — Paris-9' 
.Tél. : Provence 42-26 

Métro : Cadet 

Владельцы: E. ФАБЕРЖЕ, АЛ. Ф А 
БЕРЖЕ, Д Ж У Л Ю ГВЕРРЕРИ и 

А. МАРКЕТТИ. 

ПОКУПКА ДРАГОЦЪНН. и ЖЕМЧУГА 
по наивысшимъ въ Париже ценамъ. 

Починка и переделка 
I L E R E S T E D J I A N , 38, Rue de Trévise 

Tél. : Provence 89-60. 

U l l l l l l l l l l l l l l l M i l l l i t I I I I l l l l l l l l l l f I I I 

Юридически кабинетъ 

Налоги—ОФФицшльные переводы 

Маркъ Бились и Сынъ 
(присяжн. переводи, при гражд. суде, 

лиценц. правъ) 
Все судебныя и фискальныя дела 

Переводы всехъ аокументовъ для 
•етупленЫ въ бракъ, натурализации 

и т. а. 
2*. HUE L A F F I T T E , PARIS 

T4Li Provence 84-56 et 63-60 
_ Сущ. въ Париже съ 1864 г. 
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Bct> ведетты, 
вгБ элегантный женщины 

употребляютъ 
несравненный 

кремъ для лица 
Д-ра М Ю Л Л Е Р А 

особый цены для читателей 

«Иллюстрированной Россш» 

Цена во Францш съ перес. — 10 фр. 

заграницей съ перес. — 12 фр. 

Адресовать заказы: 

24, г. Clément-Marot ( 8 е ) 

Publicité de « L a Russie Illustrée » 

Если вы хотите поместить Ваше объявлена 
въ «Иллюстрир. РосЫю», позвоните по тел. 
В А Ь г А С 19-52 и къ Вамъ немедленно 

явится агентъ отд. объявленШ. 



В Р А Ч Е Б Н Ы Й У К А З А Т Е Л Ь 

PyccKlìi врачебный консишумъ подъ руков. док. Arion б. externe г ос. 
St-Louis и суд- врач док. Laroulandi 
экс. проф. Ecole de Médecine, док. 

Régnier б. зав. roc Charité въ Париже, \ 
док-въ Пар. У нив. и Петр. Мед. Академги. 

въ совершенно секретномъ порядка, способами, применяемыми самимъ больнымъ 
(безъ уколовъ). Льчитъ путемъ переписки 

r u f h u n u n . ^ ^ T n u n n e n v " все его осложнена (воспалеше м о ч е в о г о п у з ы р я , П п у | # > п Г к А ^ o s r u n ì e 
^ И Ц / И # 1 И \ , О с т а д ; Я Х Ъ 1 I | * И I I 11в |Л>Предстательнжелезы,матки,канала,яйцевода и пр) • I V / I I U D W C U C a v n f l I C 

новой сыворотки. 
во всехъ видахъ. 
Женсшя болезни. 

во всехъ" 
*стаддяхъ, 

Последн.е научные методы 
леч. основ, на применеши 

Быстрые результаты. Отправка лекарствъ въ 
секрета, порядке, безъ указ. на обл. посылки. 

a J — — • п п ' з и а ^ ч и ' з г / ч u n u r u n î n u a принимаютъ больныхъ еж. 9-12 и 2-8, воскр. и празд. 10-12 ч. Корресп. 

~»сны врачсопиги л и и ^ и ш у т в а д р е с о в а т ь ^ г . п п о п 71, г и ш Рншпсе, Paris seruioe я métro : Chaussée d'Antin 
ПРИВАТЪ - ДОЦЕНТЪ 

Е. M. Вайнштейнъ 
АКУШЕРСТВО И ЖЕНСЮЯ БОЛЪЗНИ 

4, S Q U A R E T H T E R S уг. 155, av. Victor-
Hugo) , Passy 80-30. 

Пр1емъ отъ 5-7 час и по соглаш. Щ 
Суб. 3-5 час, 6, rue de l'Atlas, клиника. ;•• 

Половое Oexmile излечимо во в с № возрастать 

|

Если вы употребите новый ращональный и безопасный методъ лЪчешп посредств. I 
« G L O B U L E S REFLEX»самаго мощнаго средства для возстановл. нервной системы I 
Перес безпл. въ закрыт, пакет. Ц. коробки 25. — (включ. нал.). Нал. плат. 27 фр. I 
за-границу — 30 фр: Проспекты на русск. яз. высылаются безплатно по получен!и I 

0 50 почтов. марк. Дипл. пров. Парижскаго Медицинскаго Факульт. 
V. Granjean, 40, Rue Sainte-Catherine à Bergerac (Dordogne) 

} 
КЛИНИКА ДЛЯ РОЖЕНИЦЪ 

во mm выгодны! 
напротивъ парка 
Buttes Chaumont 

Консульт. ежедн. 1-3 ч. 
Проф. Яковцевъ среда 3-5 ч. 
Проф. Вайнштейнъ суб. 3-5 ч. 

6, rue de l'Atlas, в. Métro 
доний 

Belleville, tél. Nord 46-65 \ 
ФРАНКО-РУССКАЯ КЛИНИКА д-ра Г. ЭТТИНГЕРА 

168-ter AV. D E N E U I L L Y , NEUILLY-s -S . — T E L . G A L V A N I 95-50. 
Постоянныя кровати. При клинике круглыя сутки находится врачъ. Консультация взве
си тыхъ профессоровъ. Плата за содержашестацюнарныхъ больныхъ отъ 40 франковъ 
в:- сутки. Пр.емъ роженицъ. Тщательный уходъ. Полный комфортъ. РентгеновскШ ка-
.•>!..четь. Ультра-фюлет. лучи. Световыя ванны. Курсы общаго и частичнаго худвшя. 

Справки лично и письм. по перв. требовашю 

Д-ръ мед. Д. ГОХБАУМЪ 
ВНУТРЕН. бол., ежедн., кроме воскрес. 2-4. 

•34, Desbordes-Valmore. • Troc. 40-38. 
Вечерн. пр1емъ въ клинике 4, г. Cambronne 

продолжается отъ 5-7 час. веч. 

Источникъ здоровья 

REZILO 
Средство исп. 
рядомъ пок., 
укрепл. орган, 
и очищ. кровь-

Д-ръ Мед. К. С. Портнягинъ 
ПАР. УН- ВЕНЕР., КОЖН., МОЧЕП, ЖЕН. 

914, 1114. 
Rayons X , Ultra-Violets, Electr., Diathermie, 
Infra-Rouges. Ежедн. отъ 5-8 ч., воскр. 10-12 

15, Кие des Petits Hôtels. Métro: 
Gare de l'Est, Gare du Nord. Tél. Prov. 06-43 

Экстрактъ изъ 
лечебныхъ 

травъ и корней 
(главнымъ обр. 
тибет. и инд.). 

Мнопя, особенно запущен., хронич. болез. 
— далеко не всегда поддаются излечешю при 
помощи современ. медиц. средствъ. 

«СПЕЦИФИКЪ R E Z T L O » проиводя вооб
ще освеж. и омолажив. действ1е на весь ор-
ганизмъ, безусловно излечиваетъ так!я болёз 
ни, какъ экзема, волчанка, ревматизмъ, по
дагра, язвы и катаръ желудка, малокров.е, 
нервы, склерозъ сифилисъ и его последств1я, 
гоноррею, половую слабость. Избавляет!» 
какъ отъ излишнихъ отложенШ жира, такъ и 
отъ чрезмернаго похудешя. 

Не было еще пашента, который после 5-6 
дней лечешя сСПЕЦИФИКОМЪ» не чувство-
валъ бы значит, улучш. въ состоян. здоровья. 

Люди потеряв, всякую надежду на выздор. 
и пролеч. целыя состояшя и долпе годы стра 
давние перечисл. выше недугами, после про-
хожден.я курса лечен.я сСПЕЦИФИКОМЪ 
R E Z I L O » въ большинстве случаевъ сов. 
исцълялись. Отъ такихъ лицъ имеются сотни 
благодарств. писемъ и фотографШ, въ чемъ 
каждый желающей убедится при личномъ 
посвшенш. 

Требуйте подр. брошюру для ознакомлешя. 
Почтов. расх. 2 фр- Писать (и продажа): 
L A B O R A T O I R E S P E C I F I Q U E R E Z I L O 
52, rue du Fbg-Saint-Martin, Paris (10') 

Откр. ежедневно (кроме воскр.) отъ 9 час. 
утра до 9 час. вечера. 

Д-ръ Мед. Äjjnnjr 
Пар. Ун. illUU if 
Моск. Ун. Берл. Ун. кл. пр. Штрасмана. 
ЖЕН. БОЛ. и АКУШЕРСТВО. Еж. 2-4 ч. 
11, A v . Motte-Picqnet. Ségnr 69-74. 

Докт . Мед. С. КАПЛАНЪ 
.0, Bd . Strasbourg. 2-йэт;лест. конце 

двора. Долгол. оп. Леч. вен. больн. въ остр, 
или застар. форме безсил. разстр. недомог. 
мочепол. сферы. Рен. Ультраф. лучи накожн. 

бол методъ Hôpital St - Louis, 
своилабор. ежотъ 11 до 18 час, вое. 9-11 ч. 

Брошюра Д-ра Н. П. ХмЪлевскаго 
„Туберкупезъ въ эмиграции" 
Складъ изд. у автора:7, rue D o m b a s l e , 

Paris (15) Tél. : Vaug. 67-26. 
Цена — 5 фр. 

Зубн. Bp. N. Гингеръ 
бывш. ассист, доктора С С. Кострицкаго 

Прин. отъ 9 до 12 и отъ 3 до 7 час 
Tél . : Ca г not 68-64. 

63, rue Demours. (Métro: Péreire) . 

M A I S O N D E R E P O S Д.этич. столъ. 
Комф. мод. Бол. садъ. Гидротер., массажъ, 
гимн. Ультрафюл. лучи, д1атерм.я. Пост. деж. 
врача. Параф, ванны. Комн. съ полн. пане, 
отъ 50 фр. сутки (5 мин. отъ PorteCham 
perret, около Bd Bineau). 47, г. Parmentier, 
Neuilly-sur-Seine. Téléphone : Maillot 10-84. 

Ультрафголет. лучи, д!атерм!я 
1онизац1я9 электролизъ 

КАБИНЕТЪ Д-РА ГРОДНИЦКАГО 
14, rue Philibert-Delorme. 

Пр1емъ по rendez-vous. Carnot 59-56 et 97-97 

Д-ръ Зейлингеръ 
132, Bd du Montparnasse, tél. Danton 05-71 

МОЧЕПОЛОВ., ВЕНЕРИЧ. И ЖЕНСК1Я 
БОЛЪЗНИ. 

Ежедневно отъ 2 до 7 ч. в. Воскр. отъ 9-12 ч. 

â 
ВЕТЕРИНАРНАЯ КЛИНИКА 

Проф. Н. А. ИЛЬИНА 
Прюмъ: 2-6., кроме воскр. 

45, avenue Emile Zola, 45 
Tél. : Vaugir . 18-99. 

ПАНСЮНЪ, ВАННЫ, СТРИЖКА 

д-ръ H A V I S 
Спец. желудка и печени 

12, rue Lamennais. Té l . : Elys. 21-24. 

Треб, новую брошюру. Остер, подражателей. 

Кровочиститель 
СПБ. Колокольная 11. Дело сущ. съ 1893 г. 

А В Р А Н И Н Ъ 
Индшсюй бальзамъ — безвредн. раст. сокъ, 
соверш. очищ. кровь отъ вредн. микробовъ 
и заразы. После перв. пр.ем. больн. чувств, 
какъ организмъ, измуч. бол., наполн. нов. 
силъ. На 3-5 день больн. уже чувств, облегч., 
а после мес. век. леч. стан, излишн., потому 
что бол. побежд. и силы возстан., не приход, 
даже повтор, леч., т. к. бол. радик. излеч. 
Авраниномъ, кот. даеть прекр. аппет., излеч. 
желуд. и кишечн. забол., быстро возстан. 
норвн. сист., излеч. полов, безсил. въ кор. 
срокъ. Полн. излеч. сифилиса во всехъ стад, 
и во всехъ послед.: сухот. спин, мозга (та-
бесъ), туберк. легкихъ, безсил., слабость, 
малокро1ие, прогресс парал., трипперъ, лю-
пусъ или волчанка, псор1азисъ, экзема, си-
козъ, падучая бол. (эпилепая), туберкул, ко
стей и золотуха. Объ излеч. этихъ бол. им. 
десятки тыс. нотар. и письм. благодари.. 
Бальзамъ премир. на европ. выст. съ нагр. 
зол. мед. Треб, на В С Б Х Ъ язык. брош. Почт, 
расх. 2 фр. Авранинъ прод. въ аптекахъ, а 
где его неть, выс. налож. платеж. Треб. напр. 
по адресу: ЛАБОРАТОР1Я АВРАНИНЪ: 
6, rue МапЫапс, Paris (15е) Tél. Vaug. 65-69 
Главн. представ, для Дальн. Вост.: О. Маухъ, 

Харбинъ, Манджур1я, Р. О. Box 352 

О. Zeluk, Imp. E . I . R . P . 4, Rue Saulnier, Paris (9*) L e Gérant : A . G I N E S T E 

RESTAURANT « C H E Z K O R N I L O F F » 
6, Rue d'Armaillé, prolongement av. Carnot. 

Ф. Д. Корниловъ 
Tél.: Etoile 52-49 

просить своихъ друзей и многоуважаемыхъ 
ктпентовъ оказать ему внимаше посещешемъ его ресторана, 

где ихъ ждетъ радушный пр.емъ и изысканный столъ. 
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М О С К О В С К1И К Р Е М Л Ь 
подъ личн. наблюд. владельца ЛЕВАШОВА. 

83, Авеню Ваграмъ (бл. пл. Тернъ). Тел. Ваграмъ 21-43. 5 
ЗАВТРАКИ — 15 фр.; вкл. couvert вино и кофе. ОБЪДЫ — 18 фр., = 

Ежедневно выступлешя Б А Я Н А . Русск. песни 
ЮР1Я МОРФЕССИ, при участш ВОЛ. ПОЛЯКОВА 
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Водки, настойки и ликеры 

м а р к и „ Т Р О Й К А " 
DISTILLERIE REGIONALE T é l M i c h e l e 1 

I S S Y - L E S - M O U L I N E A U X , 19, avenue Emile-Zola 22-85 

Кондитерская 'JULIEN 
КАЧЕСТВО И ЦЪНЫ BHt> К0ННУРРЕНЦ1И 

/ / 

25, R U E B O S Q U E T 
Tél. : Ségur 68-27 (во дворе направо ПОПРАВКО) Tél. : Ségur 68-27 

illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll llllllllllllMlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllij: 

I Alimentation Générale Champerret 1 
1, P L A C E C H A M P E R R E T . W a g r . 01-61 § 

= Bee pyccKie, итальянсюе и французск.е продукты высшего качества по понижен, цен. = 
IlpieMb заказовъ къ праздникамъ. Доставка на домъ. 

ЛМ1П111111111111111111111111111111М11111111111111111111111П11М111111111111111111111111111111111111П111111111111111111111г-

Поручения въ Pocciio 
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A. Godovannikoff 
36, rue Dielaloy •• PARIS (13-) 

Tél . Gobelins 20-68 

Brasserie Sabatier 
60, RTJE L A F A Y E T T E . 

О Б Ъ Д Ы 
Potage printanier. Crème normande. Do
rade meunière. Quartier de Pauillac à la 

broche. Pomme au lard. 
Сыръ, дессертъ, вино или пиво 

Couvert compris : 10 франковъ 
Обр. внимаше нашихъ читат., что до
ступность этихъ ценъ и колич. б.тюдъ 
являются благод. для всяк, посет. Мы 
поздравляемъ г. Огюста Сабатье, б. деп. 
Монмартра, съ его благимъ начинашемъ 

= Оптово-розн. колбасн. и гастрон. магазинъ 

И. РОСТОВЦЕВЪ 
28, г. de la Reine-Blanche, 28 .Paris (13) 
M-ro Gobelins. Tél. Gobelins 23-08. 

С Е Л Ь Д И высш. сортъ, корол. жирн. 
Шпроты, кильки, русск. огурцы, запеканка 

вишневка и др. 

В О Д К А 
ПОЛУЧЕНА ИКРА ЗЕРНИСТАЯ, КЕТОВАЯ, 

Ш А М А Я И Р Ы Б Ц Ы . 
ТРЕБУЙТЕ К А Т А Л О Г Ъ 

INSTITUT SUPERIEUR TECHNIQUE RUSSE 
EN FRONCE 

10, B d . Montparnasse, Paris (15*). 

. ФАКУЛЬТЕТЪ ЗАОЧНАГО ПРЕПО-
ДАВАН1Я даетъ законч. системат. 
образоваше. Въ переживаемое вре
мя только спешальн. подготовка об-
легчаетъ достижеше прочн. положе-
шя. Заня™ ведутся по корреспонд. 
Печати, курсы высылаются во все 
страны. Не прерывая службы, мож
но подготов. на бухгалтера, агроно
ма, монтера, техника и инженера. 

Отделешя: Инж. - Строит, Элект-
ротехн. Радютехн. Механич., Хим., 
Коммерч., Агрономич., Общеобраз. 
(Реал, уч . ) , Иностр. Языки (франц. 
англ., нем.) Пр»емъ непрерывный. 

. АКАДЕМИЧЕСК1Й ФАКУЛЬТЕТЪ 
съ отде.тешями: Инж.-Строительн. и 
Электро - Механич., Дипломъ инже
нера. Пр1емъ осенью. Лекцш и прак.т 
занят1я по вечерамъ. 
Институтъ состоитъ въ веден. 
Мин. Нар. Проев. Франц. Респ. 

Требуйте программы. 

ЕСЛИ ВЫ ХОТИТЕ УЗНАТЬ 
СВОЮ СУДЬБУ 

Обращ. къ известной ясновидящей, 
этъ нея узн. прошед., настоящ. и буд. 
Психоанал. и советы. При письмен, 
запросахъ прилаг. марки для ответа. 
Прнним. ежедн. 3-7 I. кроме воскрес 

10, rue Froideveaux, 2ème étage. 
Mme Scherbatoff. Métro: Denfert-
Rochereau. Aut . : A E . Tram.: 8. 

Г — i 

1 ШЕХЕРАЗАДА 
J КАБАРЕ - ДАНСИНГЪ 

3 RUE de LIEGE. Trinité 41 68 

Шампанское отъ 150 фр. 
Consommations 45 фр. 

24-го Д е к а б р я 

Réveillon 
Специальная 

рождественская программа 
2 0 . 0 0 0 к у б . м . с в - в ж а г о в о з д у х а в ъ в е ч е р ъ 



В Р А Ч Е Б Н Ы Й У К А З А Т Е Л Ь 

PyccKlìi врачебный консишумъ подъ руков. док. Arion б. externe г ос. 
St-Louis и суд- врач док. Laroulandi 
экс. проф. Ecole de Médecine, док. 

Régnier б. зав. roc Charité въ Париже, \ 
док-въ Пар. У нив. и Петр. Мед. Академги. 

въ совершенно секретномъ порядка, способами, применяемыми самимъ больнымъ 
(безъ уколовъ). Льчитъ путемъ переписки 

r u f h u n u n . ^ ^ T n u n n e n v " все его осложнена (воспалеше м о ч е в о г о п у з ы р я , П п у | # > п Г к А ^ o s r u n ì e 
^ И Ц / И # 1 И \ , О с т а д ; Я Х Ъ 1 I | * И I I 11в |Л>Предстательнжелезы,матки,канала,яйцевода и пр) • I V / I I U D W C U C a v n f l I C 

новой сыворотки. 
во всехъ видахъ. 
Женсшя болезни. 

во всехъ" 
*стаддяхъ, 

Последн.е научные методы 
леч. основ, на применеши 

Быстрые результаты. Отправка лекарствъ въ 
секрета, порядке, безъ указ. на обл. посылки. 

a J — — • п п ' з и а ^ ч и ' з г / ч u n u r u n î n u a принимаютъ больныхъ еж. 9-12 и 2-8, воскр. и празд. 10-12 ч. Корресп. 

~»сны врачсопиги л и и ^ и ш у т в а д р е с о в а т ь ^ г . п п о п 71, г и ш Рншпсе, Paris seruioe я métro : Chaussée d'Antin 
ПРИВАТЪ - ДОЦЕНТЪ 

Е. M. Вайнштейнъ 
АКУШЕРСТВО И ЖЕНСЮЯ БОЛЪЗНИ 

4, S Q U A R E T H T E R S уг. 155, av. Victor-
Hugo) , Passy 80-30. 

Пр1емъ отъ 5-7 час и по соглаш. Щ 
Суб. 3-5 час, 6, rue de l'Atlas, клиника. ;•• 

Половое Oexmile излечимо во в с № возрастать 

|

Если вы употребите новый ращональный и безопасный методъ лЪчешп посредств. I 
« G L O B U L E S REFLEX»самаго мощнаго средства для возстановл. нервной системы I 
Перес безпл. въ закрыт, пакет. Ц. коробки 25. — (включ. нал.). Нал. плат. 27 фр. I 
за-границу — 30 фр: Проспекты на русск. яз. высылаются безплатно по получен!и I 

0 50 почтов. марк. Дипл. пров. Парижскаго Медицинскаго Факульт. 
V. Granjean, 40, Rue Sainte-Catherine à Bergerac (Dordogne) 

} 
КЛИНИКА ДЛЯ РОЖЕНИЦЪ 

во mm выгодны! 
напротивъ парка 
Buttes Chaumont 

Консульт. ежедн. 1-3 ч. 
Проф. Яковцевъ среда 3-5 ч. 
Проф. Вайнштейнъ суб. 3-5 ч. 

6, rue de l'Atlas, в. Métro 
доний 

Belleville, tél. Nord 46-65 \ 
ФРАНКО-РУССКАЯ КЛИНИКА д-ра Г. ЭТТИНГЕРА 

168-ter AV. D E N E U I L L Y , NEUILLY-s -S . — T E L . G A L V A N I 95-50. 
Постоянныя кровати. При клинике круглыя сутки находится врачъ. Консультация взве
си тыхъ профессоровъ. Плата за содержашестацюнарныхъ больныхъ отъ 40 франковъ 
в:- сутки. Пр.емъ роженицъ. Тщательный уходъ. Полный комфортъ. РентгеновскШ ка-
.•>!..четь. Ультра-фюлет. лучи. Световыя ванны. Курсы общаго и частичнаго худвшя. 

Справки лично и письм. по перв. требовашю 

Д-ръ мед. Д. ГОХБАУМЪ 
ВНУТРЕН. бол., ежедн., кроме воскрес. 2-4. 

•34, Desbordes-Valmore. • Troc. 40-38. 
Вечерн. пр1емъ въ клинике 4, г. Cambronne 

продолжается отъ 5-7 час. веч. 

Источникъ здоровья 

REZILO 
Средство исп. 
рядомъ пок., 
укрепл. орган, 
и очищ. кровь-

Д-ръ Мед. К. С. Портнягинъ 
ПАР. УН- ВЕНЕР., КОЖН., МОЧЕП, ЖЕН. 

914, 1114. 
Rayons X , Ultra-Violets, Electr., Diathermie, 
Infra-Rouges. Ежедн. отъ 5-8 ч., воскр. 10-12 

15, Кие des Petits Hôtels. Métro: 
Gare de l'Est, Gare du Nord. Tél. Prov. 06-43 

Экстрактъ изъ 
лечебныхъ 

травъ и корней 
(главнымъ обр. 
тибет. и инд.). 

Мнопя, особенно запущен., хронич. болез. 
— далеко не всегда поддаются излечешю при 
помощи современ. медиц. средствъ. 

«СПЕЦИФИКЪ R E Z T L O » проиводя вооб
ще освеж. и омолажив. действ1е на весь ор-
ганизмъ, безусловно излечиваетъ так!я болёз 
ни, какъ экзема, волчанка, ревматизмъ, по
дагра, язвы и катаръ желудка, малокров.е, 
нервы, склерозъ сифилисъ и его последств1я, 
гоноррею, половую слабость. Избавляет!» 
какъ отъ излишнихъ отложенШ жира, такъ и 
отъ чрезмернаго похудешя. 

Не было еще пашента, который после 5-6 
дней лечешя сСПЕЦИФИКОМЪ» не чувство-
валъ бы значит, улучш. въ состоян. здоровья. 

Люди потеряв, всякую надежду на выздор. 
и пролеч. целыя состояшя и долпе годы стра 
давние перечисл. выше недугами, после про-
хожден.я курса лечен.я сСПЕЦИФИКОМЪ 
R E Z I L O » въ большинстве случаевъ сов. 
исцълялись. Отъ такихъ лицъ имеются сотни 
благодарств. писемъ и фотографШ, въ чемъ 
каждый желающей убедится при личномъ 
посвшенш. 

Требуйте подр. брошюру для ознакомлешя. 
Почтов. расх. 2 фр- Писать (и продажа): 
L A B O R A T O I R E S P E C I F I Q U E R E Z I L O 
52, rue du Fbg-Saint-Martin, Paris (10') 

Откр. ежедневно (кроме воскр.) отъ 9 час. 
утра до 9 час. вечера. 

Д-ръ Мед. Äjjnnjr 
Пар. Ун. illUU if 
Моск. Ун. Берл. Ун. кл. пр. Штрасмана. 
ЖЕН. БОЛ. и АКУШЕРСТВО. Еж. 2-4 ч. 
11, A v . Motte-Picqnet. Ségnr 69-74. 

Докт . Мед. С. КАПЛАНЪ 
.0, Bd . Strasbourg. 2-йэт;лест. конце 

двора. Долгол. оп. Леч. вен. больн. въ остр, 
или застар. форме безсил. разстр. недомог. 
мочепол. сферы. Рен. Ультраф. лучи накожн. 

бол методъ Hôpital St - Louis, 
своилабор. ежотъ 11 до 18 час, вое. 9-11 ч. 

Брошюра Д-ра Н. П. ХмЪлевскаго 
„Туберкупезъ въ эмиграции" 
Складъ изд. у автора:7, rue D o m b a s l e , 

Paris (15) Tél. : Vaug. 67-26. 
Цена — 5 фр. 

Зубн. Bp. N. Гингеръ 
бывш. ассист, доктора С С. Кострицкаго 

Прин. отъ 9 до 12 и отъ 3 до 7 час 
Tél . : Ca г not 68-64. 

63, rue Demours. (Métro: Péreire) . 

M A I S O N D E R E P O S Д.этич. столъ. 
Комф. мод. Бол. садъ. Гидротер., массажъ, 
гимн. Ультрафюл. лучи, д1атерм.я. Пост. деж. 
врача. Параф, ванны. Комн. съ полн. пане, 
отъ 50 фр. сутки (5 мин. отъ PorteCham 
perret, около Bd Bineau). 47, г. Parmentier, 
Neuilly-sur-Seine. Téléphone : Maillot 10-84. 

Ультрафголет. лучи, д!атерм!я 
1онизац1я9 электролизъ 

КАБИНЕТЪ Д-РА ГРОДНИЦКАГО 
14, rue Philibert-Delorme. 

Пр1емъ по rendez-vous. Carnot 59-56 et 97-97 

Д-ръ Зейлингеръ 
132, Bd du Montparnasse, tél. Danton 05-71 

МОЧЕПОЛОВ., ВЕНЕРИЧ. И ЖЕНСК1Я 
БОЛЪЗНИ. 

Ежедневно отъ 2 до 7 ч. в. Воскр. отъ 9-12 ч. 

â 
ВЕТЕРИНАРНАЯ КЛИНИКА 

Проф. Н. А. ИЛЬИНА 
Прюмъ: 2-6., кроме воскр. 

45, avenue Emile Zola, 45 
Tél. : Vaugir . 18-99. 

ПАНСЮНЪ, ВАННЫ, СТРИЖКА 

д-ръ H A V I S 
Спец. желудка и печени 

12, rue Lamennais. Té l . : Elys. 21-24. 

Треб, новую брошюру. Остер, подражателей. 

Кровочиститель 
СПБ. Колокольная 11. Дело сущ. съ 1893 г. 

А В Р А Н И Н Ъ 
Индшсюй бальзамъ — безвредн. раст. сокъ, 
соверш. очищ. кровь отъ вредн. микробовъ 
и заразы. После перв. пр.ем. больн. чувств, 
какъ организмъ, измуч. бол., наполн. нов. 
силъ. На 3-5 день больн. уже чувств, облегч., 
а после мес. век. леч. стан, излишн., потому 
что бол. побежд. и силы возстан., не приход, 
даже повтор, леч., т. к. бол. радик. излеч. 
Авраниномъ, кот. даеть прекр. аппет., излеч. 
желуд. и кишечн. забол., быстро возстан. 
норвн. сист., излеч. полов, безсил. въ кор. 
срокъ. Полн. излеч. сифилиса во всехъ стад, 
и во всехъ послед.: сухот. спин, мозга (та-
бесъ), туберк. легкихъ, безсил., слабость, 
малокро1ие, прогресс парал., трипперъ, лю-
пусъ или волчанка, псор1азисъ, экзема, си-
козъ, падучая бол. (эпилепая), туберкул, ко
стей и золотуха. Объ излеч. этихъ бол. им. 
десятки тыс. нотар. и письм. благодари.. 
Бальзамъ премир. на европ. выст. съ нагр. 
зол. мед. Треб, на В С Б Х Ъ язык. брош. Почт, 
расх. 2 фр. Авранинъ прод. въ аптекахъ, а 
где его неть, выс. налож. платеж. Треб. напр. 
по адресу: ЛАБОРАТОР1Я АВРАНИНЪ: 
6, rue МапЫапс, Paris (15е) Tél. Vaug. 65-69 
Главн. представ, для Дальн. Вост.: О. Маухъ, 

Харбинъ, Манджур1я, Р. О. Box 352 

О. Zeluk, Imp. E . I . R . P . 4, Rue Saulnier, Paris (9*) L e Gérant : A . G I N E S T E 

RESTAURANT « C H E Z K O R N I L O F F » 
6, Rue d'Armaillé, prolongement av. Carnot. 

Ф. Д. Корниловъ 
Tél.: Etoile 52-49 

просить своихъ друзей и многоуважаемыхъ 
ктпентовъ оказать ему внимаше посещешемъ его ресторана, 

где ихъ ждетъ радушный пр.емъ и изысканный столъ. 
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М О С К О В С К1И К Р Е М Л Ь 
подъ личн. наблюд. владельца ЛЕВАШОВА. 

83, Авеню Ваграмъ (бл. пл. Тернъ). Тел. Ваграмъ 21-43. 5 
ЗАВТРАКИ — 15 фр.; вкл. couvert вино и кофе. ОБЪДЫ — 18 фр., = 

Ежедневно выступлешя Б А Я Н А . Русск. песни 
ЮР1Я МОРФЕССИ, при участш ВОЛ. ПОЛЯКОВА 

T Î I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I H I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I ? 

Водки, настойки и ликеры 

м а р к и „ Т Р О Й К А " 
DISTILLERIE REGIONALE T é l M i c h e l e 1 

I S S Y - L E S - M O U L I N E A U X , 19, avenue Emile-Zola 22-85 

Кондитерская 'JULIEN 
КАЧЕСТВО И ЦЪНЫ BHt> К0ННУРРЕНЦ1И 

/ / 

25, R U E B O S Q U E T 
Tél. : Ségur 68-27 (во дворе направо ПОПРАВКО) Tél. : Ségur 68-27 

illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll llllllllllllMlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllij: 

I Alimentation Générale Champerret 1 
1, P L A C E C H A M P E R R E T . W a g r . 01-61 § 

= Bee pyccKie, итальянсюе и французск.е продукты высшего качества по понижен, цен. = 
IlpieMb заказовъ къ праздникамъ. Доставка на домъ. 
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Поручения въ Pocciio 
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A. Godovannikoff 
36, rue Dielaloy •• PARIS (13-) 

Tél . Gobelins 20-68 

Brasserie Sabatier 
60, RTJE L A F A Y E T T E . 

О Б Ъ Д Ы 
Potage printanier. Crème normande. Do
rade meunière. Quartier de Pauillac à la 

broche. Pomme au lard. 
Сыръ, дессертъ, вино или пиво 

Couvert compris : 10 франковъ 
Обр. внимаше нашихъ читат., что до
ступность этихъ ценъ и колич. б.тюдъ 
являются благод. для всяк, посет. Мы 
поздравляемъ г. Огюста Сабатье, б. деп. 
Монмартра, съ его благимъ начинашемъ 

= Оптово-розн. колбасн. и гастрон. магазинъ 

И. РОСТОВЦЕВЪ 
28, г. de la Reine-Blanche, 28 .Paris (13) 
M-ro Gobelins. Tél. Gobelins 23-08. 

С Е Л Ь Д И высш. сортъ, корол. жирн. 
Шпроты, кильки, русск. огурцы, запеканка 

вишневка и др. 

В О Д К А 
ПОЛУЧЕНА ИКРА ЗЕРНИСТАЯ, КЕТОВАЯ, 

Ш А М А Я И Р Ы Б Ц Ы . 
ТРЕБУЙТЕ К А Т А Л О Г Ъ 

INSTITUT SUPERIEUR TECHNIQUE RUSSE 
EN FRONCE 

10, B d . Montparnasse, Paris (15*). 

. ФАКУЛЬТЕТЪ ЗАОЧНАГО ПРЕПО-
ДАВАН1Я даетъ законч. системат. 
образоваше. Въ переживаемое вре
мя только спешальн. подготовка об-
легчаетъ достижеше прочн. положе-
шя. Заня™ ведутся по корреспонд. 
Печати, курсы высылаются во все 
страны. Не прерывая службы, мож
но подготов. на бухгалтера, агроно
ма, монтера, техника и инженера. 

Отделешя: Инж. - Строит, Элект-
ротехн. Радютехн. Механич., Хим., 
Коммерч., Агрономич., Общеобраз. 
(Реал, уч . ) , Иностр. Языки (франц. 
англ., нем.) Пр»емъ непрерывный. 

. АКАДЕМИЧЕСК1Й ФАКУЛЬТЕТЪ 
съ отде.тешями: Инж.-Строительн. и 
Электро - Механич., Дипломъ инже
нера. Пр1емъ осенью. Лекцш и прак.т 
занят1я по вечерамъ. 
Институтъ состоитъ въ веден. 
Мин. Нар. Проев. Франц. Респ. 

Требуйте программы. 

ЕСЛИ ВЫ ХОТИТЕ УЗНАТЬ 
СВОЮ СУДЬБУ 

Обращ. къ известной ясновидящей, 
этъ нея узн. прошед., настоящ. и буд. 
Психоанал. и советы. При письмен, 
запросахъ прилаг. марки для ответа. 
Прнним. ежедн. 3-7 I. кроме воскрес 

10, rue Froideveaux, 2ème étage. 
Mme Scherbatoff. Métro: Denfert-
Rochereau. Aut . : A E . Tram.: 8. 

Г — i 

1 ШЕХЕРАЗАДА 
J КАБАРЕ - ДАНСИНГЪ 

3 RUE de LIEGE. Trinité 41 68 

Шампанское отъ 150 фр. 
Consommations 45 фр. 

24-го Д е к а б р я 

Réveillon 
Специальная 

рождественская программа 
2 0 . 0 0 0 к у б . м . с в - в ж а г о в о з д у х а в ъ в е ч е р ъ 



G O U T T E S 
L I V О К . E N N E S 

de 

T R O U E T T E - P E R R F T 

Гуттъ Л И В О H i С h 
Труеттъ-Перре 

Креозотъ, деготь и Толутанскш бальзамъ 

при болЪзняхъ дыхательныхъ путей 
простуди, кашли, острыхъ и 
хроническихъ бронхитахъ, катарахъ 
б у г о р ч а т к Ъ , г р и п п а и пр . 

С Р Е Д Н 1 Й П Р 1 Е М Ъ I 

Ч е т ы р е к а п с ю л и 

въ Д ' - Н Ь , 

принимать во время 

Ç.h.V'u.88' T o u x • Bronchi tes , Catarrhes 
Affections de là poitrine en général;-—~-

Maladies des Voies respiratoires, Phtisie, etc.etc 

G O U T T E S L I V O N I E N N E S 
de TROU ETTE PERRET 

au Goudron c réoso te 
jet au Baume de Tolu 

Ê E . T R O U E T T E : 1 5 fine des Immeubles Industriels 

Л A Б О P A T О P I Я 

Т г Q u e l l e -Perret, 
15, Rue des immeuDles-inüüSiriels 

P A R I S 

O. Zeluk, Imp. E. I . R. P. 4, rue Saulnier, Paris (9) 


